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INSTRUKCJA OBStUGI

Szanowny Kliencie,
Dziekujemy za zakup sterylizatora i podgrzewacza z funkcjg suszenia do butelek Neno Puro. Prosimy o zapoznanie sie z instrukcjg obstugi przed uzyciem oraz zatrzymanie jej w razie
koniecznosci ponownego uzycia.

01.BUDOWA URZADZENIA

RYS.A

1. Pokrywa

2. Uchwyt

3. Tacka

4. Stojak

5. Koszyczek

6. Korpus

7. Panel sterowania

8. Podstawka
RYS.B

9. Funkcja podgrzewania pokarmu
10. Wskaznik zadanej temperatury/czasu
11. Przycisk zwiekszania temperatury lub czasu
12. Przycisk wigczania/wytaczania
13. Przycisk zmniejszania temperatury lub czasu
14. Przycisk wyboru funkcji
15. Wskaznik biezgcej temperatury/czasu
16. Funkcja suszenia
17. Funkcja sterylizacji i suszenia
18. Funkcja sterylizacji
RYS.C
19. Kratka filtracyjna
20. Nozki antyposlizgowe
21. Wsuwane zamknigcie filtra

02.ZAWARTOSC ZESTAWU:
o Urzadzenie (RYS. A)
e Instrukcja obstugi
e Filtr
e Kubeczek z miarkg
e Szczypce
03.SRODKI OSTROZNOSCI
1. Doktadnie przeczytaj instrukcje obstugi przed uzyciem.
Aby unikng¢ zalania urzadzenia poprzez kratke wentylacyjna, nie czy$¢ go pod biezacg woda.
Trzymaj urzadzenie z daleka od dzieci i niemowlat. Wyjmij wtyczke z gniazdka, jesli sterylizator nie bedzie uzywany przez dtugi czas.
Jesli wtyczka lub kabel sg uszkodzone, skontaktuj sig z autoryzowanym serwisem.
Nie wlewaj mleka lub jedzenia bezposrednio do naczynia grzewczego.
Pamigtaj, zeby czas podgrzewania jedzenia nie byt za dtugi, aby jedzenie nie stracito wartosci odzywczych.
Przed karmieniem dziecka sprawdz temperature jedzenia na nadgarstku. Nalezy wzig¢ pod uwage, ze grzatka oddaje ciepto takze po wytaczeniu, zaleca si¢ odczekanie przed wycia-
gnigciem podgrzewanego ptynu/pokarmu okoto 30 minut w celu ustabilizowania temperatury w butelce/pojemniku.
8. Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby doroste i dzieci powyzej 8 roku zycia pod nadzorem dorostych. Doroéli o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, umystowych i sensorycz-
nych mogga korzystac z urzadzenia pod nadzorem innej osoby dorostej.
9. Czyszczenie i konserwacja powinny by¢ przeprowadzane przez doroste osoby lub dzieci powyzej 8 roku zycia pod nadzorem dorostych. Trzymaj wszystkie czesci urzadzenia z dala
od dzieci ponizej 8 roku zycia.
10. Nie korzystaj z innych srodkéw do odkamieniania niz kwasek cytrynowy lub biaty ocet.
11. !!Uwazaj by woda nie dostata sie do kratki jnej w iu, grozi to
12. W czasie pracy urzadzenia nalezy zachowa¢ szczeg6lng ostroznos¢, kontakt z goracq parg lub powietrzem grozi oparzeniami.
13. Upewnij sig ze akcesoria mozna poddac procesowi sterylizacji i/lub suszenia.
UWAGA: Dla polepszenia komfortu uzytkowania, przed pierwszym uzyciem wigcz proces sterylizacji. Po zakoriczeniu przetrzyj cate urzadzenie suchg Sciereczka.
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04. CZYSZCZENIE | KONSERWACIA

UWAGA: Korzystanie z wody innej niz destylowana powoduje nagromadzenie si¢ kamienia i osadéw oraz skraca zywotno$¢ urzadzenia. Producent zaleca korzystanie z wody destylowanej.

. Przed czyszczeniem odtgcz wtyczke z gniazdka i poczekaj az urzadzenie wystygnie.

2. Uwazaj, aby nie uszkodzi¢ powierzchni grzewczej ostrymi metalowymi narzedziami.

3. W razie akumulacji kamienia, wymieszaj 10g kwasku cytrynowego z 200ml zimnej wody i zagotuj uzywajac funkcji sterylizacji, a nastepnie odczekaj 2-3 minuty po zakoriczonej
sterylizacji.

4. Czyszczenie: zdejmij gorng pokrywe z korpusu i przetrzyj powierzchnie urzadzenia wilgotng, miekka szmatka.

5. Zaleca sie czysci¢ urzadzenie co 10-15 dni lub czesciej, jezeli uzywana woda powoduje akumulacje kamienia.

6.

7.

N

Po czyszczeniu urzadzenia odstaw je do wyschniecia. Nie zanurzaj korpusu w wodzie w celu czyszczenia.
Zaleca sie co miesigc zala¢ naczynie mieszanka kwasku cytrynowego z octem i odstawi¢ na 10 minut, a nastepnie wyptuka¢ pod biezacg woda.

05.MONTAZ | WYMIANA FILTRA

Poprzez kratke filtracyjng, w czasie suszenia powietrze z otoczenia dostaje sie do urzadzenia. Czysto$¢ uzytego filtra jest niezbedna aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie. Aby wymienic filtr:
*  Wyciagnij zamkniecie filtra (RYS.C — 21)

Ztap za wystajacy element materiatu. Pociagnij za niego, wyciagajac zuzyty filtr.

Wit6z nowy filtr, uwazajac by nie wsunaé wystajacy materiat razem z filtrem.

Zamknij filtr w urzadzeniu za pomocg wsuwanego zamkniecia (RYS.C — 21)

06. DZIALANIE URZADZENIA
1. Po wtozeniu wtyczki do gniazdka, urzadzenie wyda sygnat dzwigkowy i sig uruchomi.
2. Naciskajac przycisk wyboru funkcji (RYS.B — 14), wybierz jedng z dostepnych funkcji:
UWAGA: Po 30 sekundach bezczynnosci urzadzenie sie wytgczy.
a. Sterylizacja + suszenie
e Wyciagnij z korpusu (RYS.A - 6) podstawke (RYS.A - 8), o ile sig w nim znajduje.
e WIej 100 ml wody za pomoca kubeczka z miarka, dotaczonego do zestawu.




o Umies¢ koszyczek (RYS.A - 5) na korpusie (RYS.A — 6), wraz z zamontowanym stojakiem (RYS.A — 4) i tacka (RYS.A - 3).
e Postaw butelki odwrotnie, lub/i akcesoria (butelki otworem do dotu w wyznaczonych miejscach) na koszyczku (RYS.A - 5), smoczki umies¢ na tacce (RYS.A - 3) i przykryj
pokrywa (RYS.A - 1).
o Uszywajac przycisku wyboru funkcji (RYS.B- 14) wybierz tryb sterylizacja + suszenie (RYS.B - 17). Wskazanie czasu na ekranie (RYS.B — 10/15) zamiga 3 razy i program zostanie
uruchomiony, domyslny czas pracy to 50 minut.
o Moina modyfikowaé czas pracy funkcji za pomoca przyciskéw ,+” i ,-” (RYS.B — 11/13). Jezeli ustawimy czas pracy na 40 lub 50 minut to sterylizacja bedzie trwata 10 minut.
Jezeli ustawimy czas na 60-70 minut to sterylizacja bedzie trwata 15 minut.
e Zadany czas wyswietlac sie bedzie na wskazniku po lewej stronie (RYS.B — 10) a na wskazniku po prawej (RYS.B — 15) zadany czas bedzie zmniejszat sig az osiagnie 0.
e Po zakoriczeniu pracy rozlegnie sie trzykrotny sygnat dzwiekowy i urzadzenie wejdzie w stan czuwania.
UWAGA: W czasie sterylizacji i suszenia nie nalezy zbliza¢ si¢ do urzadzenia. Wydobywajaca sie para jest bardzo goraca i grozi poparzeniami.
b. Podgrzewanie pokarmu
o Wi6z do korpusu (RYS.A - 6) podstawke (RYS.A - 8).
e Potdz na podstawce butelke lub stoiczek, maksymalnie mogg si¢ zmiesci¢ dwie butelki lub dwa stoiczki.
e WIlej do korpusu czystg wode tak by byta ona na wysokosci pokarmu w butelce/stoika, lub nie wyzej niz pierwszy stopnieri w urzadzeniu (tak by woda nie dostata sig¢ do
kratki wentylacyjnej, grozi to zwarciem).
e Uiywajac przycisku wyboru funkcji (RYS.B - 14) wybierz tryb podgrzewanie pokarmu (RYS.B - 9). Wskazanie temperatury na ekranie (RYS.B — 10/15) zamiga 3 razy i program
zostanie uruchomiony, domysina temperatura to 40 stopni Celsjusza
e Temperature mozna modyfikowa¢ w zakresie 35-85 stopni Celsjusza. W zakresie 35 — 55 stopni, co 1 stopieri Celsjusza. W zakresie 55 — 85 stopni, co 5 stopni Celsjusza.
e Urzadzenie po osiggnieciu zadanej temperatury, bedzie jg utrzymywato do momentu wytgczenia urzgdzenia lub wyparowania catej wody.
UWAGA: Czas podgrzewania zalezny jest od wielu czynnikéw zewnetrznych np. temperatury poczatkowej pokarmu, jego objetosci, rodzaju tworzywa ktére umiescimy w urzadzeniu oraz
temperatury otoczenia. Przyktadowo podgrzewanie 180 ml mleka modyfikowanego od temperatury 25 do 45 stopni Celsjusza zajmuje okoto 15 minut. Przed podaniem dziecku pokarmu,
kazdorazowo nalezy sprawdzic jego temperature.
c. Sterylizacja
e Wyciagnij z korpusu (RYS.A - 6) podstawke (RYS.A - 8), o ile sig w nim znajduje.
e WIej 100 ml wody za pomoca kubeczka z miarka, dotaczonego do zestawu.
o Umies¢ koszyczek (RYS.A - 5) na korpusie (RYS.A — 6), wraz z zamontowanym stojakiem (RYS.A — 4) i tacka (RYS.A - 3).
e Postaw butelki odwrotnie, lub/i akcesoria ( butelki otworem do dotu w wyznaczonych miejscach) na koszyczku (RYS.A - 5), smoczki umies¢ na tacce (RYS.A - 3) i przykryj
pokrywa (RYS.A - 1).
e Uiywajac przycisku wyboru funkcji (RYS.B- 14) wybierz tryb sterylizacji (RYS.B - 18). Wskazanie czasu na ekranie (RYS.B — 10/15) zamiga 3 razy i program zostanie urucho-
miony, domyslny czas pracy to 10 minut.
o Moina modyfikowaé czas pracy funkcji za pomoca przyciskow ,+” i ,-” (RYS.B — 11/13), w zakresie 1-15 minut, co 1 minute.
e Zadany czas wyswietlac sie bedzie na wskazniku po lewej stronie (RYS.B — 10) a na wskazniku po prawej (RYS.B — 15) zadany czas bedzie zmniejszat sig az osiagnie 0.
e Po zakoriczeniu pracy rozlegnie sie trzykrotny sygnat dzwiekowy i urzadzenie wejdzie w stan czuwania.
d. Suszenie
o Umies¢ koszyczek (RYS.A - 5) na korpusie (RYS.A — 6), wraz z zamontowanym stojakiem (RYS.A — 4) i tacka (RYS.A - 3).
e Postaw butelki odwrotnie, lub/i akcesoria ( butelki otworem do dotu w wyznaczonych miejscach) na koszyczku (RYS.A - 5), smoczki umies¢ na tacce (RYS.A - 3) i przykryj
pokrywa (RYS.A - 1).
e Uzywajac przycisku wyboru funkcji (RYS.B- 14) wybierz tryb suszenia(RYS.B - 16). Wskazanie czasu na ekranie (RYS.B — 10/15) zamiga 3 razy i program zostanie uruchomiony,
domyslny czas pracy to 40 minut.
o Moina modyfikowaé czas pracy funkcji za pomocg przyciskow ,+” i ,-” (RYS.B — 11/13), w zakresie 20-60 minut, co 10 minut.
e Zadany czas wyswietlac sie bedzie na wskazniku po lewej stronie (RYS.B — 10) a na wskazniku po prawej (RYS.B — 15) zadany czas bedzie zmniejszat sig az osiagnie 0.
e Po zakoriczeniu pracy rozlegnie sie trzykrotny sygnat dzwiekowy i urzadzenie wejdzie w stan czuwania.

07.SPECYFIKACIA

Zasilanie: AC 220-240V 50/60Hz
Sterylizacja/Podgrzewanie: 500W
Suszarka: 150W

Waga: 1967g

Wymiary: 23x19x37cm

08. KARTA GWARANCYINA

Drogi Kliencie, dziekujemy za zakup naszego sterylizatora i podgrzewacza z funkcja suszenia do butelek Neno Puro. Jesli posiadasz jakiekolwiek problemy z obstugg urzadzenia w zwyktych
warunkach, skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem lub dystrybutorem marki Neno. Zatrzymaj karte gwarancyjna w razie koniecznosci naprawy. Produkt objety 24-miesieczng gwarancja.
Warunki gwarancji mozna znalez¢ na stronie: https://neno.pl/gwarancja

Szczegdty, kontakt oraz adres serwisu mozna znalez¢ na stronie: https://neno.pl/kontakt

Specyfikacje i zawartos¢ zestawu mogg ulec zmianie bez i ienia. Przep y za wszelkie nif Sci

USER MANUAL

Dear Customer,
Thank you for purchasing the Neno Puro steriliser and bottle warmer with drying function. Please read the manual before use and keep it in case you need to use it again.

01.CONSTRUCTION OF THE DEVICE
FIG.A
Cover
Handle
Tray
Stand
Basket
Body
. Control panel
. Base
FIG.B
9. Food warming function
10. Set temperature/time display
11. Button to increase temperature or time
12.0n/off button
13. Button to reduce temperature or time
14. Function selection button
15. Current temperature/time display
16. Drying function
17. Sterilisation and drying function
18. Sterilisation function
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FIG.C
19. Filter grid
20. Non-slip feet
21.Slip-on filter closure

02.KIT CONTENTS:
o Device (FIG. A)
Manual
* Filter
Measuring cup
Pliers

03.PRECAUTIONS
. Carefully read the instructions before use.
. To avoid flooding of the device through the ventilation grille, do not clean it under running water.
. Keep the device away from children and babies. Remove the plug from the socket if the steriliser will not be used for a long time.
. If the plug or cable is damaged, contact an authorised service centre.
Do not pour milk or food directly into the warming vessel.
Remember that the heating time of the food should not be too long, so that the food does not lose its nutritional value.
. Before feeding your baby, check the temperature of the food on your wrist. Take into account that the heater also gives off heat when switched off, it is advisable to wait about 30
minutes before taking out the heated liquid/food to stabilise the temperature in the bottle/container.
. The device may be used by adults and children over 8 years of age under adult supervision. Adults with limited physical, mental and sensory abilities may use the device under
the supervision of another adult.
9. Cleaning and maintenance should be carried out by adults or children over 8 years of age under adult supervision. Keep all parts of the device away from children under 8 years
of age.
10. Do not use any other descaling agent than citric acid or white vinegar.
11. !!1Be careful that water does not enter the ventilation grille in the devoce, there is a risk of a short circuit!!!
12. Special care must be taken when operating the device, contact with hot steam or air risks burns.
13. Ensure that the accessories can be sterilised and/or dried.
NOTE: For improved user comfort, activate the sterilisation process before first use. When finished, wipe the entire device with a dry cloth.
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04.CLEANING AND MAINTENANCE
NOTE: The use of water other than distilled water causes scale and sediment accumulation and shortens the life of the device. The manufacturer recommends the use of distilled water.

1. Disconnect the plug from the socket and wait for the device to cool down before cleaning.

2. Be careful not to damage the heating surface with sharp metal tools.

3. In case of limescale accumulation, mix 10g of citric acid with 200m| of cold water and boil using the sterilisation function, then wait 2-3 minutes after the sterilisation is complete.
4. Cleaning: remove the top cover from the body and wipe the surface of the device with a damp, soft cloth.

5. Itis recommended to clean the device every 10-15 days, or more often if the water used causes limescale accumulation.

6. Set the device aside to dry after cleaning. Do not immerse the body in water for cleaning.

7. Itis recommended to pour a mixture of citric acid and vinegar over the vessel every month and leave it for 10 minutes, then rinse it under running water.

05. FILTER INSTALLATION AND REPLACEMENT
Through the filter grille, ambient air enters the device during drying. The cleanliness of the filter used is essential to ensure proper operation. To replace the filter:
o Pull out the filter closure (FIG.C - 21)
e Grab the protruding piece of material. Pull on it, pulling out the used filter.
e Insert the new filter, taking care not to slide the protruding material together with the filter.
e Close the filter in the device using the slide-in closure (FIG.C - 21)

06. OPERATION OF THE DEVICE
1. When the plug is inserted into the socket, the device will beep and start up.
2. By pressing the function selection button (FIG.B - 14), select one of the available functions:
NOTE: After 30 seconds of inactivity, the device will switch off.
a. Sterilisation + drying
Remove the base (FIG.A - 6), if present, from the body (FIG.A - 8).
Pour 100 ml of water using the measuring cup included in the kit.
Place the basket (FIG.A - 5) on the body (FIG.A - 6), with the stand (FIG.A - 4) and tray (FIG.A - 3) fitted.
Place the bottles upside down and/or the accessories (bottles opening downwards in the designated places) on the basket (FIG.A - 5), place the teats on the tray (FIG.A - 3)
and cover with the lid (FIG.A 1).
Using the function selection button (FIG.B- 14) select the sterilisation + drying mode (FIG.B - 17). The time indication on the screen (FIG.B - 10/15) will flash 3 times and the
programme will start, the default operating time is 50 minutes.
You can modify the working time of the function using the “+” and “-” buttons (FIG.B - 11/13). If you set the operating time to 40 or 50 minutes then sterilisation will take 10
minutes. If you set the time to 60-70 minutes then sterilisation will take 15 minutes.
o The set time will be displayed on the indicator on the left (FIG.B - 10) and on the indicator on the right (FIG.B - 15) the set time will decrease until it reaches 0.
e When finished, a beep will sound three times and the device will enter standby mode.
CAUTION: Do not approach the device during sterilisation and drying. The escaping steam is very hot and can cause burns.
b. Heating food
e Insert the base (FIG.A - 6) into the body (FIG.A - 8).
e Place a bottle or jar on the stand, a maximum of two bottles or two jars can fit.
e Pour clean water into the body so that it is at the height of the food in the bottle/jar, or no higher than the first step in the device (so that the water does not enter the
ventilation grille, this risks short-circuiting).
Using the function selector button (FIG.B - 14) select the food warming mode (FIG.B - 9). The temperature indication on the screen (FIG.B - 10/15) will flash 3 times and the
programme will start, the default temperature is 40 degrees Celsius
The temperature can be modified between 35 and 85 degrees Celsius. In the range of 35 - 55 degrees Celsius, in 1 degree Celsius increments. In the range 55 - 85 degrees,
in 5 degree Celsius increments.
e Once the device has reached the set temperature, it will maintain it until the device is switched off or all the water has evaporated.
NOTE: The heating time depends on many external factors, e.g. the initial temperature of the food, its volume, the type of plastic you place in the device and the ambient temperature.
For example, it takes approximately 15 minutes to heat 180 ml of modified milk from 25 to 45 degrees Celsius. Before giving the baby food, the temperature should be checked each time.
c. Sterilisation
Remove the base (FIG.A - 6), if present, from the body (FIG.A - 8).
Pour 100 ml of water using the measuring cup included in the kit.
Place the basket (FIG.A - 5) on the body (FIG.A - 6), with the stand (FIG.A - 4) and tray (FIG.A - 3) fitted.
Place the bottles upside down and/or the accessories (bottles opening downwards in the designated places) on the basket (FIG.A - 5), place the teats on the tray (FIG.A - 3)
and cover with the lid (FIG.A - 1).
Using the function selection button (FIG.B- 14) select the sterilisation mode (FIG.B - 18). The time indication on the screen (FIG.B - 10/15) will flash 3 times and the program
will start, the default operating time is 10 minutes.
e You can modify the operating time of the function using the “+” and “-” buttons (FIG.B - 11/13), in the range of 1-15 minutes, in 1 minute increments.
e The set time will be displayed on the indicator on the left (FIG.B - 10) and on the indicator on the right (FIG.B - 15) the set time will decrease until it reaches 0.
e When finished, a beep will sound three times and the device will enter standby mode.
d. Drying
e Place the basket (FIG.A - 5) on the body (FIG.A - 6), with the stand (FIG.A - 4) and tray (FIG.A - 3) fitted.
e Place the bottles upside down and/or the accessories (bottles opening downwards in the designated places) on the basket (FIG.A - 5), place the teats on the tray (FIG.A - 3)

and cover with the lid (FIG.A - 1).




Using the function selection button (FIG.B - 14) select the drying mode(FIG.B - 16). The time indication on the screen (FIG.B - 10/15) will flash 3 times and the programme
will start, the default running time is 40 minutes.

You can modify the operating time of the function using the “+” and “-” buttons (FIG.B - 11/13), in the range of 20-60 minutes, in 10-minute increments.

The set time will be displayed on the indicator on the left (FIG.B - 10) and on the indicator on the right (FIG.B - 15) the set time will decrease until it reaches 0.

When finished, a beep will sound three times and the device will enter standby mode.

07.SPECIFICATION

Power supply: AC 220-240V 50/60Hz
Sterilisation/Heating: S00W

Dryer: 150W

Weight: 1967g

Dimensions: 23x19x37cm

08. WARRANTY CARD

Dear Customer, thank you for purchasing our Neno Puro steriliser and bottle warmer with drying function. If you have any problems with the operation of the device under normal condi-
tions, please contact an authorised Neno brand service centre or distributor. Keep your warranty card in case of repair. Product comes with a 24-month warranty.

Warranty conditions can be found at: https://neno.pl/gwarancja

Details, contact and service address can be found at: https://neno.pl/kontakt

Specifications and contents are subject to change without notice. We apologise for any inconvenience.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Sehr geehrter Kunde
Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Neno Puro Sterilisator und Flaschenwarmer mit Trocknungsfunktion entschieden haben. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch durch
und bewahren Sie sie fiir den Fall auf, dass Sie das Gerét erneut verwenden mussen.

01. KONSTRUKTION DES GERATS

ABB. A
1. Abdeckung
2. Handgriff
3. Tablett
4. Stand
5. Korb
6. Korper
7. Bedienfeld
8. Basis
ABB. B

9. Warmhaltefunktion fiir Speisen
10. Temperatur-/Zeitanzeige einstellen
11. Taste zur Erhéhung der Temperatur oder der Zeit
12.Ein/Aus-Taste
13. Taste zum Reduzieren der Temperatur oder der Zeit
14. Funktionsauswahltaste
15. Anzeige der aktuellen Temperatur/Zeit
16. Funktion Trocknen
17. Sterilisations- und Trocknungsfunktion
18. Funktion Sterilisation
ABB. C
19. Gitter filtern
20. Anti-Rutsch-FiiRe
21. Aufsteckbarer Filterverschluss

02.KIT INHALT:

o Gerit (ABB. A)
Handbuch
Filter
Messbecher
Zange

03. VORSICHTSMASSNAHMEN

1. Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch sorgfaltig durch.

2. Um eine Uberflutung des Gerits durch das Liiftungsgitter zu vermeiden, reinigen Sie es nicht unter flieRendem Wasser.

3. Halten Sie das Gerat von Kindern und Sauglingen fern. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn der Sterilisator fiir lingere Zeit nicht benutzt wird.

4. Wenn der Stecker oder das Kabel beschédigt ist, wenden Sie sich an eine autorisierte Kundendienststelle.

5. GieBen Sie keine Milch oder Lebensmittel direkt in den Warmhaltebehalter.

6. Denken Sie daran, dass die Erhitzungszeit der Lebensmittel nicht zu lang sein sollte, damit die Lebensmittel ihren Nahrwert nicht verlieren.

7. Prifen Sie vor dem Fiittern Ihres Babys die Temperatur der Nahrung an Ihrem Handgelenk. Beriicksichtigen Sie, dass die Heizung auch im ausgeschalteten Zustand Warme abgibt. Es
ist ratsam, etwa 30 Minuten zu warten, bevor Sie die erwarmte Fliissigkeit/Nahrung h: h ), um die irin der Flasche/im Behilter zu stabilisieren.

8. Das Gerat kann von Erwachsenen und Kindern tiber 8 Jahren unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden. Erwachsene mit eingeschrankten kérperlichen, geistigen und

sensorischen Fahigkeiten kénnen das Gerat unter Aufsicht eines anderen Erwachsenen benutzen.
9. Die Reinigung und Wartung sollte von Erwachsenen oder Kindern iiber 8 Jahren unter Aufsicht von Erwachsenen durchgefiihrt werden. Halten Sie alle Teile des Gerats von Kindern
unter 8 Jahren fern.
10. Verwenden Sie kein anderes Entkalkungsmittel als Zitronenséure oder weiRen Essig.
11. !!Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Liiftungsgitter im Gerét eindringt, es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses!!!
12.Beim Betrieb des Geréts ist besondere Vorsicht geboten, da bei Kontakt mit heiRem Dampf oder heiRer Luft Verbrennungsgefahr besteht.
13. Stellen Sie sicher, dass das Zubehér sterilisiert und/oder getrocknet werden kann.
HINWEIS: Um den Benutzerkomfort zu erhéhen, aktivieren Sie den Sterilisationsprozess vor dem ersten Gebrauch. Wischen Sie das gesamte Gerat nach der Anwendung mit einem
trockenen Tuch ab.

04.REINIGUNG UND WARTUNG
HINWEIS: Die Verwendung von anderem als destilliertem Wasser fiihrt zu Kalk- und Sedimentablagerungen und verkiirzt die Lebensdauer des Geréts. Der Hersteller empfiehlt die Ver-
wendung von destilliertem Wasser.
1. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und warten Sie, bis das Gerat abgekiihlt ist, bevor Sie es reinigen.
2. Achten Sie darauf, dass Sie die Heizflache nicht mit scharfen Metallwerkzeugen beschadigen.
3. Bei Kalkablagerungen mischen Sie 10 g Zitronensdure mit 200 ml kaltem Wasser und kochen Sie es mit der Sterilisationsfunktion auf. Warten Sie nach Abschluss der Sterilisation
2-3 Minuten.




. Reinigung: Nehmen Sie die obere Abdeckung vom Gehause ab und wischen Sie die Oberfliche des Gerats mit einem feuchten, weichen Tuch ab.

. Es wird empfohlen, das Gerat alle 10-15 Tage zu reinigen, oder &fter, wenn das verwendete Wasser Kalkablagerungen verursacht.

. Legen Sie das Gerat nach der Reinigung zum Trocknen beiseite. Tauchen Sie das Gehause zur Reinigung nicht in Wasser ein.

. Es wird empfohlen, das GefaR jeden Monat mit einer Mischung aus Zit dure und Essig zu U i 1 und 10 Minuten lang stehen zu lassen, dann unter flieBendem Wasser
abzuspiilen.

No v s

05. EINBAU UND AUSTAUSCH VON FILTERN
Durch das Filtergitter gelangt die Umgebungsluft wahrend der Trocknung in das Gerét. Die Sauberkeit des verwendeten Filters ist fiir einen einwandfreien Betrieb unerldsslich. Zum
Auswechseln des Filters:
e Ziehen Sie den Filterverschluss heraus (ABB.C - 21)
Fassen Sie das Uberstehende Stiick Material. Ziehen Sie daran und ziehen Sie den gebrauchten Filter heraus.
Setzen Sie den neuen Filter ein und achten Sie darauf, dass das tiberstehende Material nicht mit dem Filter zusammengeschoben wird.
SchlieRen Sie den Filter im Gerat mit dem Einschubverschluss (ABB.C - 21)

06. BETRIEB DES GERATS
1. Wenn der Stecker in die Steckdose gesteckt wird, ertént ein Signalton und das Gerat schaltet sich ein.
2. Wihlen Sie durch Driicken der Funktionswahltaste (ABB.B - 14) eine der verfiigharen Funktionen aus:
Nach 30 Sekunden Inaktivitét schaltet sich das Gerét aus.
a. Sterilisation + Trocknung
e Entfernen Sie den Sockel (ABB.A - 6), falls vorhanden, vom Geh&use (ABB.A - 8).
GieRen Sie 100 ml Wasser mit dem im Kit enthaltenen Messbecher ein.
Setzen Sie den Korb (ABB.A - 5) mit dem Stander (ABB.A - 4) und dem Tablett (ABB.A - 3) auf das Geh&use (ABB.A - 6).
Legen Sie die Flaschen und/oder das Zubehér (Flaschen mit der Offnung nach unten an den vorgesehenen Stellen) kopfiiber auf den Korb (ABB.A - 5), setzen Sie die Sauger
auf das Tablett (ABB.A - 3) und decken Sie es mit dem Deckel ab (ABB.A 1).
e Wihlen Sie mit der Funktionswahltaste (ABB.B- 14) den Modus Sterilisation + Trocknung (ABB.B- 17). Die Zeitanzeige auf dem Bildschirm (ABB.B - 10/15) blinkt dreimal und
das Programm beginnt. Die Standardbetriebszeit betragt 50 Minuten.
* Sie kdnnen die Betriebszeit der Funktion mit den Tasten “+” und “-” &ndern (ABB.B - 11/13). Wenn Sie die Betriebszeit auf 40 oder 50 Minuten einstellen, dauert die Sterili-
sation 10 Minuten. Wenn Sie die Zeit auf 60-70 Minuten einstellen, dauert die Sterilisation 15 Minuten.
o Die eingestellte Zeit wird auf der linken Anzeige (ABB.B - 10) angezeigt, und auf der rechten Anzeige (ABB.B - 15) nimmt die eingestellte Zeit ab, bis sie 0 erreicht.
e Danach ertént dreimal ein Signalton und das Gerat wechselt in den Standby-Modus.
VORSICHT: Nahern Sie sich dem Gerat wahrend der Sterilisation und Trocknung nicht. Der austretende Dampf ist sehr hei und kann Verbrennungen verursachen.
b. Erhitzen von Lebensmitteln
e Setzen Sie den Sockel (ABB.A - 6) in das Geh&use ein (ABB.A - 8).
o Stellen Sie eine Flasche oder ein Glas auf den Stinder, es passen maximal zwei Flaschen oder zwei Gléser hinein.
e GieRen Sie sauberes Wasser in das Gehiuse, so dass es sich auf Héhe der Lebensmittel in der Flasche/dem Glas befindet, oder nicht héher als die erste Stufe des Geréts
(damit das Wasser nicht in das Liiftungsgitter eindringt, da dies die Gefahr eines Kurzschlusses birgt).
e Wihlen Sie mit der Funktionswahltaste (ABB.B - 14) den Modus zum Erwérmen von Speisen (ABB.B - 9). Die Temperaturanzeige auf dem Display (ABB.B - 10/15) blinkt 3 Mal
und das Prog beginnt. Die ur betrégt 40 Grad Celsius.
o Die Temperatur kann zwischen 35 und 85 Grad Celsius verandert werden. Im Bereich von 35 - 55 Grad Celsius, in 1 Grad Celsius-Schritten. Im Bereich von 55 - 85 Grad, in
5-Grad-Celsius-Schritten.
e Sobald das Gerit die eingestellte Temperatur erreicht hat, hilt es diese, bis das Gerét ausgeschaltet wird oder das gesamte Wasser verdampft ist.
HINWEIS: Die Erhitzungszeit hangt von vielen duReren Faktoren ab, z. B. von der At des Leb i seinem Volumen, der Art des Kunststoffs, den Sie in das Gerat
geben, und der Umgebungstemperatur. Es dauert zum Beispiel etwa 15 Minuten, um 180 ml modifizierte Milch von 25 auf 45 Grad Celsius zu erhitzen. Bevor Sie dem Baby die Nahrung
geben, sollte die Temperatur jedes Mal Gberpriift werden.
c. Sterilisation
e Entfernen Sie den Sockel (ABB.A - 6), falls vorhanden, vom Geh&use (ABB.A - 8).
GieRen Sie 100 ml Wasser mit dem im Kit enthaltenen Messbecher ein.
Setzen Sie den Korb (ABB.A - 5) mit dem Stander (ABB.A - 4) und dem Tablett (ABB.A - 3) auf das Geh&use (ABB.A - 6).
Stellen Sie die Flaschen und/oder das Zubehér (Flaschen mit der Offnung nach unten an den vorgesehenen Stellen) kopfiiber auf den Korb (ABB.A - 5), setzen Sie die Sauger
auf das Tablett (ABB.A - 3) und decken Sie es mit dem Deckel ab (ABB.A - 1).
e Wihlen Sie mit der Funktionswahltaste (ABB.B- 14) den Sterilisationsmodus (ABB.B- 18). Die Zeitanzeige auf dem Bildschirm (ABB.B - 10/15) blinkt dreimal und das Pro-
gramm beginnt. Die Standardbetriebszeit betragt 10 Minuten.
* Sie kdnnen die Betriebszeit der Funktion mit den Tasten “+” und “-” (ABB.B - 11/13) im Bereich von 1-15 Minuten in Schritten von 1 Minute andern.
o Die eingestellte Zeit wird auf der linken Anzeige (ABB.B - 10) angezeigt und auf der rechten Anzeige (ABB.B - 15) verringert sich die eingestellte Zeit, bis sie 0 erreicht.
e Danach ertént dreimal ein Signalton und das Gerat wechselt in den Standby-Modus.
d. Trocknen
e Setzen Sie den Korb (ABB.A - 5) mit dem Sténder (ABB.A - 4) und dem Tablett (ABB.A - 3) auf das Gehduse (ABB.A - 6).
o Stellen Sie die Flaschen und/oder das Zubehér (Flaschen mit der Offnung nach unten an den vorgesehenen Stellen) kopfiiber auf den Korb (ABB.A - 5), setzen Sie die Sauger
auf das Tablett (ABB.A - 3) und decken Sie es mit dem Deckel ab (ABB.A - 1).
e Wihlen Sie mit der Funktionswahltaste (ABB. B - 14) den Trockenmodus (ABB. B - 16). Die Zeitanzeige auf dem Bildschirm (ABB.B - 10/15) blinkt 3 Mal und das Programm
beginnt. Die Standardlaufzeit betragt 40 Minuten.
Sie kénnen die Betriebszeit der Funktion mit den Tasten “+” und “-” (ABB.B - 11/13) in einem Bereich von 20-60 Minuten in 10-Minuten-Schritten &ndern.
Die eingestellte Zeit wird auf der linken Anzeige (ABB.B - 10) angezeigt und auf der rechten Anzeige (ABB.B - 15) verringert sich die eingestellte Zeit, bis sie 0 erreicht.
Danach ertént dreimal ein Signalton und das Gerat wechselt in den Standby-Modus.

07.SPEZIFIKATION
Stromversorgung: AC 220-240V
Sterilisation/Heizung: 500W
Trockner: 150W

Gewicht: 1967g
Abmessungen: 23x19x37cm

08. GARANTIEKARTE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, wir danken Ihnen fiir den Kauf unseres Neno Puro Sterilisators und Fl drmers mit Tr Sollten Sie Probleme mit dem
Betrieb des Gerats unter normalen Bedingungen haben, wenden Sie sich bitte an ein autorisiertes Servicezentrum oder einen Héndler der Marke Neno. Bewahren Sie Ihre Garantiekarte
fur den Fall einer Reparatur auf. Auf das Produkt wird eine 24-monatige Garantie gewahrt.

Die Garantiebedingungen finden Sie unter: https://neno.pl/gwarancja

Einzelheiten, Kontakt und Serviceadresse finden Sie unter: https://neno.pl/kontakt

Anderungen der technischen Daten und des Inhalts sind ohne vorherige Ankiindigung vorbehalten. Wir entschuldigen uns fiir etwaige Unannehmlichkeiten.




NAVOD K POUZITI

Vazeny zakazniku
Dékujeme, Ze jste si zakoupili sterilizator a ohfivac lahvi Neno Puro s funkci sudeni. Pfed pouZzitim si prosim pfectéte navod k poutziti a uschovejte jej pro pfipad, Ze byste jej potfebovali

znovu

pouzit.

01. KONSTRUKCE ZARIZEN{
OBR. A

8.

Obalka
Rukojet
Zésobnik
Stojan

Kosik

Télo

Ovladaci panel
Zékladna

OBR.B

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.
OBR.C
19.
20.
21.

Funkce ohfivani potravin

Nastaveni zobrazeni teploty/¢asu
Tlacitko pro zvyseni teploty nebo casu
Tla&itko zapnuti/vypnuti

Tlacitko pro snizeni teploty nebo ¢asu
Tlacitko pro vybér funkce

Zobrazeni aktudIni teploty/¢asu
Funkce suseni

Funkce sterilizace a suseni

Funkce sterilizace

Mrizka filtru
Protiskluzové nozicky
Nésuvny uzavér filtru

02.0BSAH SADY:

Zafizeni (OBR. A)
Manuélni

Filtr

Odmérka

Kle3té

03. PREDPISY

10.
11
12
13.

Pfed poutitim si peclivé piettéte navod k pouzi
Aby nedoslo k zaplaveni pfistroje prfes vétraci mfizku, necistéte ji pod tekouci vodou.

Pfistroj uchovavejte mimo dosah déti a kojencd. Pokud sterilizator nebudete del3i dobu pouzivat, vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Pokud je zastrcka nebo kabel poskozeny, obratte se na autorizované servisni stiedisko.

MIéko ani potraviny nenalévejte pfimo do ohfivaci nadoby.

Nezapomerite, Ze doba ohfevu potravin by neméla byt pfili dlouhd, aby potraviny neztratily svou vyZzivovou hodnotu.

Pied krmenim ditéte zkontrolujte teplotu jidla na zapésti. Vezméte v tvahu, Ze ohfival vydava teplo i po vypnuti, doporuéuje se pockat asi 30 minut pied vyjmutim ohFaté tekutiny/
potraviny, aby se teplota v Idhvi/kontejneru ustalila.

Pfistroj mohou pouzivat dospéli a déti star3i 8 let pod dohledem dospélé osoby. Dospéli s omezenymi fyzickymi, mentalnimi a smyslovymi schopnostmi mohou zafizeni pouzivat
pod dohledem jiné dospélé osoby.

Cisténi a idrzbu by méli provadét dospéli nebo déti starsi 8 let pod dohledem dospélych. Viechny &asti piistroje uchovévejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Nepouzivejte jiny prostfedek na odstrariovani vodniho kamene nez kyselinu citronovou nebo bily ocet.

!1IDévejte pozor, aby se voda nedostala do vétraci mfizky v devoce, hrozi nebezpeéi zkratu!!!

Pii obsluze pfistroje je tfeba dbat zvy3ené opatrnosti, hrozi nebezpeti popaleni pfi kontaktu s horkou parou nebo vzduchem.

Zajistéte, aby bylo mozné pfislusenstvi sterilizovat a/nebo susit.

POZNAMKA: Pro vétsi pohodli uzivatele aktivujte proces sterilizace pred prvnim pouzitim. Po dokonéeni ottete celé zafizeni suchym hadfikem.

04. CISTENT A UDRZBA
POZNAMKA: PouZiti jiné nez destilované vody zpiisobuje usazovani vodniho kamene a usazenin a zkracuje Zivotnost zafizeni. Vyrobce doporucuje pouzivat destilovanou vodu.

Pfed Cisténim odpojte zastrcku ze zasuvky a pockejte, aZ zafizeni vychladne.

Davejte pozor, abyste neposkodili topnou plochu ostrymi kovovymi néstroji.

V pfipadé nahromadéni vodniho kamene smichejte 10 g kyseliny citronové s 200 ml studené vody a pfevaite pomoci sterilizacni funkce, po dokoncenti sterilizace pockejte 2-3
minuty.

Cigténi: Sejméte horni kryt z téla a otfete povrch zafizeni vihkym mékkym hadrikem.

Doporucuje se Cistit pistroj kazdych 10-15 dni nebo ¢astéji, pokud se v pouZité vodé hromadi vodni kamen.

Po vycisténi pfistroj odlozte, aby uschnul. Pfi ¢isténi neponofuijte télo do vody.

Doporuéuje se kazdy mésic zalit nadobu smési kyseliny citronové a octa a nechat ji 10 minut pUsobit, poté ji opldchnout pod tekouci vodou.

05.INSTALACE A VYMENA FILTRU B
Pfes filtratni mizku vstupuje do pfistroje béhem suseni okolni vzduch. Cistota pouzitého filtru je nezbytnd pro zajisténi spravné funkce. Vyména filtru:

Vytdhnéte uzavér filtru (OBR. C - 21).

Uchopte vy¢nivajici kus materidlu. Zatahnéte za néj a vytahnéte poutzity filtr.

Vlozte novy filtr a davejte pozor, abyste vy¢niv: material neposunuli spole¢né s filtrem.
Uzavfete filtr v pfistroji pomoci zasuvného uzévéru (OBR. C - 21).

06. PROVOZ ZARIZEN{

1.

2.

Po zasunuti zastrcky do zasuvky zafizeni zapipa a spusti se.
Stisknutim tlacitka volby funkce (OBR. B - 14) vyberte jednu z dostupnych funkci:

POZNAMEKA: Po 30 sekundach necinnosti se zafizeni vypne.

a. Sterilizace + suseni
e Odstrafite podstavec (OBR.A - 6), je-li pfitomen, z télesa (OBR.A - 8).
o Pomoci odmérky, které je sougasti sady, nalijte 100 ml vody.



Umistéte ko3 (OBR. A - 5) na télo (OBR. A - 6) s nasazenym stojanem (OBR. A - 4) a vanickou (OBR. A - 3).
Umistéte ldhve a/nebo pfislusenstvi dnem vzhiru (lahve se oteviraji na uréenych mistech smérem dol(i) na ko3 (OBR. A - 5), umistéte savicky na zasobnik (OBR. A - 3) a
prikryjte je vikem (OBR. A 1).
o Pomoci tlatitka volby funkce (OBR. B- 14) zvolte rezim sterilizace + sugeni (OBR. B - 17). Casovy tidaj na displeji (OBR. B - 10/15) tfikrat zabliké a program se spusti, vychozi
provozni doba je 50 minut.
Pracovni dobu funkce miizete upravit pomoci tlacitek “+” a “-” (OBR. B - 11/13). Pokud nastavite provozni dobu na 40 nebo 50 minut, sterilizace bude trvat 10 minut. Pokud
nastavite dobu provozu na 60-70 minut, pak bude sterilizace trvat 15 minut.
e Nastaveny cas se zobrazi na ukazateli vlevo (OBR. B - 10) a na ukazateli vpravo (OBR. B - 15) se nastaveny cas snizuje, dokud nedosahne hodnoty 0.
e Po dokonéeni tikrat zazni zvukovy signal a zafizeni pfejde do pohotovostniho rezimu.
UPOZORNENI: B&hem sterilizace a suieni se k pfistroji nepfiblizujte. Unikajici para je velmi horka a mize zpGsobit popaleniny.
b. Ohfivani potravin
Vlozte zakladnu (OBR. A - 6) do téla (OBR. A - 8).
Na stojan umistéte lahev nebo sklenici, vejdou se maximalné dvé lahve nebo dvé sklenice.
Nalijte ¢istou vodu do télesa tak, aby byla ve vy3ce potravin v Idhvi/pohéru nebo ne vy3e ne na prvnim stupni zafizeni (aby se voda nedostala do vétraci mfizky, hrozi zkrat).
Pomoci tlagitka volby funkci (OBR. B - 14) zvolte reZim ohfivani potravin (OBR. B - 9). Indikace teploty na displeji (OBR.B - 10/15) t¥ikrat zablika a program se spusti, vychozi
teplota je 40 stupriti Celsia.
e Teplotu Ize ménit v rozmezi 35 az 85 stupiili Celsia. V rozmezi 35 - 55 stupiiti Celsia v krocich po 1 stupni Celsia. V rozmezi 55 - 85 stupiidl v krocich po 5 stupnich Celsia.
e Jakmile zafizeni dosahne nastavené teploty, bude ji udrzovat aZ do vypnuti zafizeni nebo do odpafeni veskeré vody.
POZNAMKA: Doba ohfevu zavisi na mnoha vnéjiich faktorech, napf. na potateéni teploté potraviny, jejim objemu, typu plastu, ktery do pfistroje vlozite, a na okolni teploté. Napfiklad
ohfev 180 ml upraveného mléka z 25 na 45 °C trva pfiblizné 15 minut. Pfed kazdym podanim détské stravy je tfeba teplotu zkontrolovat.
c. Sterilizace
e Odstrafite podstavec (OBR.A - 6), je-li pfitomen, z télesa (OBR.A - 8).
e Pomoci odmérky, ktera je soucasti sady, nalijte 100 ml vody.
o Umistéte ko$ (OBR. A - 5) na télo (OBR. A - 6) s nasazenym stojanem (OBR. A - 4) a vanickou (OBR. A - 3).
o Umistéte lihve a/nebo prislusenstvi dnem vzhiiru (Iihve se oteviraji na uréenych mistech smérem dolti) na ko (OBR. A - 5), umistéte savicky na zisobnik (OBR. A - 3) a
prikryjte je vikem (OBR. A - 1).
o Pomoci tlagitka volby funkce (OBR. B- 14) zvolte reZim sterilizace (OBR. B - 18). Casovy tdaj na displeji (OBR.B - 10/15) t¥ikrat zablika a program se spusti, vychozi provozni
doba je 10 minut.
o Provozni dobu funkce milzete upravit pomoci tlagitek “+” a “-” (OBR. B - 11/13) v rozmezi 1-15 minut v krocich po 1 minuté.
e Nastaveny cas se zobrazi na ukazateli vlevo (OBR. B - 10) a na ukazateli vpravo (OBR. B - 15) se nastaveny cas snizuje, dokud nedosahne hodnoty 0.
e Po dokonceni tikrat zazni zvukovy signal a zafizeni pfejde do pohotovostniho rezimu.
d. Suleni
o Umistéte ko (OBR. A - 5) na télo (OBR. A - 6) s nasazenym stojanem (OBR. A - 4) a vanickou (OBR. A - 3).
o Umistéte ldhve a/nebo prislusenstvi dnem vzhiiru (Idhve se oteviraji na uréenych mistech smérem dolti) na ko (OBR. A - 5), umistéte savicky na zisobnik (OBR. A - 3) a
prikryjte je vikem (OBR. A - 1).
e Pomoci tlatitka volby funkce (OBR. B - 14) zvolte rezim suseni (OBR. B - 16). Casovy daj na displeji (OBR.B - 10/15) tfikrét zablikd a program se spusti, vychozi doba béhu
je 40 minut.
o Provozni dobu funkce milzete upravit pomoci tlagitek “+” a “-” (OBR. B - 11/13) v rozmezi 20-60 minut v desetiminutovych krocich.
e Nastaveny cas se zobrazi na ukazateli vlevo (OBR. B - 10) a na ukazateli vpravo (OBR. B - 15) se nastaveny cas snizuje, dokud nedosdhne hodnoty 0.
e Po dokonceni tikrat zazni zvukovy signal a zafizeni pfejde do pohotovostniho rezimu.

07. SPECIFIKACE
Nap3|
Sterilizace/vyhfivéani: 500W
Susicka: 150W

Hmotnost: 1967g

Rozmeéry: 23x19x37 cm

08. ZARUCNI KARTA

Vézenv zékazniku, dékujeme Vam za zakoupem’ naseho sterilizatoru a ohfivace lahvi Neno Puro s funkci suseni. V pFl’padé jakychkoli problémii s provozem pfistroje za béinVch podminek se
prosim obratte na autorizované servisni stiedisko nebo distributora znatky Neno. Pro pfipad opravy si uschovejte zaru¢ni list. Na vyrobek se vztahuje zaruka 24 mésicd.

Zaruéni podminky naleznete na adrese: https://neno.pl/gwarancja

Podrobnosti, kontaktni idaje a adresu pro poskytovéni sluzeb naleznete na adrese: https://neno.pl/kontakt.

Specifikace a obsah se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni. Omlouvame se za pfipadné nepfijemnosti.

HASZNALATI UTASITAS

Kedves Ugyfél
Készonjiik, hogy megvésarolta a Neno Puro sterilizalé és cumistiveg-melegitd késziiléket szarité funkcidval. Kérjiik, hasznélat el6tt olvassa el a hasznélati tmutatét, és Grizze meg arra az
esetre, ha Ujra hasznalni szeretné.

01. A KESZULEK FELEPITESE
A. ABRA
1. Borité
. Fogantyu
Talca
Stand
Kosér
Test
. Vezérl6panel
8. Bazis
B. ABRA
9. Elelmiszer-melegité funkcié
10. H8mérséklet/id§ kijelzés bedllitdsa

NonswN

11.Gomb a hé vagy az id6 léséh
12.Be/ki gomb
13.Gomb a h6mérsé vagy az id6 cso ésére

14. Funkciévélaszté gomb

15. Aktualis hémérséklet/id§ kijelzé
16. Széritasi funkcié

17. Sterilizaldsi és szaritasi funkcio
18. Sterilizalsi funkcio




C. ABRA
19. Sz(ir6 récs
20. Cstszasmentes labak
21. FelcsUsztathat6 sz(irézar

02. KESZLET TARTALMA:
Késziilék (A ABRA)

*  Kézi
e Sziir6
e Mér6pohar
e Fogod
03. OVINTSZABALYOK
1. Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a hasznélati utasitast.
2. Akeésziilék szell6zéracson keresztiil torténé bedzasanak elkeriilése érdekében ne tisztitsa azt folyd viz alatt.
3. Tartsa a késziiléket tavol a gyermekektd| és csecsem6kt6l. Hizza ki a dugot a konnektorbal, ha a sterilizalét hosszabb ideig nem hasznalja.
4. Ha a csatlakozo vagy a kdbel megsériilt, forduljon hivatalos szervizkézponthoz.
5. Ne Ontson tejet vagy ételt kozvetleniil a melegitéedénybe.
6. Ne feledje, hogy az étel melegitési ideje nem Iehet tal hosszu hogy az étel ne veszitse el tapértékét.
7. Miel6tt megetetné a babat, ellendrizze az étel hémérsé a ojan. Vegye figyelembe, hogy a fiit6berendezés kikapcsolt dllapotban is hét ad le, célszer(i kb. 30 percet vérni,
miel6tt kiveszi a itett folyadékot/é iszert, hogy a isti /tartélyban ilizalodjon a hémérséklet.
8. A késziiléket felnéttek és 8 év feletti gyermekek feln6tt felligyelete mellett hasznalhatjak. Korlatozott fizikai, szellemi és érzékszervi képességekkel rendelkezé felnéttek egy masik

felnétt felligyelete mellett hasznalhatjak a késziiléket.
9. Atisztitast és karbantartast felnétteknek vagy 8 év feletti gyermekeknek kell végeznitik felnétt feliigyelete mellett. A késziilék minden részét tartsa tévol 8 év alatti gyermekektél.
10. Ne hasznaljon mas vizkolddszert, mint citromsavat vagy feher ecetet.
11. !!lVigyazzon, hogya viz ne jusson be a 6z6ra a iilé mert fennall a révi
12. A készilék mdil kilonés 6 a kell eljarni, a forré gézzel vagy levegével vald erlntkezes égési sériiléseket okozhat.
13. Gondoskodjon arrol, hogy a tartozékok sterilizdlhatok és/vagy szarithatok legyenek.
ZES: A jobb fell i kényelem érdekében az elsé hasznalat el6tt aktivélja a sterilizélasi folyamatot. Ha végzett, térolje at az egész késziiléket szaraz ruhaval.

04.TISZTITAS ES KARBANTARTAS
MEGIEGYZES: A desztillalt viztd| eltér viz hasznalata vizké és tiledék felnalmozddasat okozza, és lerdviditi a késziilék élettartamat. A gyarté a desztillalt viz haszndlatét ajanlja.
1. Huzza ki a dugét a konnektorbdl, és tisztitds el6tt varja meg, amig a késziilék lehdil.
2. Vigyazzon, hogy éles fémeszkozokkel ne sértse meg a fiitéfeliletet.
3. Vizké felhalmozodasa esetén keverjen Gssze 10 g citromsavat 200 ml hideg vizzel, és forralja fel a sterilizal6 funkcidval, majd a sterilizélas befejezése utan varjon 2-3 percet.
4. Tisztitds: Vegye le a fels6 burkolatot a késziilékrél, és nedves, puha ruhdval térolje at a késziilék feliiletét.
5. Akésziiléket 10-15 naponta ajanlott tisztitani, vagy gyakrabban, ha a hasznalt viz vizkéfelhalmozédast okoz.
6. Tisztitas utan tegye félre a késziiléket szaradni. Ne meritse a testet vizbe a tisztitashoz.
7. Ajanlott havonta citromsav és ecet keverékével lednteni az edényt, és 10 percig allni hagyni, majd foly6 viz alatt ledbliteni.

05.5Z0RG TELEPITESE ES CSEREJE

A sz(ir6racson keresztiil a szaritas soran a kornyezeti levegé bejut a késziilé Az sz(ir6 ti: aga elengedhetetlen a megfelel6 miikodés biztositasahoz. A sz(ir6 cseréjéhez:
lezarasat (C - 21. ABRA).

iall6 anyagdarabot. Huzza meg, és huzza ki az elhasznalt sziir6t.
Helyezze be az uj sz(i "gyelve arra, hogv a kiallé anyagot ne csusztassa ossze a s:
Zarja be a sziir6t a a bec 1ato zard (C-21. ABRA).

06. A KESZULEK MUKODESE
1. Amikor a csatlakozot behelyezi az aljzatba, a késziilék hangjelzést ad és elindul.
2. Afunkciévalaszté gomb megnyomdséval ( ABRAB - 14) vélasszon ki egyet a rendelkezésre all6 funkcidk koziil:
MEGIJEGYZES: 30 masodperc inaktivitas utan a késziilék kikapcsol.
a. Sterilizdlds + szaritas
Tavolitsa el a talpat (A - 6. ABRA), ha van, a testrdl (A - 8. ABRA).
Ontson 100 ml vizet a készlethez mellékelt mérépohérral.
Helyezze a kosarat (A - 5. ABRA) a testre (A - 6. ABRA), az allvannyal (A - 4. ABRA) és a talcéval (A - 3. ABRA) felszerelve.
Helyezze a palackokat fejjel lefelé és/vagy a tartozékokat (a palackok a kijeldlt helyeken lefelé nyilnak) a kosarra (A - 5. ABRA), helyezze a cumisiivegeket a talcara (A - 3.
ABRA), és fedje le a fedéllel (A 1. ABRA).
A funkciévalaszté gombbal (B- 14. ABRA) valassza ki a sterilizalas + szaritas izemmadot (B- 17. ABRA). A kijelz6n (B-ABRAS - 10/15) az id6jelzés 3 alkalommal villogni fog, és
a program elindul, az alapértelmezett mikédési id6 50 perc.
A funkcié mikodési idejét a “+” és “-” gombok segitségével modosithatja (B ABRA - 11/13). Ha a miikédési id6t 40 vagy 50 percre allitja be, akkor a sterilizélés 10 percig tart.
Ha a miikodési id6t 60-70 percre éllitja be, akkor a sterilizalas 15 percig tart.
o Abedllitott id6 a bal oldali kijelz6n (B - 10. ABRA) jelenik meg, a jobb oldali kijelzén (B - 15. ABRA) pedig a bedllitott id6 csokken, amig el nem éri a 0 értéket.
* Ha befejezte, hdromszor egy hangjelzés hallatszik, és a késziilék készenléti izemmadba lép.
FIGYELMEZTETES: Ne kozelitse meg az eszkozt a sterilizélds és szaritas soran. A kiszabaduld g6z nagyon forré és égési sériiléseket okozhat.
b. Elelmiszerek melegitése
Helyezze be az alapot (A - 6. ABRA) a testbe (A - 8. ABRA).
Helyezzen egy palackot vagy beféttesiiveget az allvanyra, maximum két palack vagy két beféttesiiveg fér el.
Ontson tiszta vizet a késziiléktestbe Ugy, hogy az a palackban/tivegben 1év étel magassagéban legyen, vagy ne legyen magasabb, mint a késziilék elsé lépcséfoka (hogy a viz
ne jusson be a szell&z6racsba, ez rovidzarlatot okozhat).
A funkciévélaszté gombbal (B - 14. ABRA) valassza ki az ételmelegits izemmadot (B - 9. ABRA). A kijelzén (B - 10/15. ABRA) a h6mérsékletjelzés 3 alkalommal villogni fog, és
a program elindul, az alapértelmezett hémérséklet 40 Celsius fok.
A hémérséklet 35 és 85 Celsius-fok kozétt valtoztathato. A 35 és 55 Celsius-fok kdzotti tar anyban, 1 Celsius-fokos lépésekben. Az 55 - 85 fokos tartomanyban, 5 Celsius
fokos Iépésekben.
Ha a késziilék elérte a bedllitott hémérsékletet, azt mindaddig tartja, amig a késziilék ki nem kapcsol vagy amlg az osszes viz el nem pérolog.
MEGJEGVZES A melegitési id6 szamos kiilsé tényezétél figg, pl. az é i kezdeti hémérsé & 3 ulé helyezett miianyag tipusatdl és a kérnyeze-
ti hémérséklettsl. Példaul 180 ml médositott tej 25-rél 45 Celsius-fokra torténd felmelegitése koriilbeldl 15 percig tart. A beblete\ addsa el6tt minden alkalommal ellenérizni kell a
hémérsékletet.
c. Sterilizdlas
Tavolitsa el a talpat (A - 6. ABRA), ha van, a testrdl (A - 8. ABRA).
Ontson 100 ml vizet a készlethez mellékelt mérépohérral.
Helyezze a kosarat (A - 5. ABRA) a testre (A - 6. ABRA), az allvannyal (A - 4. ABRA) és a talcéval (A - 3. ABRA) felszerelve.
Helyezze a palackokat fejjel lefelé és/vagy a tartozékokat (a palackok a kijeldlt helyeken lefelé nyilnak) a kosarra (A - 5. ABRA), helyezze a cumisiivegeket a talcara (A - 3.
ABRA), és fedje le a fedéllel (A- 1. ABRA).
A funkciévalaszté gombbal (B- 14. ABRA) vélassza ki a sterilizalasi modot (B- 18. ABRA). A kijelzén (B-ALLAS - 10/15) az id8jelzés 3 alkalommal villogni fog, és a program
elindul, az alapértelmezett mikédési id6 10 perc.
o Afunkcié mikodési idejét a “+” és “-” gombok (B ABRA - 11/13) segitségével médosithatja 1-15 perc kézott, 1 perces lépésekben.
o Abedllitott id6 a bal oldali kijelz6n (B - 10. ABRA) jelenik meg, a jobb oldali kijelzén (B - 15. ABRA) pedig a bedllitott id6 csokken, amig el nem éri a 0 értéket.
e Ha befejezte, hdromszor egy hangjelzés hallatszik, és a késziilék készenléti izemmadba lép.
d. Széritas
o Helyezze a kosarat (A - 5. ABRA) a testre (A - 6. ABRA), az allvannyal (A - 4. ABRA) és a télcaval (A - 3. ABRA) felszerelve.
o Helyezze a palackokat fejjel lefelé és/vagy a tartozékokat (a palackok a kijelélt helyeken lefelé nyilnak) a kosérra (A - 5. ABRA), helyezze a cumisiivegeket a talcara (A - 3.




ABRA), és fedje le a fedéllel (A - 1. ABRA).

A funkciévalaszté gombbal ( ABRAB - 14) valassza ki a szaritasi modot ( ABRAB - 16). A képernydn (B ABRA - 10/15) az id6jelzés haromszor villan fel, és a program elindul,
az alapértelmezett futasi id6 40 perc.

A funkcié mikodési idejét a “+” és “-” gombok (B ABRA - 11/13) segitségével médosithatja 20-60 perc kdzott, 10 perces lépésekben.

A bedllitott id6 a bal oldali kijelz6n (B - 10. ABRA) jelenik meg, a jobb oldali kijelzén (B - 15. ABRA) pedig a bedllitott id6 csokken, amig el nem éri a 0 értéket.

Ha befejezte, hdromszor egy hangjelzés hallatszik, és a késziilék készenléti izemmodba lép.

07.MUSZAKI ADATOK
Tapegység: AC 220-240V
Sterili

Méretek: 23x19x37cm

08. GARANCIA KARTYA

Kedves vasarlo, koszonjiik, hogy megvasarolta a Neno Puro sterilizalé és cumisiiveg-melegitd késziilékiinket szarito funkcidval. Amennyiben a késziilék normal kérilmények kozott torténd
miikddésével kapcsolatban barmilyen probléma meriilne fel, kérjik, forduljon a Neno marka hivatalos szervizkdzpontjahoz vagy forgalmazojéhoz. Javitas esetére Grizze meg a jotallasi
jegyet. A termékre 24 honapos garancia vonatkozik.

A garancidlis felté a https://neno.pl/s ja oldalon

Részletek, elérhet8ség és a szolgaltatds cime a kévetkez6 cimen talalhaté: https://neno.pl/kontakt

A specifikaciok és a tartalom el6zetes értesités nélkiil valtozhatnak. EInézést kériink az esetleges kellemetlenségekért.

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Vézeny zakaznik
Dakujeme, ze ste si zakupili sterilizator a ohrievaé fliag Neno Puro s funkciou susenia. Pred pouzitim si prosim precitajte navod na pouitie a uschovajte ho pre pripad, 7e by ste ho
potrebovali znovu pouzit.

01. KONSTRUKCIA ZARIADENIA

OBR. A

1. Obal

2. Rukovit

3. Zasobnik

4. Stojan

5. Kosik

6. Telo

7. Ovladaci panel

8. Zakladia
OBR.B

9. Funkcia ohrievania potravin
10. Nastavenie zobrazenia teploty/¢asu
11.Tlagidlo na zvy3enie teploty alebo ¢asu
12. Tla¢idlo zapnutia/vypnutia
13. Tla¢idlo na znizenie teploty alebo ¢asu
14. Tlagidlo vyberu funkcie
15. Zobrazenie aktuélnej teploty/¢asu
16. Funkcia susenia
17. Funkcia sterilizécie a susenia
18. Funkcia sterilizécie
OBR.C
19. Mriezka filtra
20. Protismykové nozicky
21. Nésuvny uzaver filtra

02.0BSAH SADY:
o Zariadenie (OBR. A)
Manuélne
Filter
Odmerka
Klieste

03. PREKAZKY
1. Pred pouZitim si pozorne pretitajte ndvod na pouzitie.
Aby ste zabranili zatopeniu zariadenia cez vetraciu mriezku, necistite ju pod tecticou vodou.
. Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a doj¢iat. Ak sa sterilizétor nebude dlh3i €as pouzivat, vytiahnite zastréku zo zasuvky.
. Ak je zastréka alebo kdbel poskodeny, obrétte sa na autorizované servisné stredisko.
Mlieko ani potraviny nenalievajte priamo do ohrievacej nadoby.
. Nezabudnite, Ze &as ohrievania potravin by nemal byt prili3 dlhy, aby potraviny nestratili svoju vyZivovd hodnotu.
Pred kimenim dietata skontrolujte teplotu jedla na zapéasti. Berte do Gvahy, Ze ohrieva¢ vydéva teplo aj po vypnuti, odportéa sa pockat priblizne 30 minut pred vybratim ohriatej
tekutiny/potraviny, aby sa teplota vo flasi/kontajneri stabilizovala.
8. Zariadenie mozu pouZivat dospeli a deti starsie ako 8 rokov pod dohladom dospelej osoby. Dospeli s obmedzenymi fyzickymi, mentalnymi a zmyslovymi schopnostami mézu
zariadenie pouZivat pod dohladom inej dospelej osoby.
9. Cistenie a Udrzbu by mali vykonavat dospeli alebo deti starsie ako 8 rokov pod dohfadom dospelych. V3etky ¢asti zariadenia uchovévajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
10. NepoufZivajte iné prostriedky na odstrafiovanie vodného kamefia ako kyselinu citrénov( alebo biely ocot.
11. !!!Davajte pozor, aby sa voda nedostala do vetracej mriezky v devoce, hrozi nebezpecenstvo skratu!!!
12. Pri obsluhe zariadenia je potrebné dbat na zvy3enu opatrnost, hrozi nebezpegenstvo popélenia pri kontakte s hortcou parou alebo vzduchom.
13. Zabezpette, aby sa prisludenstvo dalo sterilizovat a/alebo vysusit.
POZNAMKA: Na zvysenie komfortu pouzivania aktivujte proces sterilizacie pred prvym pouzitim. Po skonceni utrite celé zariadenie suchou handri¢kou.

NouwaswN

04. CISTENIE A UDRZBA

POZNAMKA: Zivanie inej ako il j vody spdsobuj ie vodného kamena a usadenin a skracuje Zivotnost zariadenia. Vyrobca odporuéa pouzivat destilovant vodu.
1. Pred ¢istenim odpojte zastréku zo zasuvky a pockajte, kym zariadenie nevychladne.
2. Davajte pozor, aby ste neposkodili ohrevni plochu ostrymi kovovymi nastrojmi.




w

.V pripade nahromadenia vodného kameria zmie3ajte 10 g kyseliny citronovej s 200 ml studenej vody a varte pomocou sterilizacnej funkcie, potom pockajte 2-3 mintty po ukoncéeni
sterilizacie.

4. Cistenie: Odstraiite horny kryt z tela a utrite povrch zariadenia vlhkou, makkou handri¢kou.

5. Pristroj sa odporuca €istit kazdych 10 aZ 15 dni alebo Eastejsie, ak pouZivand voda spdsobuje hromadenie vodného kamenia.

6. Po cisteni odloZte zariadenie na sucho. Pri ¢isteni neponarajte telo do vody.

7. Néadobu sa odporica kazdy mesiac poliat zmesou kyseliny citronovej a octu, nechat ju 10 minut pésobit a potom ju opléchnut pod tegticou vodou.

05. INSTALACIA A VYMENA FILTRA
Cez filtraént mriezku sa podas suéenia do zariadenia dostava okolity vzduch. Cistota poutitého filtra je nevyhnutna na zabezpetenie spravnej prevadzky. Ak chcete vymenit filter:
* Vytiahnite uzaver filtra (OBR. C - 21)
e Uchopte vy¢nievajuci kus materialu. Potiahnite zan a vytiahnite pouzity filter.
e Vlozte novy filter, pricom déavajte pozor, aby sa vy¢nievajuici material neposunul spolu s filtrom.
e Zatvorte filter v zariadeni pomocou zasuvného uzéveru (OBR. C - 21)

06. PREVADZKA ZARIADENIA
1. Po zasunuti zastrcky do zasuvky zariadenie zapipa a spusti sa.
2. ’StlaEem'm tlacidla vyberu funkcie (OBR. B - 14) vyberte jednu z dostupnych funkcii:
POZNAMKA: Po 30 sekundach necinnosti sa zariadenie vypne.
a. acia + suSenie
Odstrante zakladriu (OBR. A - 6), ak je pritomna, z telesa (OBR. A - 8).
Pomocou odmerky, ktora je si¢astou supravy, nalejte 100 ml vody.
Umiestnite ks (OBR. A - 5) na teleso (OBR. A - 6) s nasadenym stojanom (OBR. A - 4) a podnosom (OBR. A - 3).
Umiestnite flaSe hore dnom a/alebo prislusenstvo (ffade sa otvaraju na uréenych miestach smerom nadol) na k&3 (OBR. A - 5), umiestnite cumliky na podnos (OBR. A - 3) a
zakryte ich vekom (OBR. A 1).
Pomocou tlatidla volby funkcie (OBR. B- 14) vyberte rezim sterilizacie + susenia (OBR. B - 17). Casovy tdaj na displeji (OBR.B - 10/15) 3-krét zabliké a program sa spusti,
predvoleny prevadzkovy ¢as je 50 mindt.
Pracovny ¢as funkcie mézete upravit pomocou tlagidiel “+” a “-” (OBR. B - 11/13). Ak nastavite pracovny &as na 40 alebo 50 mindt, sterilizacia bude trvat 10 mindt. Ak nas-
tavite ¢as na 60 aZ 70 minut, potom bude sterilizacia trvat 15 minut.
e Nastaveny cas sa zobrazi na indikatore viavo (OBR. B - 10) a na indikatore vpravo (OBR. B - 15) sa nastaveny ¢as znizuje, az kym nedosiahne hodnotu 0.
e Po dokonceni trikrat zaznie zvukovy signal a zariadenie prejde do pohotovostného rezimu.
UPOZORNENIE: Potas sterilizacie a suenia sa k pristroju nepribliZujte. Unikajica para je velmi horica a mdZe spdsobit popaleniny.
b. Ohrievanie potravin
o Vioite zakladiiu (OBR. A - 6) do tela (OBR. A - 8).
Na stojan umiestnite fla3u alebo pohar, zmestia sa maximalne dve flase alebo dva pohare.
e Do telesa nalejte &istu vodu tak, aby bola vo vyske potravin vo flasi/pohare alebo nie vy3Sie ako prvy schod v zariadeni (aby sa voda nedostala do vetracej mriezky, hrozi
skrat).
Pomocou tlacidla volby funkcii (OBR. B - 14) vyberte reZim ohrievania potravin (OBR. B - 9). Indikacia teploty na displeji (OBR.B - 10/15) trikrét zabliké a spusti sa program,
predvolena teplota je 40 stupriov Celzia.
Teplotu je mozné menit v rozmedzi od 35 do 85 stupiiov Celzia. V rozmedzi 35 - 55 stupfiov Celzia v krokoch po 1 stupni Celzia. V rozsahu 55 - 85 stupfiov v krokoch po 5
stuprioch Celzia.
e Ked zariadenie dosiahne nastavenu teplotu, bude ju udrZiavat aZ do vypnutia zariadenia alebo do odparenia vietkej vody.
POZNAMKA: Cas ohrevu zavisi od mnohych vonkajsich faktorov, napr. od potiatoénej teploty potravin, ich objemu, typu plastu, ktory vioZite do zariadenia, a teploty okolia. Napriklad ohrev
180 ml upraveného mlieka z 25 na 45 stupfiov Celzia trva priblizne 15 minut. Pred kazdym podanim detskej stravy by sa mala teplota skontrolovat.
c. Sterilizécia
o Odstréfite zakladiiu (OBR. A - 6), ak je pritomna, z telesa (OBR. A - 8).
e Pomocou odmerky, ktord je suastou stpravy, nalejte 100 ml vody.
o Umiestnite k% (OBR. A - 5) na teleso (OBR. A - 6) s nasadenym stojanom (OBR. A - 4) a podnosom (OBR. A - 3).
* Umiestnite flade hore dnom a/alebo prisludenstvo (flase sa otvéraju na uréenych miestach smerom nadol) na ké3 (OBR. A - 5), umiestnite cumliky na podnos (OBR. A - 3) a
zakryte ich vekom (OBR. A - 1).
o Pomocou tlacidla volby funkcie (OBR. B- 14) vyberte rezim sterilizécie (OBR. B - 18). Casovy tidaj na displeji (OBR.B - 10/15) 3-krét zablik a spusti sa program, predvoleny
prevadzkovy ¢as je 10 mindt.
o Prevadzkovy &as funkcie mézete upravit pomocou tlacidiel “+” a “-” (OBR. B - 11/13) v rozsahu 1-15 minit v krokoch po 1 mintite.
e Nastaveny cas sa zobrazi na indikatore viavo (OBR. B - 10) a na indikatore vpravo (OBR. B - 15) sa nastaveny ¢as znizuje, az kym nedosiahne hodnotu 0.
e Po dokonceni trikrat zaznie zvukovy signal a zariadenie prejde do pohotovostného rezimu.
. Sulenie
o Umiestnite k% (OBR. A - 5) na teleso (OBR. A - 6) s nasadenym stojanom (OBR. A - 4) a podnosom (OBR. A - 3).
* Umiestnite flade hore dnom a/alebo prisludenstvo (flase sa otvéraju na uréenych miestach smerom nadol) na ké3 (OBR. A - 5), umiestnite cumliky na podnos (OBR. A - 3) a
zakryte ich vekom (OBR. A - 1).
o Pomocou tlacidla volby funkcie (OBR. B - 14) vyberte rezim susenia (OBR. B - 16). Casovy tidaj na displeji (OBR.B - 10/15) 3-krét zablika a program sa spusti, predvoleny ¢as
prevadzky je 40 minut.
o Prevadzkovy éas funkcie mézete upravit pomocou tlacidiel “+” a “-” (OBR. B - 11/13) v rozsahu 20-60 mintit v 10-mintitovych krokoch.
e Nastaveny cas sa zobrazi na indikatore viavo (OBR. B - 10) a na indikatore vpravo (OBR. B - 15) sa nastaveny ¢as znizuje, az kym nedosiahne hodnotu 0.
e Po dokonceni trikrat zaznie zvukovy signal a zariadenie prejde do pohotovostného rezimu.

o

07.3PECIFIKACIA

Napajanie: AC 220-240V
Sterilizacia/vyhrievanie: 500W
Susicka: 150W

Hmotnost: 1967g

Rozmery: 23x19x37cm

08. ZARUCNA KARTA

Vazeny zakaznik, dakujeme vam za zakupenie nasho sterilizatora a ohrievaca flias Neno Puro s funkciou susenia. Ak mate akékolvek problémy s prevadzkou zariadenia za beznych podmie-
nok, obratte sa na autorizované servisné stredisko alebo distributora znacky Neno. Pre pripad opravy si uschovajte zarucny list. Na vyrobok sa vztahuje 24-mesaéna zaruka.

Zaruéné podmienky najdete na adrese: https://neno.pl/gwarancja

Podrobnosti, kontaktné Udaje a servisnt adresu néjdete na: https://neno.pl/kontakt

Specifikacie a obsah sa mézu zmenit bez predchadzajticeho upozornenia. Ospravedifiujeme sa za pripadné neprijemnosti.




ANVANDARHANDBOK

Kéra kund
Tack for att du har kopt Neno Puro sterilisator och flaskvarmare med torkfunktion. Las igenom bruksanvisningen fére anvandning och spara den ifall du behover anvanda den igen.

01. KONSTRUKTION AV ANORDNINGEN

FIG.A

. Omslag

. Handtag

Brickan

Stativ

Korg

Kropp

. Kontrollpanel

. Bas

FIG.B
9. Funktion fér uppvarmning av mat
10. Instélld temperatur/tidsvisning
11.Knapp fér att 6ka temperaturen eller tiden
12.Pa/av-knapp
13.Knapp fér att sénka temperaturen eller tiden
14.Knapp fér val av funktion
15. Visning av aktuell temperatur/tid
16. Torkfunktion
17. Steriliserings- och torkfunktion
18. Steriliseringsfunktion

FIG. C
19. Filtrera rutnatet
20. Halkfria fotter
21.Slip-on filterforslutning

PNOmsWN R

02.KIT INNEHALL:
o Enhet (FIG. A)
Manuell
e Filter
Matkopp
Tang

03. FORSIKTIGHETSATGARDER
. Lds noga igenom instruktionerna fore anvandning.
. Rengor inte ventilationsgallret under rinnande vatten, for att undvika att det fylls med vatten.
. Hall apparaten borta frén barn och spadbarn. Dra ut stickkontakten ur vigguttaget om sterilisatorn inte ska anvandas under en ldngre tid.
Om kontakten eller kabeln &r skadad ska du kontakta en auktoriserad serviceverkstad.
. Hall inte mjolk eller livsmedel direkt i virmekarlet.
. Tank pa att uppvdrmningstiden fér maten inte far vara for 1ang, sa att maten inte férlorar sitt néringsvérde.
. Kontrollera matens temperatur pa din handled innan du matar ditt barn. Tank pa att varmaren avger virme &ven nar den &r avsténgd, och vénta darfér ca 30 minuter innan du tar
ut den uppvarmda vétskan/maten for att stabilisera temperaturen i flaskan/behallaren.
. Apparaten far anvéandas av vuxna och barn 6ver 8 &r under uppsikt av en vuxen. Vuxna med begransade fysiska, mentala och sensoriska férmagor kan anvénda enheten under
uppsikt av en annan vuxen.
9. Rengéring och underhall ska utféras av vuxna eller barn éver 8 &r under uppsikt av en vuxen. Hall alla delar av enheten borta frén barn under 8 ar.
10. Anvénd inte ndgot annat avkalkningsmedel &n citronsyra eller vit vinager.
11. 1Var férsiktig sa att vatten inte kommer in i ventilationsgallret i avloppet, det finns risk fér kortslutning!!!
12. Var sarskilt forsiktig ndr du anvander enheten, kontakt med het dnga eller luft riskerar att leda till brénnskador.
13. Se till att tillbehdren kan steriliseras och/eller torkas.
OBS: For att forbattra anvandarkomforten ska steriliseringsprocessen aktiveras fére férsta anvandningen. Torka av hela enheten med en torr trasa nér du &r klar.

NouswNpR

04.RENGORING OCH UNDERHALL
OBS: Anvandning av annat vatten &n destillerat vatten orsakar kalk- och sedimentansamlingar och férkortar enhetens livslangd. Tillverkaren rekommenderar anvéandning av destillerat
vatten.

1. Dra ut kontakten ur vagguttaget och vénta tills apparaten har svalnat innan du rengor den.

2. Var forsiktig sa att du inte skadar virmeytan med vassa metallverktyg.

3. Vid kalkansamlingar, blanda 10 g citronsyra med 200 ml kallt vatten och koka med steriliseringsfunktionen, vanta sedan 2-3 minuter efter att steriliseringen har slutforts.

4. Rengoring: Ta bort det dvre locket fran enheten och torka av ytan med en fuktig, mjuk trasa.

5. Virekommenderar att du rengér enheten var 10-15:e dag, eller oftare om det vatten som anvands orsakar kalkavlagringar.

6. Lat apparaten torka efter rengéringen. Sank inte ner kroppen i vatten fér rengéring.

7. Virekommenderar att du héller en blandning av citronsyra och viniger éver kérlet varje manad och later det std i 10 minuter och sedan skéljer det under rinnande vatten.

05. INSTALLATION OCH BYTE AV FILTER
Genom filtergallret kommer omgivningsluften in i enheten under torkningen. Det &r viktigt att det filter som anvénds &r rent for att sékerstéalla korrekt drift. For att byta ut filtret:
e Dra ut filterférslutningen (FIG.C - 21)
e Tatagiden utskjutande materialbiten. Dra i den och dra ut det anvédnda filtret.
e Sittidet nya filtret och se till att det utskjutande materialet inte glider ihop med filtret.
e Stdng filtret i enheten med hjélp av skjutstdngningen (FIG.C - 21)

06. DRIFT AV ENHETEN
1. Nér kontakten satts i vagguttaget piper apparaten och startar.
2. Genom att trycka pa funktionsvalsknappen (FIG.B - 14) véljer du en av de tillgdngliga funktionerna:
OBS: Efter 30 sekunders inaktivitet stangs enheten av.
a. Sterilisering + torkning
e Tabort basen (FIG.A - 6), om sadan finns, fran huset (FIG.A - 8).
* Hall 100 ml vatten med hjalp av matkoppen som ingar i satsen.
e Placera korgen (FIG.A - 5) pa stommen (FIG.A - 6), med stativet (FIG.A - 4) och brickan (FIG.A - 3) monterade.




Placera flaskorna upp och ner och/eller tillbehéren (flaskorna éppnas nedat pa de avsedda platserna) pé korgen (FIG.A - 5), placera napparna pa brickan (FIG.A - 3) och
tack med locket (FIG.A 1).
Anvind funktionsvalsknappen (FIG.B - 14) fér att vilja sterilisering + torkning (FIG.B - 17). Tidsangivelsen pa skirmen (FIG.B - 10/15) blinkar 3 ganger och programmet startar,
standarddrifttiden &r 50 minuter.
Du kan ndra funktionens arbetstid med hjélp av knapparna “+” och “-” (FIG.B - 11/13). Om du stéller in drifttiden p& 40 eller 50 minuter tar steriliseringen 10 minuter. Om
du stéller in tiden p& 60-70 minuter kommer steriliseringen att ta 15 minuter.
Den instéllda tiden visas pa indikatorn till vanster (FIG.B - 10) och pé indikatorn till héger (FIG.B - 15) minskar den instéllda tiden tills den nar 0.
Nér du &r klar hérs en ljudsignal tre gdnger och enheten gér in i standby-lage.
FORSIKTIGHET: Narma dig inte apparaten under sterilisering och torkning. Den utstrommande dngan ar mycket het och kan orsaka brénnskador.

b. Uppvarmning av mat
Satt in basen (FIG.A - 6) i huset (FIG.A - 8).
e Placera en flaska eller burk pa stativet, max tva flaskor eller tv burkar far plats.
Hall rent vatten i kroppen s& att det &r i héjd med maten i flaskan/burken, eller inte hégre &n férsta steget i apparaten (s att vattnet inte kommer in i ventilationsgallret,
det riskerar att kortsluta).
Anvind funktionsvéljarknappen (FIG.B - 14) fér att vélja uppvdrmningslége (FIG.B - 9). Temperaturindikationen p& skdrmen (FIG.B - 10/15) blinkar 3 ganger och programmet
startar, standardtemperaturen &r 40 grader Celsius
Temperaturen kan dndras mellan 35 och 85 grader Celsius. Inom intervallet 35 - 55 grader Celsius, i steg om 1 grad Celsius. Inom intervallet 55 - 85 grader, i steg om 5
grader Celsius.

e Ndr apparaten har nétt den instéllda temperaturen haller den den tills apparaten stings av eller tills allt vatten har avdunstat.

OBS: Uppvdrmningstiden beror pa manga yttre faktorer, t.ex. matens ursprungliga temperatur, dess volym, vilken typ av plast du placerar i enheten och den omgivande temperaturen. Det
tar t.ex. ca 15 minuter att virma 180 ml modifierad mjélk frén 25 till 45 grader Celsius. Innan du ger barnmat bér temperaturen kontrolleras varje gang.

c. Sterilisering
e Tabort basen (FIG.A - 6), om s&dan finns, fran huset (FIG.A - 8).
* Hall 100 ml vatten med hjélp av matkoppen som ingr i satsen.
e Placera korgen (FIG.A - 5) p& stommen (FIG.A - 6), med stativet (FIG.A - 4) och brickan (FIG.A - 3) monterade.
* Placera flaskorna upp och ner och/eller tillbehéren (flaskorna éppnas nedat pé de avsedda platserna) pa korgen (FIG.A - 5), placera napparna pé brickan (FIG.A - 3) och
tack med locket (FIG.A - 1).
e Anvédnd funktionsvalsknappen (FIG.B - 14) fér att vélja steriliseringsldge (FIG.B - 18). Tidsangivelsen pa skiarmen (FIG.B - 10/15) blinkar 3 génger och programmet startar,
standarddrifttiden &r 10 minuter.
o Du kan andra funktionens drifttid med hjalp av knapparna “+” och “-” (FIG.B - 11/13), i intervallet 1-15 minuter, i steg om 1 minut.
e Den instéllda tiden visas pa indikatorn till vénster (FIG.B - 10) och pa indikatorn till héger (FIG.B - 15) minskar den instéllda tiden tills den nar 0.
e Nar du &r klar hérs en ljudsignal tre ganger och enheten gar in i standby-lage.
d. Torkning

e Placera korgen (FIG.A - 5) p& stommen (FIG.A - 6), med stativet (FIG.A - 4) och brickan (FIG.A - 3) monterade.

* Placera flaskorna upp och ner och/eller tillbehéren (flaskorna éppnas nedat pé de avsedda platserna) pa korgen (FIG.A - 5), placera napparna pé brickan (FIG.A - 3) och
tack med locket (FIG.A - 1).

Anvind funktionsvalsknappen (FIG.B - 14) fér att vélja torkningslége (FIG.B - 16). Tidsangivelsen pa skirmen (FIG.B - 10/15) blinkar 3 gdnger och programmet startar,
standardtiden &r 40 minuter.

Du kan #ndra funktionens drifttid med knapparna “+” och “-” (FIG.B - 11/13), inom intervallet 20-60 minuter, i steg om 10 minuter.

Den instéllda tiden visas pa indikatorn till vanster (FIG.B - 10) och pé indikatorn till héger (FIG.B - 15) minskar den instéllda tiden tills den nar 0.

Nér du &r klar hérs en ljudsignal tre gdnger och enheten gér in i standby-lage.

07. SPECIFIKATION

omforsa g: AC 220-240V
ering/uppviarmning: 500W
Torktumlare: 150W

Vikt: 1967g

Dimensioner: 23x19x37cm

08. GARANTIKORT

Kéra kund, tack for att du har kdpt var Neno Puro sterilisator och flaskvirmare med torkfunktion. Om du har nagra problem med att anvinda enheten under normala férhallanden,
vanligen kontakta ett auktoriserat servicecenter eller en distributér av Neno-mérket. Behall ditt garantikort i handelse av reparation. Produkten levereras med 24 manaders garanti.
Garantivillkoren finns pa: https://neno.pl/gwarancja

Mer information, kontaktuppgifter och serviceadress finns pé: https://neno.pl/kontakt

Specifikationer och innehall kan komma att dndras utan féregdende meddelande. Vi ber om ursikt fér eventuella oldgenheter.

KAYTTAJAN KASIKIRJA

Hyvi asiakas
Kiitos, ettd olet ostanut Neno Puro -sterilisaattorin ja pullonlmmittimen, jossa on kuivaustoiminto. Lue kdyttdohje ennen kéyttda ja sailyté se silt varalta, ettd tarvitset sitd uudelleen.

01.LAITTEEN RAKENNE
KUVA A
1. Kansi
2. Kahva
3. Lokero
4. Standi
5. Kori
6. Keho
7. Ohjauspaneeli

9. Ruoan ldmmitystoiminto

10. Lampéotilan/ajan nayttd

11. Painike lampétilan tai ajan lisadmiseksi
12. On/off-painike

13. Painike lampétilan tai ajan vahentamiseksi
14. Toiminnon valintapainike

15. Nykyisen lampétilan/ajan naytté

16. Kuivaustoiminto




17. Sterilointi- ja kuivaustoiminto
18. Sterilointitoiminto
KUVA C
19. Suodatinverkko
20. Liukumattomat jalat
21. Suodattimen liukusuljin

02. PAKETIN SISALTO:
* Laite (KUVA A)
* Manuaalinen
* Suodatin
Mittakuppi
Pihdit

03. VAROTOIMENPITEET
1. Lue ohjeet huolellisesti ennen kayttoa.

2. Alé puhdista laitetta juoksevan veden alla, jotta laite ei tulvi tuuletusritilan kautta.

3. Pid4 laite poissa lasten ja vauvojen ulottuvilta. Irrota pistoke pistorasiasta, jos sterilointilaitetta ei kdyteta pitkdan aikaan.

4. Jos pistoke tai kaapeli on vaurioitunut, ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

5. Al kaada maitoa tai ruokaa suoraan lmmittimeen.

6. Muista, ettd ruoan lammitysaika ei saa olla liian pitka, jotta ruoka ei menetéa ravintoarvoaan.

7. Tarkista ranteestasi ruuan lampétila, ennen kuin sy6tét vauvaa. Ota huomioon, ettd ldmmitin luovuttaa lamp6a myos silloin, kun se on kytketty pois p4alts, joten on suositeltavaa
odottaa noin 30 minuuttia ennen kuin otat lammitetyn nesteen/ruoan pois, jotta pullon/siilion limpétila tasaantuu.

8. Laitetta voivat kdyttaa aikuiset ja yli 8-vuotiaat lapset aikuisen valvonnassa. Aikuiset, joilla on rajalliset fyysiset, henkiset ja aistitoiminnot, voivat kiyttda laitetta toisen aikuisen

valvonnassa.
9. Puhdistus ja huolto on annettava aikuisten tai yli 8-vuotiaiden lasten tehtéviksi aikuisen valvonnassa. Pid4 kaikki laitteen osat poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.
10. Ala kayta muita kalkinpoi ineita kuin sitr tai valkoista etikkaa.
11. !11Varo, etté vetts ei paise tuuletusritildn sisddn, on olemassa oikosulun vaara!!!!
12. Laitetta kdytettdessd on not erityistd varovai sillé jos laite joutuu kosketuksiin kuuman héyryn tai ilman kanssa, on olemassa palovammojen vaara.
13. Varmista, etté tarvikkeet voidaan steriloida ja/tai kuivata.
HUOMAUTUS: Kayttomukavuuden parantamiseksi aktivoi sterilointiprosessi ennen ensimmadista kayttokertaa. Kun olet lopettanut steriloinnin, pyyhi koko laite kuivalla liinalla.

04. PUHDISTUS JA HUOLTO
HUOMAUTUS: Muun kuin tislatun veden kaytto aiheuttaa kalkin ja sedimentin kertymista ja lyhentéa laitteen kayttoikaa. Valmistaja suosittelee tislatun veden kayttoa.
1. Irrota pistoke pistorasiasta ja odota, etta laite jadhtyy ennen puhdistamista.
2. Varo vahingoittamasta lammityspintaa teravilla metallity6kaluilla.
3. Jos kalkkia kertyy, sekoita 10 g sitruunahappoa 200 ml:aan kylmaa vettd ja keita sterilointitoiminnolla, odota 2-3 minuuttia steriloinnin paatyttya.
4. Puhdistus: Irrota ylakansi rungosta ja pyyhi laitteen pinta kostealla, pehmeailld liinalla.
5.
6.
7.

. Laite suositellaan puhdistettavaksi 10-15 pdivan valein tai useammin, jos kdytetty vesi aiheuttaa kalkkikertymia.
. Aseta laite sivuun kuivumaan puhdistuksen jilkeen. Ald upota runkoa veteen puhdistusta varten.
. On suositeltavaa kaataa sitruunahapon ja etikan seos astian paalle joka kuukausi ja jattda se 10 minuutiksi, minka jalkeen se huuhdellaan juoksevan veden alla.

05 SUODATTIMEN ASENNUS JA VAIHTO
aleikon kautta lai paasee kui 1 aikana ympéroivaa ilmaa. Kéytetyn suodattimen puhtaus on olennaisen tarke&dd asianmukaisen toiminnan varmistamiseksi. Suo-
dammen vaihtaminen:
o Veds suodattimen suljin ulos (KUVA C - 21).
Ota kiinni ulkonevasta materiaalinpalasta. Veda siité ja veda kaytetty suodatin ulos.
Aseta uusi suodatin pail varoen liu’t ulk materiaalia suodattimen mukana.
Sulje suodatin laitteeseen liukusulkimella (KUVA C - 21).

06. LAITTEEN TOIMINTA
1. Kun pistoke tyonnetaén pistorasiaan, laite piippaa ja kdynnistyy.
2. Valitse jokin kdytettavissa olevista toiminnoista painamalla toiminnon valintapainiketta (KUVA B - 14):
HUOMAUTUS: Kun laite on 30 sekuntia kdyttamattémana, se sammuu.
a. Sterilointi + kuivaus
e Irrota mahdollinen pohja (KUVA A - 6) rungosta (KUVA A - 8).
e Kaada 100 ml vettd pakkauksen mukana toimitetulla mittakupilla.
e Aseta kori (KUVA A - 5) runkoon (KUVA A - 6), jalusta (KUVA A - 4) ja lokero (KUVA A - 3) asennettuna.
* Aseta pullot ylsalaisin ja/tai lisévarusteet (pullot avautuvat alaspéin niille varatuissa paikoissa) koriin (KUVA A - 5), aseta imukupit tarjottimelle (KUVA A - 3) ja peité kannella
(KUVA A 1).
* Valitse toimintojen valintapainikkeella (KUVA B- 14) sterilointi + kuivaus -tila (KUVA B- 17). Nayt6ssa (KUVA B - 10/15) nakyva aikamerkinta vilkkuu 3 kertaa ja ohjelma
kaynnistyy, oletusarvoinen toiminta-aika on 50 minuuttia.
e Voit muuttaa toiminnon toiminta-aikaa painikkeilla “+” ja “-” (KUVA B - 11/13). Jos asetat toiminta-ajaksi 40 tai 50 minuuttia, sterilointi kes!
toiminta-ajaksi 60-70 minuuttia, sterilointi kestad 15 minuuttia.
o Asetettu aika ndkyy vasemmanpuoleisessa ilmaisimessa (KUVA B - 10) ja oikeanpuoleisessa iimaisimessa (KUVA B - 15) asetettu aika pienenee, kunnes se on 0.
e Kun olet valmis, kuuluu kolme danimerkkia ja laite siirtyy valmiustilaan.
VAROITUS: Al3 ldhesty laitetta steriloinnin ja kuivauksen aikana. Vapautuva héyry on erittdin kuumaa ja voi aiheuttaa palovammoja.
b. Ruoan limmittéminen
e Aseta pohja (KUVA A - 6) runkoon (KUVA A - 8).
® Aseta pullo tai purkki jalustalle, enint&én kaksi pulloa tai kaksi purkkia mahtuu.
o Kaada puhdasta vett runkoon niin, etté se on pullossa/purkissa olevan ruoan korkeudella tai korkeintaan laitteen ensimmaéisen askelman korkeudella (jotta vesi ei paése
tuuletusritilddn, tim3 aiheuttaa oikosulun vaaran).
e Valitse toiminnonvalintapainikkeella (KUVA B - 14) ruoanldmmitystila (KUVA B - 9). Néytéssd (KUVA B - 10/15) nékyva lampétilamerkintd vilkkuu 3 kertaa ja ohjelma kayn-
nistyy, oletusldampétila on 40 astetta Celsiusta.
e Lampéotilaa voidaan muuttaa 35 ja 85 celsiusasteen valilla. Alueella 35 - 55 celsiusastetta, 1 celsiusasteen askelin. Alueella 55 - 85 astetta, 5 celsiusasteen askelin.
e Kun laite on saavuttanut asetetun [ampétilan, se sailytta sen, kunnes laite kytketdan pois paalta tai kaikki vesi on halhtunut

10 minuuttia. Jos asetat

HUOMAUTUS: Kuumennusaika riippuu monista ulkoisista tekijoistd, kuten elintarvikkeen alkuldmpétilasta, sen til asetetun muovin tyypistd ja ympériston lamp6-
tilasta. Esimerkiksi 180 ml muunnetun maidon limmittdminen 25 asteesta 45 asteeseen kestda noin 15 minuuttia. Limpétila on tarkistettava joka kerta ennen vauvan ruoan antamista.
c. Sterilointi

Irrota mahdollinen pohja (KUVA A - 6) rungosta (KUVA A - 8).
Kaada 100 ml vetté sarjan mukana toimitetulla mittakupilla.
Aseta kori (KUVA A - 5) runkoon (KUVA A - 6), jalusta (KUVA A - 4) ja lokero (KUVA A - 3) asennettuna.
Aseta pullot ylésalaisin ja/tai lisévarusteet (pullot avautuvat alaspéin niille varatuissa paikoissa) koriin (KUVA A - 5), aseta imukupit tarjottimelle (KUVA A - 3) ja peité kannella
(KUVAA-1).
Valitse toimintojen valintapainikkeella (KUVA B- 14) sterilointitila (KUVA B- 18). Naytdssd (KUVA B - 10/15) ndkyvé aikamerkintd vilkkuu 3 kertaa ja ohjelma kaynnistyy,
oletusarvoinen toiminta-aika on 10 minuuttia.
Voit muuttaa toiminnon toiminta-aikaa painikkeilla “+” ja “-” (KUVA B - 11/13) vililld 1-15 minuuttia yhden minuutin askelin.
e Asetettu aika nakyy vasemmanpuoleisessa ilmaisimessa (KUVA B - 10) ja oikeanpuoleisessa ilmaisimessa (KUVA B - 15) asetettu aika pienenee, kunnes se on 0.
e Kun olet valmis, kuuluu kolme dénimerkkia ja laite siirtyy valmiustilaan.
d. Kuivaus
e Aseta kori (KUVA A - 5) runkoon (KUVA A - 6), jalusta (KUVA A - 4) ja lokero (KUVA A - 3) asennettuna.




Aseta pullot ylésalaisin ja/tai lisévarusteet (pullot avautuvat alaspéin niille varatuissa paikoissa) koriin (KUVA A - 5), aseta imukupit tarjottimelle (KUVA A - 3) ja peité kannella
(KUVAA-1).

Valitse toimintojen valintapainikkeella (KUVA B - 14) kuivaustila (KUVA B - 16). Naytdssa (KUVA B - 10/15) nakyvé aikamerkinté vilkkuu 3 kertaa ja ohjelma kéynnistyy,
oletusajaksi on asetettu 40 minuuttia.

Voit muuttaa toiminnon toiminta-aikaa painikkeilla “+” ja “-” (KUVA B - 11/13) valilld 20-60 minuuttia 10 minuutin askelin.

Asetettu aika nakyy vasemmanpuoleisessa ilmaisimessa (KUVA B - 10) ja oikeanpuoleisessa ilmaisimessa (KUVA B - 15) asetettu aika pienenee, kunnes se on 0.

Kun olet valmis, kuuluu kolme dénimerkkia ja laite siirtyy valmiustilaan.

07.TEKNISET TIEDOT
Virtaldhde: AC 220-240V
Sterllnlnh/lammltvs 500W
rausrumpu: 150W
Pamo 1967g

Mitat: 23x19x37cm

08. TAKUUKORTTI

Hyva asiakas, kiitos, etta olet ostanut Neno Puro -sterilisaattorin ja pullonla jossa on kuivaustoimi Jos sinulla on ongelmia laitteen toiminnassa normaaliolosuhteissa, ota
yhteyttd valtuutettuun Neno-merkkiseen huoltokeskukseen tai jalleenmyyjaan. Sailyta takuukorttisi korjauksen varalta. Tuotteella on 24 kuukauden takuu.

Takuuehdot I8ytyvét osoif https://neno.pl/j

Yksityiskohdat, yhteystiedot ja palveluosoite 8ytyvat osoltteesta https:, //neno pI/kontakt.

Tekniset tiedot ja sisélto voivat muuttua ilman enr usta. Pahoi ia har

BRUKERHANDBOK

Kjeere kunde
Takk for at du har kjgpt Neno Puro sterilisator og flaskevarmer med tgrkefunksjon. Vennligst les bruksanvisningen fgr bruk og ta vare pa den i tilfelle du trenger & bruke den igjen.

01. KONSTRUKSJON AV ENHETEN
FIG. A
1. Omslag
2. Handtak
3. Brett
4. Stativ
5. Kurv
6. Kropp
7. Kontrollpanel
8. Base
FIG.B
9. Oppvarmingsfunksjon for mat
10. Still inn temperatur/tidsvisning
11.Knapp for & gke temperatur eller tid
12.Pé/av-knapp
13.Knapp for & redusere temperatur eller tid
14. Knapp for valg av funksjon
15. Visning av gjeldende temperatur/tid
16. Terkefunksjon
17. Steriliserings- og tgrkefunksjon
18. Steriliseringsfunksjon
FIG. C
19.Filtrer rutenett
20. Sklisikre fgtter
21. Slip-on filterlukking

02.SETTETS INNHOLD:
o Enhet (FIG. A)

Manuell

Filter

Malebeger

Tang

03. FORHOLDSREGLER

1. Les instruksjonene ngye fgr bruk.

2. For & unngd oversvpmmelse av enheten gjennom ventilasjonsgitteret, ma du ikke rengjgre det under rennende vann.

3. Hold enheten borte fra barn og spedbarn. Trekk stppselet ut av stikkontakten hvis sterilisatoren ikke skal brukes pa lenge.

4. Huis stgpselet eller kabelen er skadet, ma du kontakte et autorisert servicesenter.

5. lkke hell melk eller mat direkte i varmekaret.

6. Husk at oppvarmingstiden for maten ikke bgr veere for lang, slik at maten ikke mister naeringsverdien.

7. For du gir barnet mat, ma du kontrollere temperaturen pa maten pa handleddet. Veer oppmerksom pa at varmeren avgir varme ogsa nar den er slatt av. Det anbefales & vente ca.
30 minutter fgr du tar ut den oppvarmede vaesken/maten for & stabilisere temperaturen i flasken/beholderen.

8. Apparatet kan brukes av voksne og barn over 8 ar under oppsyn av en voksen. Voksne med begrensede fysiske, mentale og sensoriske evner kan bruke apparatet under oppsyn

av en annen voksen.
9. Rengjgring og vedlikehold skal utfgres av voksne eller barn over 8 ar under oppsyn av en voksen. Hold alle deler av apparatet borte fra barn under 8 ar.
10. Ikke bruk andre avkalkingsmidler enn sitronsyre eller hvit eddik.
11. 111 Pass pé at det ikke kommer vann inn i ventilasjonsgitteret i devoce, det er fare for kortslutning!!!!
12, Veer spesielt forsiktig nar du bruker enheten, kontakt med varm damp eller luft kan fgre til brannskader.
13. Sorg for at tilbehgret kan steriliseres og/eller tgrkes.
MERK: For bedre brukerkomfort bgr steriliseringsprosessen aktiveres fgr fgrste gangs bruk. Terk av hele enheten med en tgrr klut nar du er ferdig.

04.RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

MERK: Bruk av annet vann enn destillert vann fgrer til kalkavleiringer og avleiringer og forkorter apparatets levetid. Produsenten anbefaler bruk av destillert vann.
1. Trekk stgpselet ut av stikkontakten, og vent til enheten er avkjglt fgr rengjgring.
2. Veer forsiktig sa du ikke skader varmeflaten med skarpe metallverktgy.




3. Ved kalkavleiringer, bland 10 g sitronsyre med 200 ml kaldt vann og kok opp med steriliseringsfunksjonen, og vent 2-3 minutter etter at steriliseringen er fullfgrt.
4. Rengjgring: Ta av toppdekselet og tgrk av overflaten pa enheten med en fuktig, myk klut.

5. Det anbefales a rengjgre enheten hver 10.-15. dag, eller oftere hvis vannet som brukes forarsaker kalkansamling.

6. Sett enheten til side for & tgrke etter rengjgring. Ikke senk kroppen ned i vann for rengjgring.

7. Det anbefales & helle en blanding av sitronsyre og eddik over karet hver méned og la det st& i 10 minutter, og skyll det deretter under rennende vann.

05. INSTALLASION OG UTSKIFTING AV FILTER
Gjennom filtergitteret kommer omgivelsesluften inn i enheten under tgrking. Det er viktig at filteret som brukes er rent for & sikre riktig drift. Slik bytter du filteret:
o Trekk ut filterlukkingen (FIG.C - 21)
e Tatakiden utstikkende delen av materialet. Trekk i den, og trekk ut det brukte filteret.
e Sett inn det nye filteret, og pass pa at du ikke skyver det utstikkende materialet ssmmen med filteret.
o Lukk filteret i enheten ved hjelp av glidelasen (FIG.C - 21)

06.BETJENING AV ENHETEN
1. Nar stgpselet settes inn i stikkontakten, piper enheten og starter opp.
2. Velg en av de tilgjengelige funksjonene ved a trykke pa funksjonsvalgknappen (FIG.B - 14):
MERK: Etter 30 sekunder uten aktivitet vil enheten slé seg av.
a. Sterilisering + tgrking
e Fjern sokkelen (FIG.A - 6) fra karosseriet (FIG.A - 8), hvis den finnes.
Hell 100 ml vann i malebegeret som fglger med i settet.
Plasser kurven (FIG.A - 5) pa karosseriet (FIG.A - 6), med stativet (FIG.A - 4) og skuffen (FIG.A - 3) montert.
Plasser flaskene opp ned og/eller tilbehgret (flaskene dpner seg nedover pa de angitte stedene) pa kurven (FIG.A - 5), plasser spenene pa brettet (FIG.A - 3) og dekk til med
lokket (FIG.A 1).
Bruk knappen for funksjonsvalg (FIG.B - 14) il & velge sterilisering + tgrking (FIG.B - 17). Tidsangivelsen pa skjermen (FIG. B - 10/15) blinker 3 ganger, og programmet starter,
standard driftstid er 50 minutter.
o Du kan endre funksjonens driftstid ved hjelp av knappene “+” og “-” (FIG.B - 11/13). Hvis du stiller inn driftstiden til 40 eller 50 minutter, vil steriliseringen ta 10 minutter.
Hvis du setter tiden til 60-70 minutter, vil steriliseringen ta 15 minutter.
e Den innstilte tiden vises pa indikatoren til venstre (FIG.B - 10), og pa indikatoren til hgyre (FIG.B - 15) vil den innstilte tiden reduseres til den nar 0.
e Nar du er ferdig, hgres et pip tre ganger, og enheten gér over i standby-modus.
FORSIKTIG: Ikke kom nzer enheten under sterilisering og tgrking. Dampen som slipper ut, er svaert varm og kan forarsake brannskader.
b. Oppvarming av mat
o Sett sokkelen (FIG.A - 6) inn i karosseriet (FIG.A - 8).
e Plasser en flaske eller et glass pa stativet, maks. to flasker eller to glass kan fé plass.
e Hell rent vann i karosseriet slik at det er pa hpyde med maten i flasken/glasset, eller ikke hgyere enn det fgrste trinnet i apparatet (slik at vannet ikke kommer inn i venti-
lasjonsgitteret, da dette kan fgre til kortslutning).
Bruk funksjonsvelgerknappen (FIG.B - 14) til & velge modus for oppvarming av mat (FIG.B - 9). Temperaturindikasjonen pa skjermen (FIG. B - 10/15) blinker 3 ganger og
programmet starter, standardtemperaturen er 40 grader Celsius.
e Temperaturen kan endres mellom 35 og 85 grader Celsius. | omradet 35 - 55 grader Celsius, i trinn pa 1 grad Celsius. | omradet 55 - 85 grader, i trinn pd 5 grader Celsius.
* Nar enheten har nddd den innstilte temperaturen, vil den holde den til enheten slds av eller til alt vannet har fordampet.
MERK: Oppvarmingstiden avhenger av mange eksterne faktorer, f.eks. matvarens utgangstemperatur, volumet, hvilken type plast du plasserer i apparatet og omgivelsestemperaturen. Det
tar f.eks. ca. 15 minutter & varme opp 180 ml modifisert melk fra 25 til 45 grader Celsius. Fgr du gir babymaten, bgr temperaturen kontrolleres hver gang.
c. Sterilisering
e Fjern sokkelen (FIG.A - 6) fra karosseriet (FIG.A - 8), hvis den finnes.
Hell 100 ml vann i malebegeret som fglger med i settet.
Plasser kurven (FIG.A - 5) pa karosseriet (FIG.A - 6), med stativet (FIG.A - 4) og skuffen (FIG.A - 3) montert.
Plasser flaskene opp ned og/eller tilbehgret (flaskene dpner seg nedover pa de angitte stedene) pa kurven (FIG.A - 5), plasser spenene pa brettet (FIG.A - 3) og dekk til med
lokket (FIG.A - 1).
e Bruk knappen for funksjonsvalg (FIG.B - 14) til & velge steriliseril (FIG.B - 18). Tidsangivelsen pa skjermen (FIG. B - 10/15) blinker 3 ganger, og programmet starter,
standard driftstid er 10 minutter.
o Du kan endre funksjonens driftstid ved hjelp av knappene “+” og “-” (FIG. B - 11/13), i intervallet 1-15 minutter, i trinn pa 1 minutt.
e Den innstilte tiden vises pa indikatoren til venstre (FIG.B - 10), og pa indikatoren til hgyre (FIG.B - 15) vil den innstilte tiden reduseres til den nar 0.
e Nar du er ferdig, hgres et pip tre ganger, og enheten gér over i standby-modus.
d. Torking
e Plasser kurven (FIG.A - 5) pé karosseriet (FIG.A - 6), med stativet (FIG.A - 4) og skuffen (FIG.A - 3) montert.
o Plasser flaskene opp ned og/eller tilbehgret (flaskene &pner seg nedover pa de angitte stedene) pa kurven (FIG.A - 5), plasser spenene pa brettet (FIG.A - 3) og dekk til med
lokket (FIG.A - 1).
e Bruk knappen for valg av funksjon (FIG.B - 14) til & velge terkemodus (FIG.B - 16). Tidsangivelsen pa skjermen (FIG.B - 10/15) blinker 3 ganger og programmet starter,
standard kjgretid er 40 minutter.
Du kan endre funksjonens driftstid ved hjelp av knappene “+” og “” (FIG.B - 11/13), i intervallet 20-60 minutter, i trinn pa 10 minutter.
Den innstilte tiden vises pa indikatoren til venstre (FIG.B - 10), og pa indikatoren til hgyre (FIG.B - 15) vil den innstilte tiden reduseres til den nar 0.
Nar du er ferdig, hgres et pip tre ganger, og enheten gar over i standby-modus.

07.SPESIFIKASION
Strgmforsyning: AC 220-240V
Sterilisering/oppvarming: 500W
Torketrommel: 150W

Vekt: 1967g

Dimensjoner: 23x19x37 cm

08. GARANTIKORT

Kjeere kunde, takk for at du har kjgpt var Neno Puro sterilisator og flaskevarmer med tgr j Hvis du har pi med driften av enheten under normale forhold, vennligst
kontakt et autorisert Neno-servicesenter eller distributgr. Ta vare pa garantikortet i tilfelle reparasjon. Produktet leveres med 24 maneders garanti.

Garantibetingelsene finner du pa: https://neno.pl/gwarancja

Detaljer, kontaktinformasjon og serviceadresse finner du pa: https://neno.pl/kontakt

Spesifikasjoner og innhold kan endres uten varsel. Vi beklager eventuelle ulemper.




BRUGERMANUAL

Kaere kunde
Tak, fordi du har kgbt Neno Puro sterilisator og flaskevarmer med tgrrefunktion. Leaes venligst manualen fgr brug, og opbevar den, hvis du far brug for den igen.

01. KONSTRUKTION AF ENHEDEN
FIG.A

. Omslag

Handtag

Bakke

Stativ

Kurv

. Kroppen

. Kontrolpanel

. Basis

9. Funktion til opvarmning af mad
10. Indstil temperatur/tidsvisning
11.Knap til at gge temperatur eller tid
12. Teend/sluk-knap
13.Knap til at reducere temperatur eller tid
14. Knap til valg af funktion
15. Visning af aktuel temperatur/tid
16. Torrefunktion
17. Steriliserings- og tgrrefunktion
18. Steriliseringsfunktion

FIG.C
19. Filtergitter
20. Skridsikre fedder
21. Slip-on-filterlukning

02.SATETS INDHOLD:
o Enhed (FIG. A)
Manuel
* Filter
Malebaeger
Taenger

03. FORHOLDSREGLER
1. Leaes omhyggeligt instruktionerne fgr brug.
. For at undgé oversvpmmelse af enheden gennem ventilationsgitteret ma det ikke renggres under rindende vand.
. Hold apparatet vaek fra bgrn og babyer. Tag stikket ud af stikkontakten, hvis sterilisatoren ikke skal bruges i lengere tid.
Huvis stikket eller kablet er beskadiget, skal du kontakte et autoriseret servicecenter.
Haeld ikke maelk eller madvarer direkte i varmekarret.
. Husk, at madens opvarmningstid ikke ma vaere for lang, s& maden ikke mister sin naeringsvaerdi.
. For du giver dit barn mad, skal du kontrollere madens temperatur pa dit handled. Vaer opmaerksom pa, at varmelegemet ogsa afgiver varme, nar det er slukket, og det anbefales
at vente ca. 30 minutter, fgr du tager den opvarmede vaeske/mad ud, sa temperaturen i flasken/beholderen stabiliseres.
. Apparatet kan bruges af voksne og bgrn over 8 ar under opsyn af en voksen. Voksne med begraensede fysiske, mentale og sensoriske evner kan bruge apparatet under opsyn af
en anden voksen.
9. Renggpring og vedligeholdelse bgr udfgres af voksne eller bgrn over 8 &r under opsyn af en voksen. Hold alle dele af enheden vaek fra bgrn under 8 &r.
10. Brug ikke andre afkalkningsmidler end citronsyre eller hvid eddike.
11.!!!Pas p3, at der ikke kommer vand ind i ventilationsgitteret i aftrakket, der er risiko for kortslutning!
12. Der skal udvises seerlig forsigtighed ved betjening af enheden, da kontakt med varm damp eller luft kan medfgre forbraendinger.
13. Sgrg for, at tilbehgret kan steriliseres og/eller tgrres.
BEMZRK: For at forbedre brugerkomforten skal du aktivere steriliseringsprocessen fgr fgrste brug. Nar du er faerdig, skal du tgrre hele enheden af med en tgr klud.

NowswN
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04.RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
BEMZRK: Brug af andet vand end destilleret vand medfgrer ophobning af kalk og aflejringer og forkorter apparatets levetid. Producenten anbefaler brug af destilleret vand.

1. Tag stikket ud af stikkontakten, og vent pa, at enheden kgler af, fgr du renggr den.

2. Pas pa ikke at beskadige var med skarpe metalr 3

3. | tilfeelde af kalkansamling blandes 10 g citronsyre med 200 ml koldt vand og koges med steriliseringsfunktionen, og der ventes 2-3 minutter, efter at steriliseringen er afsluttet.
4. Renggring: Fjern topdakslet fra kroppen, og ter enhedens overflade af med en fugtig, blgd klud.
5.
6.
7.

Det anbefales at renggre enheden hver 10.-15. dag eller oftere, hvis det anvendte vand forarsager kalkaflejringer.
Laeg enheden til tgrre efter renggring. Nedsaenk ikke kroppen i vand for at renggre den.
Det anbefales at hzelde en blanding af citronsyre og eddike over karret hver maned og lade det sta i 10 minutter og derefter skylle det under rindende vand.

05. INSTALLATION OG UDSKIFTNING AF FILTER
Gennenm filtergitteret kommer der luft fra omgivelserne ind i apparatet under tgrringen. Det er vigtigt, at det anvendte filter er rent for at sikre korrekt drift. Sadan udskiftes filteret:
o Traek filterlukningen ud (FIG.C - 21)
e Tag fatidet fremspringende stykke materiale. Traek i det, s& det brugte filter traekkes ud.
e Seet det nye filter i, og pas pa ikke at skubbe det fremspringende materiale sammen med filteret.
o Luk filteret i enheden ved hjzlp af skydelukningen (FIG.C - 21)

06.BETJENING AF ENHEDEN

1. Nar stikket sattes i stikkontakten, bipper enheden og starter op.

2. Valg en af de tilgaengelige funktioner ved at trykke pa knappen til valg af funktion (FIG.B - 14):
BEMZRK: Efter 30 sekunders inaktivitet slukker enheden.

a. Sterilisering + tgrring
e Fjern basen (FIG.A - 6), hvis den findes, fra kroppen (FIG.A - 8).

Hzeld 100 ml vand i det medfglgende malebaeger.
Placer kurven (FIG.A - 5) pa kroppen (FIG.A - 6) med stativet (FIG.A - 4) og bakken (FIG.A - 3) monteret.
Placer flaskerne pa hovedet og/eller tilbehgret (flaskerne dbner nedad pé de angivne steder) pé kurven (FIG.A - 5), placer sutterne pa bakken (FIG.A - 3), og deek med laget
(FIG.A1).




e Brug knappen til valg af funktion (FIG.B - 14) til at veelge sterilisering + tgrring (FIG.B - 17). Tidsangivelsen pa skaermen (FIG.B - 10/15) blinker 3 gange, og programmet
starter, standarddriftstiden er 50 minutter.
o Du kan aendre funktionens arbejdstid ved hjalp af knapperne “+” og “-” (FIG.B - 11/13). Hvis du indstiller driftstiden til 40 eller 50 minutter, vil steriliseringen tage 10
minutter. Hvis du indstiller tiden til 60-70 minutter, vil steriliseringen tage 15 minutter.
e Den indstillede tid vises pa indikatoren til venstre (FIG.B - 10), og pa indikatoren til hgjre (FIG.B - 15) vil den indstillede tid falde, indtil den nér 0.
e Nar du er feerdig, lyder der et bip tre gange, og enheden gar i standbytilstand.
FORSIGTIG: Kom ikke i naerheden af apparatet under sterilisering og tgrring. Den udstrgmmende damp er meget varm og kan fordrsage forbraendinger.
b. Opvarmning af mad
o Set basen (FIG.A - 6) ind i kroppen (FIG.A - 8).
* Placer en flaske eller et glas pa stativet, der kan hgjst vaere plads til to flasker eller to glas.
e Haeld rent vand i kroppen, sa det er pa hgjde med maden i flasken/glasset eller ikke hgjere end det fgrste trin i enheden (sa vandet ikke kommer ind i ventilationsgitteret,
det risikerer at kortslutte).
e Brug funktionsvalgerknappen (FIG.B - 14) til at vaelge madopvarmningstilstand (FIG.B - 9). Temperaturangivelsen pa skeermen (FIG.B - 10/15) blinker 3 gange, og program-
met starter, standardtemperaturen er 40 grader Celsius.
e Temperaturen kan @ndres mellem 35 og 85 grader Celsius. | omradet 35 - 55 grader Celsius, i trin p& 1 grad Celsius. | omradet 55 - 85 grader, i trin pa 5 grader Celsius.
e Nar enheden har net den indstillede temperatur, holder den den, indtil enheden slukkes, eller alt vandet er fordampet.
BEMARK: Opvarmningstiden afhanger af mange eksterne faktorer, f.eks. fadevarens starttemperatur, dens volumen, den type plast, du placerer i apparatet, og den omgivende tem-
peratur. Det tager f.eks. ca. 15 minutter at opvarme 180 ml modificeret maelk fra 25 til 45 grader Celsius. Fgr du giver babyen mad, skal temperaturen kontrolleres hver gang.

e Fjern basen (FIG.A - 6), hvis den findes, fra kroppen (FIG.A - 8).
e Hzld 100 ml vand i det medfglgende malebaeger.
e Placer kurven (FIG.A - 5) pa kroppen (FIG.A - 6) med stativet (FIG.A - 4) og bakken (FIG.A - 3) monteret.
o Placer flaskerne pa hovedet og/eller tilbehgret (flaskerne dbner nedad pa de angivne steder) pé kurven (FIG.A - 5), placer sutterne pa bakken (FIG.A - 3), og deek med laget
(FIG.A-1).
e Brug knappen til valg af funktion (FIG.B - 14) til at veelge steriliseril i (FIG.B - 18). Ti i pa skaermen (FIG.B - 10/15) vil blinke 3 gange, og programmet vil
starte, standard driftstiden er 10 minutter.
o Du kan andre funktionens driftstid ved hjzlp af knapperne “+” og “-” (FIG.B - 11/13) i intervallet 1-15 minutter i trin pa 1 minut.
e Den indstillede tid vises pa indikatoren til venstre (FIG.B - 10), og pa indikatoren til hgjre (FIG.B - 15) vil den indstillede tid falde, indtil den nér 0.
e Nar du er feerdig, lyder der et bip tre gange, og enheden gar i standbytilstand.
d. Tgrring
e Placer kurven (FIG.A - 5) pa kroppen (FIG.A - 6) med stativet (FIG.A - 4) og bakken (FIG.A - 3) monteret.
o Placer flaskerne pa hovedet og/eller tilbehgret (flaskerne dbner nedad pa de angivne steder) pé kurven (FIG.A - 5), placer sutterne pa bakken (FIG.A - 3), og deek med laget
(FIG.A-1).
o Brug knappen til valg af funktion (FIG.B - 14) til at veelge tgrretilstand (FIG.B - 16). Tidsangivelsen pa skaermen (FIG.B - 10/15) vil blinke 3 gange, og programmet vil starte,
standardtiden er 40 minutter.
Du kan @ndre funktionens driftstid ved hjalp af knapperne “+” og “-” (FIG.B - 11/13) i intervallet 20-60 minutter i trin pa 10 minutter.
Den indstillede tid vises pa indikatoren til venstre (FIG.B - 10), og pa indikatoren til hgjre (FIG.B - 15) vil den indstillede tid falde, indtil den nar 0.
Nar du er feerdig, lyder der et bip tre gange, og enheden gér i standbytilstand.

07. SPECIFIKATION
Strgmforsyning: AC 220-240V
Sterilisering/opvarmning: 500W
Terretumbler: 150W

Vaegt: 1967g

Mal: 23x19x37cm

08. GARANTIKORT

Keere kunde, tak fordi du har kgbt vores Neno Puro sterilisator og flaskevarmer med tgrrefunktion. Hvis du har problemer med enhedens funktion under normale forhold, bedes du
kontakte et autoriseret servicecenter eller en distributgr af Neno-maerket. Opbevar dit garantikort i tilfaelde af reparation. Produktet leveres med 24 maneders garanti.
Garantibetingelserne kan findes pa: https://neno.pl/gwarancja

Detaljer, kontakt og serviceadresse kan findes pa: https://neno.pl/kontakt

Specifikationer og indhold kan andres uden varsel. Vi undskylder for eventuelle gener.

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Geachte klant
Hartelijk dank voor de aanschaf van de Neno Puro sterilisator en flessenwarmer met droogfunctie. Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing en bewaar deze voor het geval je de sterilisator
en flessenwarmer opnieuw moet gebruiken.

01. CONSTRUCTIE VAN HET APPARAAT

AFB.A

. Omslag

. Handgreep

. Dienblad

Stand

Mand

Lichaam

. Bedieningspaneel

. Basis

AFB. B
9. Functie voor het opwarmen van voedsel
10. Temperatuur-/tijdweergave instellen
11.Knop om temperatuur of tijd te verhogen
12. Aan/uit-knop
13. Knop om temperatuur of tijd te verlagen
14. Functieselectieknop
15. Weergave huidige temperatuur/tijd
16. Droogfunctie
17. Sterilisatie- en droogfunctie
18. Sterilisatiefunctie

AFB.C

19. Filterrooster
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20. Antislipvoeten
21.Slip-on filtersluiting

02.INHOUD KIT:
Apparaat (AFB. A)
Handmatig

Filter

Maatbeker

Tang

03.VOORZORGSMAATREGELEN

NouwaswNp

9.

o]

. Lees de instructies zorgvuldig voor gebruik.
. Maak het ventilatierooster niet schoon onder stromend water om te voorkomen dat het apparaat overstroomt.
. Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en baby’s. Haal de stekker uit het stopcontact als de sterilisator lange tijd niet wordt gebruikt.

Neem contact op met een erkend servicecentrum als de stekker of kabel beschadigd is.

. Giet geen melk of voedsel rechtstreeks in het warmhoudvat.
. Denk eraan dat de verwarmingstijd van het voedsel niet te lang mag zijn, zodat het voedsel zijn voedingswaarde niet verliest.
. Controleer de temperatuur van de voeding op je pols voordat je je baby gaat voeden. Houd er rekening mee dat het verwarmingselement ook warmte afgeeft als het uit staat, het

is raadzaam om ongeveer 30 minuten te wachten voordat je de verwarmde vloeistof/voeding eruit haalt om de temperatuur in de fles/houder te stabiliseren.

. Het apparaat mag gebruikt worden door volwassenen en kinderen ouder dan 8 jaar onder toezicht van een volwassene. Volwassenen met beperkte fysieke, mentale en zintuiglijke

vermogens mogen het apparaat onder toezicht van een andere volwassene gebruiken.

Reiniging en onderhoud moeten worden uitgevoerd door volwassenen of kinderen ouder dan 8 jaar onder toezicht van een volwassene. Houd alle onderdelen van het apparaat
uit de buurt van kinderen jonger dan 8 jaar.

10. Gebruik geen ander ontkalkingsmiddel dan citroenzuur of witte azijn.

11.Pas op dat er geen water in het ventilatierooster in de devoce komt, er bestaat kans op kortsluiting!!!

12. Wees extra voorzichtig bij het bedienen van het apparaat, contact met hete stoom of lucht kan brandwonden veroorzaken.

13. Zorg ervoor dat de accessoires gesteriliseerd en/of gedroogd kunnen worden.

Voor meer gebruil activeert u het sterilisatieproces voor het eerste gebruik. Veeg het hele apparaat na gebruik af met een droge doek.

04.REINIGING EN ONDERHOUD

OPMERKING: Het gebruik van ander water dan gedestilleerd water veroorzaakt aanslag en bezinksel en verkort de levensduur van het apparaat. De fabrikant raadt het gebruik van
gedestilleerd water aan.

Haal de stekker uit het stopcontact en wacht tot het apparaat is afgekoeld voordat u het schoonmaakt.

1
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. Pas op dat u het verwarmil vlak niet igt met scherp metalen gereedschap.
. Meng bij kalkaanslag 10 g citroenzuur met 200 ml koud water en kook het met de sterilisatiefunctie. Wacht 2-3 minuten nadat de sterilisatie is voltooid.

Reiniging: verwijder de bovenkap van de behuizing en veeg het oppervlak van het apparaat af met een vochtige, zachte doek.

. Het wordt aanbevolen om het apparaat om de 10-15 dagen schoon te maken, of vaker als het gebruikte water kalkaanslag veroorzaakt.
. Zet het apparaat opzij om te drogen na het schoonmaken. Dompel het apparaat niet onder in water om het schoon te maken.
. Het wordt aanbevolen om elke maand een mengsel van citroenzuur en azijn over het vat te gieten en het 10 minuten te laten staan, en het dan af te spoelen onder stromend water.

05. FILTERINSTALLATIE EN VERVANGING

Via het filterrooster komt omgevingslucht het apparaat binnen tijdens het drogen. Voor een goede werking is het essentieel dat het gebruikte filter schoon is. Om het filter te vervangen:
Trek de filtersluiting eruit (AFB.C - 21).

Pak het uitstekende stuk materiaal vast. Trek eraan en trek het gebruikte filter eruit.

Plaats het nieuwe filter en zorg ervoor dat het uitstekende materiaal niet samen met het filter schuift.

Sluit het filter in het apparaat met de inschuifsluiting (AFB.C - 21)

06. WERKING VAN HET APPARAAT
1. Wanneer de stekker in het stopcontact wordt gestoken, geeft het apparaat een pieptoon en start het op.
2. Selecteer een van de beschikbare functies door op de functiekeuzeknop (AFB.B - 14) te drukken:

OPMERKING:

a 30 seconden inactiviteit wordt het apparaat uitgeschakeld.

a. Sterilisatie + drogen

e Verwijder de basis (AFB.A - 6), indien aanwezig, van het lichaam (AFB.A - 8).

e Giet 100 ml water in de maatbeker die bij de kit zit.

e Plaats de mand (AFB.A - 5) op de carrosserie (AFB.A - 6), met de standaard (AFB.A - 4) en het plateau (AFB.A - 3) gemonteerd.

e Plaats de flessen ondersteboven en/of de accessoires (flessen met opening naar beneden op de daarvoor bestemde plaatsen) op de mand (AFB.A - 5), plaats de spenen op
het plateau (AFB.A - 3) en dek af met het deksel (AFB.A 1).

e Selecteer met de functiekeuzeknop (AFB.B- 14) de sterilisatie + dr¢ is (AFB.B - 17). De tijdsindicatie op het scherm (AFB.B - 10/15) knippert 3 keer en het programma
start, de standaard werkingsduur is 50 minuten.

o Je kunt de werktijd van de functie wijzigen met de knoppen “+” en “-” (AFB.B - 11/13). Als je de werktijd instelt op 40 of 50 minuten, dan duurt de sterilisatie 10 minuten.
Als je de tijd instelt op 60-70 minuten, dan duurt de sterilisatie 15 minuten.

e Deingestelde tijd wordt weergegeven op de indicator links (AFB.B - 10) en op de indicator rechts (AFB.B - 15) neemt de ingestelde tijd af totdat deze 0 bereikt.

e Als u klaar bent, hoort u drie keer een pieptoon en schakelt het apparaat over naar de stand-bymodus.

LET OP: Kom niet in de buurt van het apparaat tijdens het steriliseren en drogen. De ontsnappende stoom is erg heet en kan brandwonden veroorzaken.
b. Voedsel verwarmen

o Steek de basis (AFB.A - 6) in het lichaam (AFB.A - 8).

e Plaats een fles of pot op de standaard, er passen maximaal twee flessen of twee potten in.

e Giet schoon water in de body ter hoogte van het voedsel in de fles/pot, of niet hoger dan de eerste trede in het apparaat (zodat het water niet in het ventilatierooster
komt, dit kan kortsluiting veroorzaken).

e Gebruik de functiekeuzeknop (AFB.B - 14) om de voedselverwarmingsmodus (AFB.B - 9) te selecteren. De temperatuuraanduiding op het scherm (AFB - 10/15) knippert 3
keer en het programma start, de standaardtemperatuur is 40 graden Celsius.

e De wur kan worden tussen 35 en 85 graden Celsius. In het bereik van 35 - 55 graden Celsius, in stappen van 1 graad Celsius. In het bereik van 55 - 85
graden, in stappen van 5 graden Celsius.

e Zodra het apparaat de ingestelde temperatuur heeft bereikt, houdt het deze aan totdat het apparaat wordt uitgeschakeld of al het water is verdampt.

OPMERKING: De opwarmtijd is afhankelijk van veel externe factoren, zoals de begintemperatuur van het voedsel, het volume, het soort plastic dat u in het apparaat plaatst en de om-
gevingstemperatuur. Het duurt bijvoorbeeld ongeveer 15 minuten om 180 ml gemodificeerde melk op te warmen van 25 tot 45 graden Celsius. Voordat je de babyvoeding geeft, moet
je de temperatuur elke keer controleren.
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e Verwijder de basis (AFB.A - 6), indien aanwezig, van het lichaam (AFB.A - 8).

Giet 100 ml water in de maatbeker die in de kit zit.

Plaats de mand (AFB.A - 5) op de bak (AFB.A - 6), met de standaard (AFB.A - 4) en het plateau (AFB.A - 3) gemonteerd.

Plaats de flessen ondersteboven en/of de accessoires (flessen met opening naar beneden op de daarvoor bestemde plaatsen) op de mand (AFB.A - 5), plaats de spenen op

het plateau (AFB.A - 3) en dek af met het deksel (AFB.A - 1).

o Selecteer de sterilisatiemodus (AFB.B - 18) met de functiekeuzeknop (AFB.B- 14). De tijdsindicatie op het scherm (AFB.B - 10/15) knippert 3 keer en het programma start,
de standaard werkingsduur is 10 minuten.

o U kunt de werkingsduur van de functie wijzigen met de knoppen “+” en “-” (AFB.B - 11/13), in een bereik van 1-15 minuten, in stappen van 1 minuut.

e Deingestelde tijd wordt weergegeven op de indicator links (AFB.B - 10) en op de indicator rechts (AFB.B - 15) neemt de ingestelde tijd af totdat deze 0 bereikt.

e Als u klaar bent, hoort u drie keer een pieptoon en schakelt het apparaat over naar de stand-bymodus.

. Drogen

e Plaats de mand (AFB.A - 5) op de bak (AFB.A - 6), met de standaard (AFB.A - 4) en het plateau (AFB.A - 3) gemonteerd.
o Plaats de flessen ondersteboven en/of de accessoires (flessen met opening naar beneden op de daarvoor bestemde plaatsen) op de mand (AFB.A - 5), plaats de spenen op



het plateau (AFB.A - 3) en dek af met het deksel (AFB.A - 1).

Selecteer de droogmodus met de functiekeuzeknop (AFB - 14) (AFB - 16). De tijdsindicatie op het scherm (AFB - 10/15) knippert 3 keer en het programma start, de stan-
daardlooptijd is 40 minuten.

U kunt de werkingsduur van de functie wijzigen met de knoppen “+” en “-” (AFB.B - 11/13), in een bereik van 20-60 minuten, in stappen van 10 minuten.

De ingestelde tijd wordt weergegeven op de indicator links (AFB.B - 10) en op de indicator rechts (AFB.B - 15) neemt de ingestelde tijd af totdat deze 0 bereikt.

Als u klaar bent, hoort u drie keer een pieptoon en schakelt het apparaat over naar de stand-bymodus.

07. SPECIFICATIE
Stroomvoorziening: AC 220-240V
Sterilisatie/Verwarming: 500W
Droger: 150W

Gewicht: 1967g

Afmetingen: 23x19x37cm

08. GARANTIEKAART

Beste klant, Hartelijk dank voor de aanschaf van onze Neno Puro sterilisator en flessenwarmer met droogfunctie. Als u problemen ondervindt met de werking van het apparaat onder
normale omstandigheden, neem dan contact op met een erkend servicecentrum of distributeur van het merk Neno. Bewaar uw garantiekaart in geval van reparatie. Het product wordt
geleverd met 24 maanden garantie.

De garantievoorwaarden zijn te vinden op: https://neno.pl/gwarancja

Details, contact- en serviceadressen zijn te vinden op: https://neno.pl/kontakt

Specificaties en inhoud kunnen zonder voo di i ing worden ijzigd. Onze excuses voor enig ongemak.

MANUAL DEL USUARIO

Estimado cliente
Gracias por adquirir el esterilizador y calienta biberones Neno Puro con funcién de secado. Por favor, lea el manual antes de usarlo y guéardelo por si necesita volver a utilizarlo.

01. CONSTRUCCION DEL DISPOSITIVO

FIG.A

. Portada

Mango

Bandeja

Stand

Cesta

Cuerpo

Panel de control

. Base

FIG.B
9. Funcién de calentamiento de alimentos
10. Visualizacion de la temperatura y la hora
11.Bot6n para aumentar la temperatura o el tiempo
12. Botén de encendido/apagado
13.Bot6n para reducir la temperatura o el tiempo
14.Botdn de seleccion de funcion
15. Visualizacion de la temperatura y la hora actuales
16. Funcion de secado
17. Funcidn de esterilizacion y secado
18. Funcion de esterilizacion

FIG. C

19. Rejilla filtrante

20. Pies antideslizantes

21. Cierre de filtro deslizante
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02.CONTENIDO DEL KIT:
o Dispositivo (FIG. A)
Manual
* Filtro
Vaso medidor
Alicates

03. PRECAUCIONES

1. Lea atentamente las instrucciones antes de utilizarlo.

2. Para evitar que el aparato se inunde a través de la rejilla de ventilacion, no lo limpie bajo el grifo.

3. Mantenga el aparato fuera del alcance de nifios y bebés. Desconecte el enchufe de la toma de corriente si no va a utilizar el esterilizador durante mucho tiempo.

4. Siel enchufe o el cable estan dafiados, pongase en contacto con un centro de servicio autorizado.

5. No vierta leche ni alimentos directamente en el recipiente de calentamiento.

6. Recuerde que el tiempo de caler i de los ali no debe ser i largo, para que éstos no pierdan su valor nutritivo.

7. Antes de dar de comer a tu bebé, comprueba la temperatura del alimento en tu mufieca. Ten en cuenta que el calentador también desprende calor cuando esta apagado, es acon-
sejable esperar unos 30 minutos antes de sacar el liquido/ali 0 para ilizar la temperatura en el biberén/recipiente.

8. El dispositivo puede ser utilizado por adultos y nifios mayores de 8 afios bajo la supervision de un adulto. Los adultos con capacidades fisicas, mentales y sensoriales limitadas

pueden utilizar el dispositivo bajo la supervision de otro adulto.

9. La limpieza y el mantenimiento deben ser realizados por adultos o nifios mayores de 8 afios bajo la supervision de un adulto. Mantenga todas las piezas del aparato fuera del
alcance de los nifios menores de 8 afios.

10. No utilice ninglin otro agente desincrustante que no sea acido citrico o vinagre blanco.

11.jiiTenga cuidado de que no entre agua en la rejilla de ilacién de la ion, hay riesgo de cor

12. Debe tenerse especial cuidado al utilizar el aparato, ya que el contacto con vapor o aire caliente puede provocar quemaduras.

13. Asegurese de que los accesorios pueden esterilizarse y/o secarse.

NOTA: Para mayor comodidad del usuario, active el proceso de esterilizacion antes del primer uso. Cuando termine, limpie todo el aparato con un pafio seco.

04.LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
NOTA: El uso de agua que no sea destilada provoca la acumulacion de incrustaciones y sedimentos y acorta la vida util del aparato. El fabricante recomienda el uso de agua destilada.
1. Desconecte el enchufe de la toma de corriente y espere a que el aparato se enfrie antes de limpiarlo.
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. Tenga cuidado de no dafiar la superficie de i con herramit alicas afiladas.

. En caso de acumulacion de cal, mezcle 10 g de acido citrico con 200 ml de agua fria y hiérvalo utilizando la funcion de esterilizacion, después espere 2-3 minutos una vez finalizada
la esterilizacion.

4. Limpieza: retire la tapa superior del cuerpo y limpie la superficie del aparato con un pafio suave y hiimedo.

5. Se recomienda limpiar el aparato cada 10-15 dias, o mas a menudo si el agua utilizada provoca la acumulacién de cal.

6.

7.

w

. Deje secar el aparato después de limpiarlo. No sumerja el cuerpo en agua para limpiarlo.
. Se recomienda verter una mezcla de acido citrico y vinagre sobre el recipiente cada mes y dejarlo durante 10 minutos, después enjuagarlo con agua corriente.

05.INSTALACION Y SUSTITUCION DE FILTROS
A través de la rejilla del filtro, el aire ambiente entra en el aparato durante el secado. La limpieza del filtro utilizado es esencial para garantizar un funcionamiento correcto. Para sustituir
el filtro:

o Extraiga el cierre del filtro (FIG.C - 21)

e Agarre el trozo de material que sobresale. Tire de él, sacando el filtro usado.

e Inserte el nuevo filtro, teniendo cuidado de no deslizar el material que sobresale junto con el filtro.

e Cierre el filtro en el aparato mediante el cierre deslizante (FIG.C - 21)

06. FUNCIONAMIENTO DEL DISPOSITIVO
1. Alintroducir el enchufe en la toma, el aparato emite un pitido y se pone en marcha.
2. Pulsando el botdn de seleccion de funcién (FIG.B - 14) seleccione una de las funciones disponibles:
NOTA: Tras 30 segundos de inactividad, el aparato se apagara.
a. Esterilizacion + secado
e Retire la base (FIG.A - 6), si esta presente, del cuerpo (FIG.A - 8).
Vierta 100 ml de agua utilizando el vaso medidor incluido en el kit.
Coloque la cesta (FIG.A - 5) sobre el cuerpo (FIG.A - 6), con el soporte (FIG.A - 4) y la bandeja (FIG.A - 3) montados.
Coloque los biberones boca abajo y/o los accesorios (biberones con apertura hacia abajo en los lugares designados) en la cesta (FIG.A - 5), coloque las tetinas en la bandeja
(FIG.A - 3) y cubra con la tapa (FIG.A 1).
Utilizando el botdon de seleccién de funcién (FIG.B- 14) seleccione el modo de esterilizacion + secado (FIG.B - 17). La indicacién de tiempo en la pantalla (FIG.B - 10/15)
parpadeara 3 veces y el programa se iniciard, el tiempo de funcionamiento por defecto es de 50 minutos.
* Puede modificar el tiempo de trabajo de la funcion utilizando los botones “+”y “-” (FIG.B - 11/13). Si ajusta el tiempo de funcionamiento a 40 6 50 minutos, la esterilizacién
durard 10 minutos. Si ajusta el tiempo a 60-70 minutos, la esterilizacion durard 15 minutos.
e Eltiempo ajustado se visualizard en el indicador de la izquierda (FIG.B - 10) y en el indicador de la derecha (FIG.B - 15) el tiempo ajustado disminuira hasta llegar a 0.
e Cuando termine, sonard un pitido tres veces y el aparato entrard en modo de espera.
PRECAUCION: No se acerque al aparato durante la esterilizacion y el secado. El vapor que sale estd muy caliente y puede causar quemaduras.
b. Calentar alimentos
e Inserte la base (FIG.A - 6) en el cuerpo (FIG.A - 8).
e Coloca una botella o un tarro en el soporte, caben como maximo dos botellas o dos tarros.
e Vierta agua limpia en el cuerpo de manera que quede a la altura de los alimentos en la botella/jarra, o a una altura no superior al primer escal6n del aparato (para que el
agua no entre en la rejilla de ventilacién, se corre el riesgo de cortocircuito).
e Con el botdn selector de funciones (FIG.B - 14) seleccione el modo de caler i de ali (FIG.B - 9). La indicacion de temperatura en la pantalla (FIG.B - 10/15)
parpadeara 3 veces y el programa se iniciard, la temperatura por defecto es de 40 grados centigrados.
e Latemperatura puede modificarse entre 35 y 85 grados Celsius. En el rango de 35 - 55 grados Celsius, en incrementos de 1 grado Celsius. En el rango de 55 - 85 grados, en
incrementos de 5 grados Celsius.
e Una vez que el aparato ha alcanzado la temperatura fijada, la mantendra hasta que se apague o se haya evaporado toda el agua.
NOTA: El tiempo de calentamiento depende de muchos factores externos, como la temperatura inicial del alimento, su volumen, el tipo de plastico que coloque en el aparato y la
temperatura ambiente. Por ejemplo, se tarda aproximadamente 15 minutos en calentar 180 ml de leche modificada de 25 a 45 grados Celsius. Antes de dar la comida al bebé, hay que
comprobar la temperatura cada vez.
c. Esterilizacién
e Retire la base (FIG.A - 6), si esta presente, del cuerpo (FIG.A - 8).
Vierta 100 ml de agua utilizando el vaso medidor incluido en el kit.
Coloque la cesta (FIG.A - 5) sobre el cuerpo (FIG.A - 6), con el soporte (FIG.A - 4) y la bandeja (FIG.A - 3) montados.
Coloque los biberones boca abajo y/o los accesorios (biberones con apertura hacia abajo en los lugares designados) en la cesta (FIG.A - 5), coloque las tetinas en la bandeja
(FIG.A - 3) y cubra con la tapa (FIG.A - 1).
e Utilizando el botén de seleccion de funcién (FIG.B- 14) seleccione el modo de esterilizacién (FIG.B - 18). La indicacién de tiempo en la pantalla (FIG.B - 10/15) parpadeara 3
veces y el programa se iniciard, el tiempo de funcionamiento por defecto es de 10 minutos.
* Puede fificar el tiempo de funci i de la funcion utilizando los botones “+” y “-” (FIG.B - 11/13), en el rango de 1-15 minutos, en incrementos de 1 minuto.
e Eltiempo ajustado sera visualizado en el indicador de la izquierda (FIG.B - 10) y en el indicador de la derecha (FIG.B - 15) el tiempo ajustado ird disminuyendo hasta llegar a 0.
e Cuando termine, sonard un pitido tres veces y el aparato entrard en modo de espera.
d. Secado
e Coloque la cesta (FIG.A - 5) sobre el cuerpo (FIG.A - 6), con el soporte (FIG.A - 4) y la bandeja (FIG.A - 3) montados.
e Coloque los biberones boca abajo y/o los accesorios (biberones con apertura hacia abajo en los lugares designados) en la cesta (FIG.A - 5), coloque las tetinas en la bandeja
(FIG.A - 3) y cubra con la tapa (FIG.A - 1).
e Utilizando el botén de seleccion de funcién (FIG.B - 14) seleccione el modo de secado(FIG.B - 16). La indicacién de tiempo en la pantalla (FIG.B - 10/15) parpadeara 3 veces
y el programa se iniciara, el tiempo de funcionamiento por defecto es de 40 minutos.
Puede fificar el tiempo de funci i de la funcion utilizando los botones “+” y “-” (FIG.B - 11/13), en el rango de 20-60 minutos, en incrementos de 10 minutos.
El tiempo ajustado sera visualizado en el indicador de la izquierda (FIG.B - 10) y en el indicador de la derecha (FIG.B - 15) el tiempo ajustado ira disminuyendo hasta llegar a 0.
Cuando termine, sonara un pitido tres veces y el aparato entrard en modo de espera.

07. ESPECIFICACION

Fuente de alimentacién: AC 220-240V
Esterilizacién/Calentamiento: 500W
Secador: 150W

Peso: 1967 g

Dimensiones: 23x19x37cm

08. TARJETA DE GARANTIA

Estimado cliente, gracias por adquirir nuestro esterilizador y calienta biberones Neno Puro con funcién de secado. Si tiene algin problema con el funcionamiento del aparato en condi-
ciones normales, péngase en contacto con un centro de servicio o distribuidor autorizado de la marca Neno. Conserve su tarjeta de garantia en caso de reparacion. El producto tiene una
garantia de 24 meses.

Las condiciones de la garantia pueden c en: https://neno.pl/,

Los detalles, el contacto y la direccion del servicio pueden consultarse en: https:, //neno pl/kontakt

Las especificaciones y el contenido estan sujetos a cambios sin previo aviso. Rogamos disculpen las molestias.




MANUALE UTENTE

Gentile cliente
Grazie per aver acquistato lo sterilizzatore e scaldabiberon Neno Puro con funzione di asciugatura. Si prega di leggere il manuale prima dell’uso e di conservarlo nel caso in cui sia necessario
utilizzarlo nuovamente.

01. COSTRUZIONE DEL DISPOSITIVO

FIG. A

. Copertina

. Maniglia

. Vassoio

Stand

Cestino

Corpo

. Pannello di controllo

. Base

FIG.B

. Funzione di riscaldamento dei cibi
10. Visualizzazione della temperatura/ora impostata
11. Pulsante per aumentare la temperatura o il tempo
12. Pulsante di accensione/spegnimento
13. Pulsante per ridurre la temperatura o il tempo
14. Pulsante di selezione delle funzioni
15. Visualizzazione della temperatura/ora corrente
16. Funzione di asciugatura
17. Funzione di sterilizzazione e asciugatura
18. Funzione di sterilizzazione

FIG. C
19. Griglia di filtraggio
20. Piedi antiscivolo
21. Chiusura del filtro a scorrimento
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02.CONTENUTO DEL KIT:
« Dispositivo (FIG. A)
Manuale
® Filtro
Misurino
Pinze

03. PRECAUZIONI

1. Leggere attentamente le istruzioni prima dell’'uso.

2. Per evitare di allagare I'apparecchio attraverso la griglia di ventilazione, non pulirla sotto 'acqua corrente.

3. Tenere 'apparecchio lontano da bambini e neonati. Togliere la spina dalla presa di corrente se lo sterilizzatore non viene utilizzato per lungo tempo.

4. Se la spina o il cavo sono danneggiati, rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato.

5. Non versare il latte o gli alimenti direttamente nel recipiente di riscaldamento.

6. Ricordate che il tempo di riscaldamento degli alimenti non deve essere troppo lungo, in modo che gli alimenti non perdano il loro valore nutrizionale.

7. Prima di somministrare la pappa al bambino, controllare la temperatura dell’alimento sul polso. Tenendo conto che il riscaldatore emette calore anche quando é spento, si consiglia
di attendere circa 30 minuti prima di estrarre il liquido/cibo riscaldato per stabilizzare la temperatura nel biberon/contenitore.

8. Il dispositivo pud essere utilizzato da adulti e bambini di eta superiore agli 8 anni sotto la supervisione di un adulto. Gli adulti con capacita fisiche, mentali e sensoriali limitate

possono utilizzare il dispositivo sotto la supervisione di un altro adulto.

9. Lapulizia e la manutenzione devono essere eseguite da adulti o da bambini di eta superiore agli 8 anni sotto la supervisione di un adulto. Tenere tutte le parti del dispositivo lontano
dai bambini di eta inferiore agli 8 anni.

10. Non utilizzare agenti decalcificanti diversi dall'acido citrico o dall’aceto bianco.

11. !Fare attenzione che I'acqua non entri nella griglia di ventilazione del devoce, c’2 il rischio di un cortocircuito!!!

12. E necessario prestare particolare attenzione durante butilizzo dellxapparecchio, poiché il contatto con il vapore o aria calda rischia di provocare ustioni.

13. Assicurarsi che gli accessori possano essere sterilizzati /o asciugati.

NOTA: Per migliorare il comfort dell'utente, attivare il processo di sterilizzazione prima del primo utilizzo. Al termine, pulire I'intero dispositivo con un panno asciutto.

04.PULIZIA E MANUTENZIONE
NOTA: L'uso di acqua diversa da quella distillata provoca I'accumulo di calcare e sedimenti e riduce la durata del dispositivo. Il produttore raccomanda I'uso di acqua distillata.

1. Scollegare la spina dalla presa e attendere che il dispositivo si raffreddi prima di pulirlo.

2. Fare attenzione a non danneggiare la superficie di riscaldamento con strumenti metallici affilati.

3. In caso di accumulo di calcare, mescolare 10 g di acido citrico con 200 ml di acqua fredda e far bollire

termine della sterilizzazione.

4. Pulizia: rimuovere il coperchio superiore dal corpo e pulire la superficie del dispositivo con un panno morbido e umido.
5. Siconsiglia di pulire I'apparecchio ogni 10-15 giorni, o pil spesso se l'acqua utilizzata causa I'accumulo di calcare.
6.
7.

la funzione di sterili i quindi attendere 2-3 minuti al

Dopo la pulizia, mettere il dispositivo da parte ad asciugare. Non immergere il corpo in acqua per la pulizia.
Si consiglia di versare ogni mese una miscela di acido citrico e aceto sul vaso e di lasciarla agire per 10 minuti, quindi di sciacquarla sotto I'acqua corrente.

05.INSTALLAZIONE E SOSTITUZIONE DEI FILTRI
Attraverso la griglia del filtro, 'aria ambiente entra nel dispositivo durante I'asciugatura. La pulizia del filtro utilizzato & essenziale per garantire il corretto funzionamento. Per sostituire
il filtro:

e Estrarre la chiusura del filtro (FIG.C - 21)

e Afferrare il pezzo di materiale sporgente. Tirarlo, estraendo il filtro usato.

e Inserire il nuovo filtro, facendo attenzione a non far scivolare il materiale sporgente insieme al filtro.

e Chiudere il filtro nel dispositivo utilizzando la chiusura a scorrimento (FIG.C - 21).

06. FUNZIONAMENTO DEL DISPOSITIVO
1. Quando la spina viene inserita nella presa, il dispositivo emette un segnale acustico e si avvia.
2. Premendo il pulsante di selezione delle funzioni (FIG.B - 14), selezionare una delle funzioni disponibili:
NOTA: Dopo 30 secondi di inattivita, il dispositivo si spegne.
a. Sterilizzazione + asciugatura




Rimuovere la base (FIG.A - 6), se presente, dal corpo (FIG.A - 8).
Versare 100 ml di acqua utilizzando il misurino incluso nel kit.
Posizionare il cestello (FIG.A - 5) sul corpo (FIG.A - 6), con il supporto (FIG.A - 4) e il vassoio (FIG.A - 3) montati.
Posizionare i biberon capovolti e/o gli accessori (biberon che si aprono verso il basso nei punti previsti) sul cestello (FIG.A - 5), posizionare le tettarelle sul vassoio (FIG.A - 3)
e coprire con il coperchio (FIG.A 1).
Con il pulsante di selezione delle funzioni (FIG.B- 14) selezionare la modalita di sterilizzazione + asciugatura (FIG.B - 17). 'indicazione del tempo sullo schermo (FIG.B - 10/15)
lampeggia 3 volte e il programma si avvia; il tempo di funzionamento predefinito & di 50 minuti.
E possibile modificare il tempo di funzionamento della funzione utilizzando i pulsanti “+” e “-” (FIG.B - 11/13). Se si imposta il tempo di funzionamento a 40 o 50 minuti, la
sterilizzazione durera 10 minuti. Se si imposta un tempo di 60-70 minuti, la sterilizzazione durera 15 minuti.
e |l tempo impostato viene visualizzato sull'indicatore di sinistra (FIG.B - 10) e sull'indicatore di destra (FIG.B - 15) il tempo impostato diminuisce fino ad arrivare a 0.
e Altermine, viene emesso un segnale acustico per tre volte e il dispositivo entra in modalita standby.
on avvicinarsi al dispositivo durante la sterilizzazione e I'asciugatura. Il vapore che fuoriesce & molto caldo e puo causare ustioni.
. Riscaldamento degli alimenti

e Inserire la base (FIG.A - 6) nel corpo (FIG.A - 8).

e Posizionare una bottiglia o un barattolo sul supporto; possono entrare al massimo due bottiglie o due barattoli.

e Versare I'acqua pulita nel corpo in modo che sia all’altezza dell’alimento nella bottiglia/barattolo, o comunque non pill in alto del primo gradino dell'apparecchio (in modo
che I'acqua non entri nella griglia di ilazi a rischio di cor
Con il pulsante di selezione delle funzioni (FIG.B - 14) selezionare la modalita di riscaldamento dei cibi (FIG.B - 9). L'indicazione della temperatura sullo schermo (FIG.B -
10/15) lampeggera 3 volte e il programma si avvier; la temperatura predefinita & di 40 gradi Celsius.

e la Ira pud essere ifi tra 35 e 85 gradi Celsius. Nell'intervallo 35-55 gradi Celsius, con incrementi di 1 grado Celsius. Nell'intervallo 55 - 85 gradi, con
incrementi di 5 gradi Celsius.
e Una volta raggiunta la temperatura impostata, il dispositivo la manterra fino allo spegnimento o all'evaporazione dell’acqua.

NOTA: Il tempo di riscaldamento dipende da molti fattori esterni, ad esempio la temperatura iniziale dell’alimento, il suo volume, il tipo di plastica inserita nell'apparecchio e la temperatura
ambiente. Ad esempio, sono necessari circa 15 minuti per riscaldare 180 ml di latte modificato da 25 a 45 gradi Celsius. Prima di somministrare il cibo al bambino, & necessario controllare
ogni volta la temperatura.
Sterilizzazione
Rimuovere la base (FIG.A - 6), se presente, dal corpo (FIG.A - 8).
Versare 100 ml di acqua utilizzando il misurino incluso nel kit.
Posizionare il cestello (FIG.A - 5) sul corpo (FIG.A - 6), con il supporto (FIG.A - 4) e il vassoio (FIG.A - 3) montati.
Posizionare i biberon capovolti e/o gli accessori (biberon che si aprono verso il basso nei punti previsti) sul cestello (FIG.A - 5), posizionare le tettarelle sul vassoio (FIG.A - 3)
e coprire con il coperchio (FIG.A - 1).
Con il pulsante di selezione delle funzioni (FIG.B- 14) selezionare la modalita di sterilizzazione (FIG.B - 18). L'indicazione del tempo sullo schermo (FIG.B - 10/15) lampeggia
3 volte e il programma si awvia; il tempo di funzionamento predefinito & di 10 minuti.
E possibile modificare il tempo di funzionamento della funzione utilizzando i pulsanti “+” e “-” (FIG.B - 11/13), nell'intervallo 1-15 minuti, con incrementi di 1 minuto.
Il tempo impostato viene visualizzato sull’indicatore di sinistra (FIG.B - 10) e sull'indicatore di destra (FIG.B - 15) il tempo impostato diminuisce fino ad arrivare a 0.
Al termine, viene emesso un segnale acustico per tre volte e il dispositivo entra in modalita standby.
d. Asciugatura
Posizionare il cestello (FIG.A - 5) sul corpo (FIG.A - 6), con il supporto (FIG.A - 4) e il vassoio (FIG.A - 3) montati.
* Posizionare i biberon capovolti e/o gli accessori (biberon che si aprono verso il basso nei punti previsti) sul cestello (FIG.A - 5), posizionare le tettarelle sul vassoio (FIG.A - 3)
e coprire con il coperchio (FIG.A - 1).
Con il pulsante di selezione delle funzioni (FIG.B - 14) selezionate la modalita di asciugatura (FIG.B - 16). L'indicazione del tempo sullo schermo (FIG.B - 10/15) lampeggia 3
volte e il programma si avvia; il tempo di funzionamento predefinito e di 40 minuti.
Il tempo di funzionamento della funzione puo essere modificato con i tasti “+” e “-” (FIG.B - 11/13), nell'intervallo 20-60 minuti, con incrementi di 10 minuti.
Il tempo impostato viene visualizzato sull'indicatore di sinistra (FIG.B - 10) e sull'indicatore di destra (FIG.B - 15) il tempo impostato diminuisce fino ad arrivare a 0.
Al termine, viene emesso un segnale acustico per tre volte e il dispositivo entra in modalita standby.
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07.SPECIFICA

Alimentazione: AC 220-240V
Sterilizzazione/riscaldamento: 500W
Asciugatrice: 150W

Peso: 1967g

Dimensioni: 23x19x37cm

08. CARTA DI GARANZIA

Gentile cliente, grazie per aver acquistato il nostro sterilizzatore e scaldabiberon Neno Puro con funzione di asciugatura. In caso di problemi di funzionamento dell’apparecchio in condizioni
normali, si prega di contattare un centro di assistenza o un distributore autorizzato del marchio Neno. Conservare il certificato di garanzia in caso di riparazione. Il prodotto & coperto da
una garanzia di 24 mesi.

Le condizioni di garanzia sono disponibili all’indirizzo: https://neno.pl/gwarancja

| dettagli, i contatti e I'indirizzo del servizio sono disponibili all'indirizzo: https://neno.pl/kontakt

Le specifiche e i contenuti sono soggetti a modifiche senza preavviso. Ci scusiamo per eventuali inconvenienti.

MANUEL DE L'UTILISATEUR

Cher client
Nous vous remercions d’avoir acheté le stérilisateur et chauffe-biberon Neno Puro avec fonction de séchage. Veuillez lire le manuel avant d’utiliser 'appareil et conservez-le au cas ou
vous auriez besoin de I'utiliser a nouveau.

01. CONSTRUCTION DU DISPOSITIF
FIG. A

1. Couverture

2. Poignée

3. Plateau

4. Support

5. Panier

6. Corps

7. Panneau de contrdle
8

9. Fonction de réchauffement des aliments

10. Affichage de la température et de I'heure

11. Bouton pour augmenter la température ou la durée
12.Bouton marche/arrét




13.Bouton de réduction de la température ou de la durée
14.Bouton de sélection des fonctions
15. Affichage de la température actuelle et de I'heure
16. Fonction de séchage
17.Fonction de stérilisation et de séchage
18. Fonction de stérilisation
FIG.C
19. Grille de filtre
20. Pieds antidérapants
21. Fermeture du filtre par emboitement

02.CONTENU DU KIT:
o Dispositif (FIG. A)
Manuel
® Filtre
Gobelet de mesure
Pince

03. PRECAUTIONS
1. Lire attentivement les instructions avant 'utilisation.

2. Pour éviter I'inondation de I'appareil par la grille d’aération, ne la nettoyez pas a I'eau courante.

3. Tenir I'appareil hors de portée des enfants et des bébés. Débranchez la fiche de la prise de courant si vous n’utilisez pas le stérilisateur pendant une longue période.

4. Silafiche ou le cable est endommagé, contactez un centre de service agréé.

5. Ne versez pas de lait ou d’aliments directement dans le récipient chauffant.

6. N’oubliez pas que le temps de chauffage des aliments ne doit pas étre trop long, afin que les aliments ne perdent pas leur valeur nutritionnelle.

7. Avant de nourrir votre bébé, vérifiez la température des aliments sur votre poignet. Il est conseillé d’attendre environ 30 minutes avant de retirer le liquide ou I'aliment chauffé afin
de stabiliser la température dans le biberon ou le récipient.

8. Lappareil peut étre utilisé par des adultes et des enfants de plus de 8 ans sous la surveillance d’un adulte. Les adultes dont les capacités physiques, mentales et sensorielles sont

limitées peuvent utiliser I'appareil sous la surveillance d’un autre adulte.
9. Le nettoyage et I'entretien doivent étre effectués par des adultes ou des enfants de plus de 8 ans sous la surveillance d’un adulte. Conservez toutes les parties de |'appareil hors
de portée des enfants de moins de 8 ans.
10. Ne pas utiliser d’autres détartrants que I'acide citrique ou le vinaigre blanc.
11. Veillez a ce que I'eau ne pénétre pas dans la grille d’aération de I'appareil, car il y a un risque de court-circuit !
12. Des précautions particuliéres doivent étre prises lors de I'utilisation de I'appareil, le contact avec la vapeur ou I'air chaud risquant de provoquer des brilures.
13. Assurez-vous que les accessoires peuvent étre stérilisés et/ou séchés.
NOTE: Pour un meilleur confort d’utilisation, activer le processus de stérilisation avant la premiére utilisation. Une fois la stérilisation terminée, essuyez 'ensemble de I'appareil avec un
chiffon sec.

04.NETTOYAGE ET ENTRETIEN
REMARQUE: L'utilisation d’une eau autre que I'eau distillée provoque une accumulation de tartre et de sédiments et réduit la durée de vie de I'appareil. Le fabricant recommande
I'utilisation d’eau distillée.

1. Débranchez la fiche de la prise de courant et attendez que I'appareil refroidisse avant de le nettoyer.

2. Veillez a ne pas endommager la surface chauffante avec des outils métalliques tranchants.

3. En cas d'accumulation de calcaire, mélangez 10 g d’acide citrique a 200 ml d’eau froide et faites bouillir en utilisant la fonction de stérilisation, puis attendez 2 a 3 minutes apres

la fin de la stérilisation.

4. Nettoyage: retirez le couvercle du corps et essuyez la surface de I'appareil a baide d>un chiffon doux et humide.

5. Il est recommandé de nettoyer I'appareil tous les 10 a 15 jours, ou plus souvent si I'eau utilisée provoque une accumulation de calcaire.

6. Mettez I'appareil de coté pour qu'il seche apres le nettoyage. Ne pas immerger le corps dans I'eau pour le nettoyer.

7. Il est recommandé de verser un mélange d’acide citrique et de vinaigre sur le récipient tous les mois et de le laisser agir pendant 10 minutes, puis de le rincer a I'eau courante.

05. 'INSTALLATION ET LE REMPLACEMENT DES FILTRES
Atravers la grille du filtre, I'air ambiant pénétre dans I'appareil pendant le séchage. La propreté du filtre utilisé est essentielle au bon fonctionnement de I'appareil. Pour remplacer le filtre:
e Retirer la fermeture du filtre (FIG.C - 21)
e Saisissez le morceau de matériau qui dépasse. Tirez dessus pour faire sortir le filtre usagé.
e Insérez le nouveau filtre en veillant a ne pas faire glisser le matériau en saillie avec le filtre.
e Fermer le filtre dans I'appareil a I'aide de la fermeture a glissiére (FIG.C - 21).

06.FONCTIONNEMENT DE LAPPAREIL
1. Lorsque la fiche est insérée dans la prise, 'appareil émet un signal sonore et démarre.
2. Enappuyant sur le bouton de sélection des fonctions (FIG.B - 14), sélectionnez I'une des fonctions disponibles:
REMARQUE: Aprés 30 secondes d’inactivité, I'appareil s’éteint.
a. Stérilisation + séchage
Retirer la base (FIG.A - 6), le cas échéant, du corps (FIG.A - 8).
Verser 100 ml d’eau a I'aide du gobelet gradué fourni dans le kit.
Placer le panier (FIG.A - 5) sur le corps (FIG.A - 6), avec le support (FIG.A - 4) et le plateau (FIG.A - 3) en place.
Placer les biberons a I'envers et/ou les accessoires (biberons s'ouvrant vers le bas aux endroits prévus) sur le panier (FIG.A - 5), placer les tétines sur le plateau (FIG.A - 3)
et couvrir avec le couvercle (FIG.A 1).
ATaide du bouton de sélection des fonctions (FIG.B- 14), sélectionnez le mode stérilisation + séchage (FIG.B - 17). 'indication de temps sur I'écran (FIG.B - 10/15) clignotera
3 fois et le programme démarrera, le temps de fonctionnement par défaut est de 50 minutes.
Vous pouvez modifier le temps de fonctionnement de la fonction a Iaide des boutons “+” et “-” (FIG.B - 11/13). Si vous réglez le temps de fonctionnement sur 40 ou 50
minutes, la stérilisation durera 10 minutes. Si vous réglez le temps sur 60-70 minutes, la stérilisation durera 15 minutes.
Le temps réglé sera affiché sur I'indicateur de gauche (FIG.B - 10) et sur I'indicateur de droite (FIG.B - 15) le temps réglé diminuera jusqu’a ce qu'il atteigne 0.
Une fois I'opération terminée, un bip retentit trois fois et 'appareil passe en mode veille.
ATTENTION: Ne pas s’approcher de I'appareil pendant la stérilisation et le séchage. La vapeur qui s’échappe est trés chaude et peut provoquer des brilures.
b. Chauffer les aliments
e Insérer la base (FIG.A - 6) dans le corps (FIG.A - 8).
e Placez une bouteille ou un bocal sur le support, au maximum deux bouteilles ou deux bocaux.
e Verser de I'eau propre dans le corps de maniére a ce qu’elle soit a la hauteur des aliments dans la bouteille/bocal, ou pas plus haut que la premiére marche de 'appareil (afin
que I'eau ne pénétre pas dans la grille d’aération, ce qui risquerait de provoquer un court-circuit).
e Alaide du bouton de sélection des fonctions (FIG.B - 14), sélectionnez le mode de réchauffement des aliments (FIG.B - 9). L'indication de température sur I'écran (FIG.B -
10/15) clignote 3 fois et le programme démarre. La température par défaut est de 40 degrés Celsius.
e Latempérature peut étre modifiée entre 35 et 85 degrés Celsius. Dans la plage de 35 a 55 degrés Celsius, par incréments de 1 degré Celsius. Entre 55 et 85 degrés, par
incréments de 5 degrés Celsius.
e Une fois que I'appareil a atteint la température programmeée, il la maintient jusqu’a ce qu’il soit éteint ou que toute I'eau se soit évaporée.
REMARQUE: Le temps de chauffage dépend de nombreux facteurs externes, tels que la température initiale de I'aliment, son volume, le type de plastique que vous placez dans I'appareil
et la température ambiante. Par exemple, il faut environ 15 minutes pour chauffer 180 ml de lait modifié de 25 a 45 degrés Celsius. La température doit étre vérifiée a chaque fois avant
de donner l'aliment au bébé.
c. Stérilisation
® Retirer la base (FIG.A - 6), le cas échéant, du corps (FIG.A - 8).
e Verser 100 ml d’eau a l'aide du gobelet gradué fourni dans le kit.
e Placer le panier (FIG.A - 5) sur le corps (FIG.A - 6), avec le support (FIG.A - 4) et le plateau (FIG.A - 3) en place.




Placer les biberons a I'envers et/ou les accessoires (biberons s'ouvrant vers le bas aux endroits prévus) sur le panier (FIG.A - 5), placer les tétines sur le plateau (FIG.A - 3)
et couvrir avec le couvercle (FIG.A - 1).
e Alaide du bouton de sélection des fonctions (FIG.B- 14), sélectionnez le mode de stérilisation (FIG.B - 18). L'indication de temps sur I'écran (FIG.B - 10/15) clignotera 3 fois
et le programme commencera, le temps de fonctionnement par défaut est de 10 minutes.
o Vous pouvez modifier le temps de fonctionnement de la fonction 2 Faide des boutons “+” et “-” (FIG.B - 11/13), dans une fourchette de 1 2 15 minutes, par incréments de
1 minute.
e Le temps réglé sera affiché sur I'indicateur de gauche (FIG.B - 10) et sur I'indicateur de droite (FIG.B - 15) le temps réglé diminuera jusqu’a ce qu’il atteigne 0.
e Une fois 'opération terminée, un bip retentit trois fois et I'appareil passe en mode veille.
d. Séchage
e Placer le panier (FIG.A - 5) sur le corps (FIG.A - 6), avec le support (FIG.A - 4) et le plateau (FIG.A - 3) en place.
* Placer les biberons a I'envers et/ou les accessoires (biberons s'ouvrant vers le bas aux endroits prévus) sur le panier (FIG.A - 5), placer les tétines sur le plateau (FIG.A - 3)
et couvrir avec le couvercle (FIG.A - 1).
e En utilisant le bouton de sélection des fonctions (FIG.B - 14), sélectionnez le mode de séchage (FIG.B - 16). L'indication de temps sur I'écran (FIG.B - 10/15) clignotera 3 fois
et le programme commencera, le temps de fonctionnement par défaut est de 40 minutes.
o Vous pouvez modifier le temps de fonctionnement de la fonction a I'aide des boutons “+” et “-” (FIG.B - 11/13), dans une fourchette de 20 & 60 minutes, par incréments
de 10 minutes.
Le temps réglé sera affiché sur I'indicateur de gauche (FIG.B - 10) et sur I'indicateur de droite (FIG.B - 15) le temps réglé diminuera jusqu’a ce qu’il atteigne 0.
Une fois cette opération terminée, un signal sonore retentit trois fois et 'appareil passe en mode veille.

07.SPECIFICATION

Alimentation électrique: AC 220-240V
Stérilisation/chauffage: 500W
Séchoir: 150W

Poids: 1967g

Dimensions: 23x19x37cm

08. CARTE DE GARANTIE

Cher client, nous vous remercions d’avoir acheté notre stérilisateur et chauffe-biberon Neno Puro avec fonction de séchage. Si vous avez des problemes avec le fonctionnement de
I'appareil dans des conditions normales, veuillez contacter un centre de service ou un distributeur agréé de la marque Neno. Conservez votre carte de garantie en cas de réparation. Le
produit bénéficie d’une garantie de 24 mois.

Les conditions de garantie peuvent étre consultées a 'adresse suivante: https://neno.pl/gwarancja

Les détails, le contact et 'adresse du service sont disponibles a I'adresse suivante: https://neno.pl/kontakt

Les spécifications et le contenu peuvent étre modifiés sans préavis. Nous nous excusons pour tout inconvénient.

MANUAL DE UTILIZARE

Stimate client
Va multumim pentru achizitionarea sterilizatorului si incdlzitorului de biberoane Neno Puro cu functie de uscare. Va rugam sa cititi manualul inainte de utilizare si sa il pastrati in cazul in
care trebuie sa il utilizati din nou.

01.CONSTRUCTIA DISPOZITIVULUI
FIG.A
1. Acoperire
2. Maner
3. Tavd
4. Stand
5. Cos
6. Corp
7. Panou de control
8. Baza
FIG.B
9. Functia de incédlzire a alimentelor
10. Setare afisare temperaturd/timp
11.Buton pentru a creste temperatura sau timpul
12.Buton pornire/oprire
13. Buton pentru reducerea temperaturii sau a timpului
14.Buton de selectare a functiei
15. Afisarea temperaturii/timpului curent
16. Functia de uscare
17. Functie de sterilizare si uscare
18. Functia de sterilizare
FIG.C
19.Grild de filtrare
20. Picioare anti-alunecare
21.Tnchidere filtru glisant

02. CONTINUT KIT:

* Dispozitiv (FIG. A)
Manual
Filtru
Pahar de médsurat
Cleste

03. PRECAUTII
1. Cititi cu atentie instructiunile inainte de utilizare.
2. Pentru a evita inundarea dispozitivului prin grila de ventilatie, nu o curatati sub jet de apa.
3. Tineti dispozitivul departe de copii si bebelusi. Scoateti stecherul din prizd daca sterilizatorul nu va fi utilizat pentru o perioada lunga de timp.
4. Daca stecherul sau cablul este deteriorat, contactati un centru de service autorizat.
5. Nu turnati lapte sau alimente direct in vasul de incalzire.
6. Amintiti-vd cd timpul de incalzire a alimentelor nu trebuie s3 fie prea lung, astfel incat alimentele sa nu Tsi piarda valoarea nutritiva.
7. Tnainte de a v hrani bebelusul, verificati temperatura alimentelor pe incheietura mainii. Tineti cont de faptul c3 incalzitorul degaji cldura si atunci cand este oprit, este




recol il sa asteptati aproximativ 30 de minute fnainte de a scoate lichidul/alimentul incalzit pentru a stabiliza temperatura din biberon/recipient.
. Dispozitivul poate fi utilizat de adulti si copii cu vérsta de peste 8 ani sub supravegherea unui adult. Adultii cu abilitati fizice, mentale si senzoriale limitate pot utiliza dispozitivul
sub supravegherea unui alt adult.
9. Curatarea si intretinerea trebuie efectuate de adulti sau de copii cu varsta peste 8 ani sub supravegherea unui adult. Tineti toate partile aparatului departe de copiii sub 8 ani.
10. Nu utilizati niciun alt agent de detartrare decat acidul citric sau otetul alb.
11. !!!Aveti grija ca apa sd nu intre in grila de ventilatie din devoce, exista riscul unui scurtcircuit!!!
12.Trebuie sa se acorde o atentie deosebita la utilizarea dispozitivului, contactul cu aburul sau aerul fierbinte prezinta risc de arsuri.
13. Asigurati-va ca accesoriile pot fi sterilizate si/sau uscate.
NOTA: Pentru un confort sporit al utilizatorului, activati procesul de sterilizare inainte de prima utilizare. Cand ati terminat, stergeti intregul dispozitiv cu o carp3 uscats.

04. CURATARE S| INTRETINERE

NOTA: Utilizarea de alt3 ap3 decat cea distilatd cauzeaza acumularea de calcar si sedimente si scurteazi durata de viata a dispozitivului. Producitorul recomand3 utilizarea de apa

distilata.

. Deconectati stecherul de la priza si asteptati ca dispozitivul sd se raceasca inainte de curatare.

2. Aveti grija sa nu deteriorati suprafata de incalzire cu unelte metalice ascutite.

3. Tn cazul acumulirii de calcar, amestecati 10 g de acid citric cu 200 ml de ap3 rece si fierbeti folosind functia de sterilizare, apoi asteptati 2-3 minute dupé ce sterilizarea este
completa.

4. Curatare: scoateti capacul superior din corp si stergeti suprafata dispozitivului cu o carpa umeda, moale.

5. Se recomanda curatarea dispozitivului la fiecare 10-15 zile sau mai des dacd apa utilizata provoaca acumularea de calcar.

6.

7.

N

Puneti dispozitivul deoparte pentru a se usca dupa curatare. Nu scufundati corpul in apd pentru curatare.
Se recomanda sd turnati un amestec de acid citric si otet peste vas in fiecare lund si sa il Iasati timp de 10 minute, apoi sa il clatiti cu apa curenta.

05.INSTALAREA $I INLOCUIREA FILTRELOR
Prin grila filtrului, aerul ambiental intrd in aparat in timpul uscarii. Curatenia filtrului utilizat este esentiald pentru a asigura functionarea corecta. Pentru a inlocui filtrul:
e Scoateti inchiderea filtrului (FIG.C - 21)
e Prindeti bucata de material proeminentd. Trageti de ea, scotand filtrul folosit.
e Introduceti filtrul nou, avand grija sa nu alunecati materialul proeminent impreuna cu filtrul.
o Tnchideti filtrul in dispozitiv folosind inchiderea glisant3 (FIG.C - 21)

06. FUNCTIONAREA DISPOZITIVULUI
1. Cand stecherul este introdus in prizd, dispozitivul va emite un semnal sonor si va porni.
2. Prin apasarea butonului de selectare a functiei (FIG.B - 14), selectati una dintre functiile disponibile:
NOTA: Dupa 30 de secunde de inactivitate, dispozitivul se va opri.
a. Sterilizare + uscare
e Scoateti baza (FIG.A - 6), daca este prezenta, din corp (FIG.A - 8).
Turnati 100 ml de apa folosind paharul de masurare inclus in kit.
Asezati cosul (FIG.A - 5) pe corp (FIG.A - 6), cu suportul (FIG.A - 4) si tava (FIG.A - 3) montate.
Asezati biberoanele cu capul in jos si/sau accesoriile (biberoanele cu deschiderea in jos in locurile indicate) pe cos (FIG.A - 5), asezati tetinele pe tava (FIG.A - 3) si acoperiti
cu capacul (FIG.A 1).
o Cuajutorul butonului de selectare a functiei (FIG.B- 14) selectati modul de sterilizare + uscare (FIG.B - 17). Indicatorul de timp de pe ecran (FIG.B - 10/15) va clipi de 3 ori si
programul va incepe, timpul de functionare implicit este de 50 de minute.
 Puteti modifica timpul de lucru al functiei utilizand butoanele “+” si “-” (FIG.B - 11/13). Dacé setati timpul de functionare la 40 sau 50 de minute, atunci sterilizarea va dura
10 minute. Dacé setati timpul de functionare la 60-70 de minute atunci sterilizarea va dura 15 minute.
e Timpul setat va fi afisat pe indicatorul din stanga (FIG.B - 10), iar pe indicatorul din dreapta (FIG.B - 15) timpul setat va scadea pana ajunge la 0.
e Cand ati terminat, se va auzi un bip de trei ori si dispozitivul va intra in modul de asteptare.
ATENTIE: Nu va apropiati de dispozitiv in timpul sterilizarii si uscarii. Aburul care se scurge este foarte fierbinte si poate provoca arsuri.
b. incilzirea alimentelor
Introduceti baza (FIG.A - 6) in corp (FIG.A - 8).
Puneti o sticld sau un borcan pe suport, pot incapea maximum doua sticle sau doud borcane.
Turnati apd curatd in corp astfel incat sa fie la indltimea alimentelor din sticld/ borcan sau nu mai sus de prima treaptd a dispozitivului (astfel incat apa s nu intre in grila
de ventilatie, aceasta riscand scurtcircuitarea).
e Cu ajutorul butonului selector de functii (FIG.B - 14) selectati modul de incélzire a alimentelor (FIG.B - 9). Indicatorul de temperatura de pe ecran (FIG.B - 10/15) va clipi de
3 ori si programul va incepe, temperatura implicita este de 40 grade Celsius
o Temperatura poate fi modificat intre 35 si 85 de grade Celsius. Tn intervalul 35 - 55 de grade Celsius, in trepte de 1 grad Celsius. In intervalul 55 - 85 de grade, in trepte de
5 grade Celsius.
e Odata ce dispozitivul a atins temperatura setatd, acesta o va mentine pana cand dispozitivul este oprit sau pana cand toatd apa s-a evaporat.
NOTA: Timpul de incélzire depinde de multi factori externi, de exemplu, temperatura initiala a alimentelor, volumul acestora, tipul de plastic pe care il introduceti in aparat si temperatu-
ra ambientald. De exemplu, este nevoie de aproximativ 15 minute pentru a incilzi 180 ml de lapte modificat de la 25 la 45 de grade Celsius. Tnainte de a da copilului mancare, tempera-
tura trebuie verificata de fiecare data.
c. Sterilizare
e Scoateti baza (FIG.A - 6), daca este prezenta, din corp (FIG.A - 8).
Turnati 100 ml de apa folosind paharul de masurare inclus in kit.
Asezati cosul (FIG.A - 5) pe corp (FIG.A - 6), cu suportul (FIG.A - 4) si tava (FIG.A - 3) montate.
Asezati biberoanele cu capul in jos si/sau accesoriile (biberoanele cu deschiderea in jos in locurile indicate) pe cos (FIG.A - 5), asezati tetinele pe tava (FIG.A - 3) si acoperiti
cu capacul (FIG.A-1).
e Cu ajutorul butonului de selectare a functiei (FIG.B- 14) selectati modul de sterilizare (FIG.B - 18). Indicatorul de timp de pe ecran (FIG.B - 10/15) va clipi de 3 ori si pro-
gramul va incepe, timpul de functionare implicit este de 10 minute.
Puteti modifica timpul de functionare al functiei cu ajutorul butoanelor “+” si “-” (FIG.B - 11/13), in intervalul 1-15 minute, in trepte de 1 minut.
Timpul setat va fi afisat pe indicatorul din stanga (FIG.B - 10), iar pe indicatorul din dreapta (FIG.B - 15) timpul setat va scadea pana ajunge la 0.
Cénd ati terminat, se va auzi un bip de trei ori si dispozitivul va intra in modul de asteptare.
d. Uscare
e Asezati cosul (FIG.A - 5) pe corp (FIG.A - 6), cu suportul (FIG.A - 4) si tava (FIG.A - 3) montate.
* Asezati biberoanele cu capul in jos si/sau accesoriile (biberoanele cu deschiderea in jos in locurile indicate) pe cos (FIG.A - 5), asezati tetinele pe tava (FIG.A - 3) si acoperiti
cu capacul (FIG.A-1).
e Cu ajutorul butonului de selectare a functiei (FIG.B - 14) selectati modul de uscare(FIG.B - 16). Indicatorul de timp de pe ecran (FIG.B - 10/15) va clipi de 3 ori si programul
va incepe, timpul de functionare implicit este de 40 de minute.
Puteti modifica timpul de functionare al functiei utilizand butoanele “+” si “-” (FIG.B - 11/13), in intervalul 20-60 de minute, in trepte de 10 minute.
Timpul setat va fi afisat pe indicatorul din stanga (FIG.B - 10), iar pe indicatorul din dreapta (FIG.B - 15) timpul setat va scadea pana ajunge la 0.
Cénd ati terminat, se va auzi un bip de trei ori si dispozitivul va intra in modul de asteptare.

07. SPECIFICATII

Sursé de alimentare: AC 220-240V
Sterilizare/incalzire: 500W
Uscator: 150W

Greutate: 1967g

Dimensiuni: 23x19x37cm

08. CARD DE GARANTIE

Stimate client, va multumim pentru achizitionarea sterilizatorului si incalzitorului de biberoane Neno Puro cu functie de uscare. Daca aveti probleme cu functionarea aparatului in
conditii normale, vd rugam sa contactati un centru de service sau un distribuitor autorizat al marcii Neno. Pastrati cardul de garantie in caz de reparatie. Produsul vine cu o garantie de
24 de luni.




Conditiile de garantie pot fi gasite la: https://neno.pl/gwarancja
Detalii, adresa de contact si de serviciu pot fi gasite la: https://neno.pl/kontakt
Specificatiile si continutul se pot modifica fara notificare prealabild. Ne cerem scuze pentru orice inconveniente.

KORISNICKI PRIRUENIK

Postovani kupée,

Hvala

vam sto ste kupili sterilizator i grija¢ boca Neno Puro s funkcijom su3enja. Prije upotrebe procitajte prirucnik i sacuvajte ga za slucaj da ga trebate ponovno koristiti.

01. KONSTRUKCIJA UREDAJA
SLIKA A

1.

8.

Pokriti

Drska
Posluzavnik
Stajati

Ko3ara

Tijelo
Upravljacka plo¢a
Baza

SLIKAB

9.

Funkcija zagrijavanja hrane

10. Postavite prikaz temperature/vremena

11. Gumb za povecanje temperature ili vremena
12.Tipka za uklju¢ivanje/iskljudivanje

13. Gumb za smanjenje temperature ili vremena
14. Gumb za odabir funkcije

15. Prikaz trenutne temperature/vremena

16. Funkcija suSenja

17. Funkcija sterilizacije i suSenja

18. Funkcija sterilizacije

SLIKA

c

19. Redetka filtra
20. Neklizajuce noge
21.Klizno zatvaranje filtra

02.SADRZAJ KOMPLETA:

Uredaj (SL. A)
Priru¢nik
Filtar

Mijerna ¢asa
Klijesta

03. MJERE OPREZA

Prije upotrebe pazljivo procitajte upute.

Da biste izbjegli poplavu uredaja kroz ventilacijsku reetku, nemojte ga €istiti pod teku¢om vodom.

Drzite uredaj podalje od djece i beba. Izvucite utika¢ iz uti¢nice ako se sterilizator nece koristiti dulje vrijeme.

Ako su utikag ili kabel osteceni, obratite se ovlastenom servisnom centru.

Ne ulijevajte mlijeko ili hranu izravno u posudu za zagrijavanje.

Zapamtite da vrijeme zagrijavanja hrane ne smije biti predugo, kako hrana ne bi izgubila svoju hranjivu vrijednost.

Prije hranjenja bebe provjerite temperaturu hrane na zapescu. Uzmite u obzir da grija¢ takoder odaje toplinu kada je isklju¢en, preporucljivo je pricekati oko 30 minuta prije nego
3to izvadite zagrijanu tekuéinu/hranu kako biste stabilizirali temperaturu u boci/posudi.

Uredaj mogu koristiti odrasli i djeca starija od 8 godina pod nadzorom odrasle osobe. Odrasle osobe s ograni¢enim fizickim, mentalnim i osjetilnim sposobnostima mogu koristiti
uredaj pod nadzorom druge odrasle osobe.

Cigcenje i odrzavanje trebaju provoditi odrasli ili djeca starija od 8 godina pod nadzorom odrasle osobe. Drite sve dijelove uredaja podalje od djece mlade od 8 godina.

. Nemoijte koristiti nijedno drugo sredstvo za uklanjanje kamenca osim limunske kiseline ili bijelog octa.
. 111 Pazite da voda ne ude u ventilacijsku resetku u devoce, postoji opasnost od kratkog spoja!!

. Potreban je poseban oprez pri radu s uredajem, kontakt s vru¢om parom ili zrakom riskira opekline.
13.

Osigurajte da se pribor moZe sterilizirati i/ili osusiti.

NAPOMENA: Za bolju udobnost korisnika, aktivirajte postupak sterilizacije prije prve upotrebe. Kada zavrsite, obrisite cijeli uredaj suhom krpom.

04. CISCENJE | ODRZAVANJE
NAPOMENA: Koristenje vode koja nije destilirana uzrokuje nakupljanje kamenca i taloga te skracuje vijek trajanja uredaja. Proizvoda¢ preporucuje upotrebu destilirane vode.

2.
3

Prije ¢is¢enja izvucite utikac iz uti¢nice i pricekajte da se uredaj ohladi.

Pazite da ne ostetite grija¢u povrsinu ostrim metalnim alatima.

U sluéaju nakupljanja kamenca, pomijesajte 10 g limunske kiseline s 200 ml hladne vode i prokuhajte pomocu funkcije sterilizacije, a zatim pri¢ekajte 2-3 minute nakon zavrsetka
sterilizacije.

Ciscenje: uklonite gornji poklopac s kuista i obriite povrsinu uredaja viaznom, mekom krpom.

Preporucuje se ¢is¢enje uredaja svakih 10-15 dana ili ce$¢e ako upotrijebljena voda uzrokuje nakupljanje kamenca.

Ostavite uredaj sa strane da se osusi nakon ¢is¢enja. Ne uranjajte tijelo u vodu radi &iséenja.

Preporucuje se svaki mjesec posudu preliti mjesavinom limunske kiseline i octa i ostaviti 10 minuta, a zatim isprati pod teku¢om vodom.

05. UGRADNJA | ZAMJENA FILTERA N
Kroz resetku filtra okolni zrak ulazi u uredaj tijekom susenja. Cistoca koristenog filtra kljucna je za pravilan rad. Da biste zamijenili filtar:

Izvucite zatvarac filtra (SL.C - 21)

Zgrabite izboceni komad materijala. Povucite ga, izvlacedi iskoristeni filtar.
Umetnite novi filtar, pazeci da ne klizite izboceni materijal zajedno s filtrom.
Zatvorite filtar u uredaju pomocu kliznog zatvaraca (SL.C - 21)

06.RAD UREDAJA

1.
2.

Kada se utika¢ umetne u uti¢nicu, uredaj ce se oglasiti zvucnim signalom i pokrenuti.
Pritiskom na tipku za odabir funkcije (SL. B - 14) odaberite jednu od dostupnih funkcija:

NAPOMENA: Nakon 30 sekundi neaktivnosti, uredaj ¢e se iskljuciti.




a.

Sterilizacija + susenje

o Uklonite bazu (SL.A - 6), ako postoji, s tijela (SL.A - 8).

e Ulijte 100 ml vode pomocu mjerne posude koja se nalazi u kompletu.

e Postavite kosaru (SL. A - 5) na tijelo (SL. A - 6), s postavljenim postoljem (SL. A - 4) i ladicom (SL. A - 3).

e Stavite boce naopako i/ili pribor (boce koje se otvaraju prema dolje na za to predvidenim mjestima) na ko3aru (SL. A - 5), stavite sise na pladanj (SL. A - 3) i pokrijte poklopcem
(SL.A1).

o Pomocu gumba za odabir funkcije (SL.B-14) odaberite nagin sterilizacije + susenja (SL.B - 17). Prikaz vremena na zaslonu (SL. B - 10/15) zatreperit ¢e 3 puta i program ce
zapoceti, a zadano vrijeme rada je 50 minuta.

« Radno vrijeme funkcije mozete izmijeniti pomocu tipki ,+” i ,-” (SL.B - 11/13). Ako vrijeme rada postavite na 40 ili 50 minuta, sterilizacija ce trajati 10 minuta. Ako postavite
vrijeme na 60-70 minuta, sterilizacija ce trajati 15 minuta.

e Postavljeno vrijeme prikazat ¢e se na pokazivacu s lijeve strane (SL.B - 10), a na pokazivalu s desne strane (SL.B - 15) postavljeno vrijeme ¢e se smanjivati dok ne dosegne 0.

e Kada zavrsite, tri puta ce se oglasiti zvucni signal i uredaj ce uci u stanje pripravnosti.

OPREZ: Ne priblizavajte se uredaju tijekom sterilizacije i suSenja. Para koja izlazi vrlo je vruca i moze uzrokovati opekline.

b.

Zagrijavanje hrane

o Umetnite postolje (SL. A - 6) u tijelo (SL. A - 8).

e Stavite bocu ili staklenku na postolje, mogu stati najvise dvije boce ili dvije staklenke.

e Ulijte &istu vodu u tijelo tako da bude u visini hrane u boci/staklenci ili ne vise od prvog koraka u uredaju (kako voda ne bi u3la u ventilacijsku resetku, to bi moglo dovesti
do kratkog spoja).

e Pomocu gumba za odabir funkcija (SL.B - 14) odaberite nacin zagrijavanja hrane (SL.B - 9). Indikacija temperature na zaslonu (SL.B - 10/15) zatreperit ¢e 3 puta i program ¢e
zapoceti, zadana temperatura je 40 stupnjeva Celzijusa

e Temperatura se mozZe mijenjati izmedu 35 i 85 Celzijevih stupnjeva. U rasponu od 35 - 55 Celzijevih stupnjeva, u koracima od 1 Celzijevog stupnja. U rasponu od 55 - 85
stupnjeva, u koracima od 5 Celzijevih stupnjeva.

e Nakon Sto uredaj postigne zadanu temperaturu, odrzavat ce je sve dok se uredaj ne iskljuci ili sva voda ne ispari.

NAPOMENA: Vrijeme zagrijavanja ovisi 0 mnogim vanjskim ¢imbenicima, npr. pocetnoj temperaturi hrane, njezinom volumenu, vrsti plastike koju stavljate u uredaj i temperaturi okoline.
Na primjer, potrebno je otprilike 15 minuta da se zagrije 180 ml modificiranog mlijeka od 25 do 45 Celzijevih stupnjeva. Prije davanja djecje hrane, svaki put treba provjeriti temperaturu.

c

Sterilizacija

o Uklonite bazu (SL.A - 6), ako postoji, s tijela (SL.A - 8).

Ulijte 100 ml vode pomocu mjerne posude koja se nalazi u kompletu.

Postavite ko3aru (SL. A - 5) na tijelo (SL. A - 6), s postavljenim postoljem (SL. A - 4) i ladicom (SL. A - 3).

Stavite boce naopako i/ili pribor (boce se otvaraju prema dolje na za to predvidenim mjestima) na ko3aru (SL. A - 5), stavite sise na pladanj (SL. A - 3) i pokrijte poklopcem
(SL.A-1).

Pomoc¢u gumba za odabir funkcije (SL.B-14) odaberite natin sterilizacije (SL.B - 18). Indikacija vremena na zaslonu (SL.B - 10/15) zatreperit ¢e 3 puta i program ¢e se pokrenuti,
zadano vrijeme rada je 10 minuta.

o Vrijeme rada funkcije mozete mijenjati pomocu tipki ,+” i ,” (SL.B - 11/13), u rasponu od 1-15 minuta, u koracima od 1 minute.

* Postavljeno vrijeme prikazat ¢e se na pokazivau s lijeve strane (SL.B - 10), a na pokazivalu s desne strane (SL.B - 15) postavljeno vrijeme ¢e se smanjivati dok ne dosegne 0.
e Kada zavrsite, tri puta ce se oglasiti zvucni signal i uredaj ce uci u stanje pripravnosti.

. Susenje

e Postavite kosaru (SL. A - 5) na tijelo (SL. A - 6), s postavljenim postoljem (SL. A - 4) i ladicom (SL. A - 3).

e Stavite boce naopako i/ili pribor (boce se otvaraju prema dolje na za to predvidenim mjestima) na ko3aru (SL. A - 5), stavite sise na pladanj (SL. A - 3) i pokrijte poklopcem
(SL.A-1).

e Pomocu gumba za odabir funkcije (SL. B - 14) odaberite nacin suSenja (SL. B - 16). Prikaz vremena na zaslonu (SL.B - 10/15) zatreperit ¢e 3 puta i program ¢e zapoceti,
standardno vrijeme rada je 40 minuta.

o Vrijeme rada funkcije mozete mijenjati pomocu tipki ,+” i ,~” (SL.B - 11/13), u rasponu od 20-60 minuta, u koracima od 10 minuta.

* Postavljeno vrijeme prikazat ¢e se na pokazivadu s lijeve strane (SL.B - 10), a na pokazivalu s desne strane (SL.B - 15) postavljeno vrijeme ¢e se smanjivati dok ne dosegne 0.

e Kada zavrsite, tri puta ce se oglasiti zvucni signal i uredaj ce uci u stanje pripravnosti.

07.SPECIFIKACUA
Napajanj
S

C 220-240V 50/60Hz

Dimenzije: 23x19x37cm

08.JAMSTVENI LIST

Postovani kupce, hvala vam $to ste kupili na3 Neno Puro sterilizator i grijac za boce s funkcijom susenja. Ako imate bilo kakvih problema s radom uredaja u normalnim uvjetima, obratite se
ovlastenom servisnom centru ili distributeru marke Neno. Sacuvajte jamstveni list u slu¢aju popravka. Proizvod dolazi s jamstvom od 24 mjeseca.

Jamstvene uvjete mozete pronaci na: https://neno.pl/gwarancja

Detalje, kontakt i adresu servisa moZete pronaci na: https://neno.pl/kontakt

Specifikacije i sadrzaj podlozni su promjenama bez prethodne najave. Ispri¢avamo se zbog neugodnosti.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Postovani kupci,
Hvala vam $to ste kupili Neno Puro sterilizator i greja¢ za boce sa funkcijom sudenja. Molimo vas da pro€itate uputstvo pre upotrebe i Cuvate ga u slu¢aju da ga morate ponovo koristiti.

01.KONSTRUKCUA UREDAJA

SLIKA A

1. Pokrivaj

2. Rucka

3. Posluhavnik
4. Stajati

5. Korpu

6. Telo

7. Kontrolna tabla

SLIKAB

Osnovni

9. Funkcija zagrevanja hrane

10. Podesite prikaz temperature / vremena

11. Dugme za povecanje temperature ili vremena
12. Dugme za ukljugivanje / isklju¢ivanje




13. Dugme za smanjenje temperature ili vremena
14. Dugme za izbor funkcije
15. Prikaz trenutne temperature / vremena
16. Funkcija susenja
17. Funkcija sterilizacije i susenja
18. Funkcija sterilizacije
SLIKA C
19.Filter mreza
20. Neklizajuée noge
21.Slip-on zatvaranje filtera

02.SADRZAJ KiT-a:
e Uredaj (SL. A)
Rucno
* Filter
Merna casa
Klesta

03. MERE
1. Pailjivo protitajte uputstva pre upotrebe.
2. Da biste izbegli poplavu uredaja kroz ventilacionu resetku, nemojte ga Cistiti pod teku¢om vodom.
3. Driite uredaj dalje od dece i beba. Izvadite utika¢ iz uti¢nice ako se sterilizator nece koristiti duze vreme.
4. Ako je utikac ili kabl otecen, obratite se ovlas¢enom servisnom centru.
5. Ne sipajte mleko ili hranu direktno u posudu za zagrevanje.
6. Zapamtite da vreme zagrevanja hrane ne bi trebalo da bude predugo, tako da hrana ne izgubi svoju nutritivnu vrednost.
7. Pre nego sto ite bebu, proverite u hrane na zglobu. Uzmite u obzir da grejac takode odaje toplotu kada je isklju¢en, preporuéljivo je satekati oko 30 minuta pre
nego $to izvadite zagrejanu te¢nost / hranu kako biste stabilizovali temperaturu u boci / posudi.
8. Uredaj mogu koristiti odrasli i deca starija od 8 godina pod nadzorom odraslih. Odrasli sa ograni¢enim fizickim, mentalnim i senzornim sposobnostima mogu koristiti uredaj pod
nadzorom druge odrasle osobe.
9. Cidcenje i odrzavanje treba da obavljaju odrasli ili deca starija od 8 godina pod nadzorom odraslih. Drzite sve delove uredaja dalje od dece mlade od 8 godina.
10. Nemojte koristiti nijedno drugo sredstvo za uklanjanje kamenca osim limunske kiseline ili belog sirceta.
11. !!! Pazite da voda ne ude u ventilacijsku re3etku u devoce, postoji opasnost od kratkog spoja!!
12. Posebna paznja mora biti posvecena radu sa uredajem, kontakt sa toplom parom ili vazduh rizikuje opekotine.
13. Uverite se da se pribor moze sterilizovati i / ili osu3iti.
NAPOMENA: Za poboljsanu udobnost korisnika, aktivirajte proces sterilizacije pre prve upotrebe. Kada zavrsite, obrisite ceo uredaj suvom krpom.

04. CISCENJE | ODRZAVANJE
NAPOMENA: Upotreba vode osim destilovane vode uzrokuje nakupljanje kamenca i sedimenta i skracuje zZivotni vek uredaja. Proizvodac preporucuje upotrebu destilovane vode.
1. Iskljucite utikac iz uti¢nice i sacekajte da se uredaj ohladi pre ciscenja.
2. Pazite da ne ostetite grejnu povrsinu ostrim metalnim alatima.
3. U slucaju nakupljanja kamenca, pomesajte 10 g limunske kiseline sa 200 ml hladne vode i prokuvajte pomocu funkcije sterilizacije, a zatim sacekajte 2-3 minuta nakon zavrsetka
sterilizacije.
. Cis¢enje: uklonite gornji poklopac sa tela i obrisite povr$inu uredaja vlaznom, mekom krpom.
. Preporucuje se ¢is¢enje uredaja svakih 10-15 dana, ili ceSc¢e ako voda koja se koristi uzrokuje nakupljanje kamenca.
. Ostavite uredaj sa strane da se osusi nakon cisc¢enja. Ne uranjajte telo u vodu za ¢is¢enje.
. Preporucuje se da se svakog meseca sipa mesavina limunske kiseline i sirceta preko posude i ostavi 10 minuta, a zatim isperite pod teku¢om vodom.

Nowu s

05.INSTALACIJA | ZAMENA FILTERA
Kroz re$etku filtera, ambijentalni vazduh ulazi u uredaj tokom su3enja. Cistoca filtera koji se koristi je od sustinskog znacaja da bi se osiguralo pravilno funkcionisanje. Da biste zamenili filter:
e lzvucite zatvarac filtera (SL.C - 21)
e Zgrabite izboteni komad materijala. Povucite ga, izvlaceci korisceni filter.
* Ubacite novi filter, pazeci da ne klizi izboteni materijal zajedno sa filterom.
*  Zatvorite filter u uredaju pomocu kliznog zatvaraca (SL.C - 21)

06.RAD UREDAJA

1. Kada se utika¢ ubaci u uti¢nicu, uredaj ¢e se oglasiti zvu¢nim signalom i pokrenuti.

2. Pritiskom na dugme za izbor funkcije (SL.B - 14) izaberite jednu od dostupnih funkcija:
NAPOMENA: Nakon 30 sekundi neaktivnosti, uredaj ce se iskljuciti.

o Uklonite bazu (SL.A - 6), ako je prisutna, iz tela (SL.A - 8).
Ulijte 100 ml vode pomocu merne case koja se nalazi u kompletu.

e Postavite korpu (SL.A - 5) na telo (SL.A - 6), sa postoljem (SL.A - 4) i posluzavnikom (SL.A - 3).
Stavite boce naopako i / ili pribor (boce koje se otvaraju nadole na odredenim mestima) na korpu (SL.A - 5), stavite sise na leziste (SL.A - 3) i pokrijte poklopcem (SL.A 1).
Pomocu dugmeta za izbor funkcije (SL.B- 14) izaberite rezim sterilizacije + susenja (SL.B - 17). Indikacija vremena na ekranu (SL.B - 10/15) ce treptati 3 puta i program ce
poceti, podrazumevano vreme rada je 50 minuta.

* Mozete da izmenite radno vreme funkcije pomocu tastera ,+” i ,-” (SL.B - 11/13). Ako podesite vreme rada na 40 ili 50 minuta, sterilizacija ce trajati 10 minuta. Ako podesite

vreme na 60-70 minuta, sterilizacija ce trajati 15 minuta.

e Podeseno vreme ¢e biti prikazano na indikatoru sa leve strane (SL.B - 10) i na indikatoru sa desne strane (SL.B - 15) pode3eno vreme ¢e se smanjivati dok ne dostigne 0.

e Kada zavrsite, zvucni signal ce se oglasiti tri puta i uredaj ce uci u stanje pripravnosti.
OPREZ: Ne priblizavajte se uredaju tokom sterilizacije i suSenja. Para koja izlazi je veoma vruca i moze izazvati opekotine.

b. Grejanje hrane
Ubacite bazu (SL.A - 6) u telo (SL.A - 8).
Stavite bocu ili teglu na postolje, maksimalno dve boce ili dve tegle mogu stati.
Sipajte ¢istu vodu u telo tako da bude na visini hrane u boci/tegli, ili ne vise od prvog koraka u uredaju (tako da voda ne ude u ventilacioni poklopac, to rizikuje kratki spoj).
Pomoc¢u dugmeta za odabir funkcija (SL.B - 14) izaberite rezim zagrevanja hrane (SL.B - 9). Indikacija temperature na ekranu (SL.B - 10/15) ¢e treptati 3 puta i program ¢e
poceti, podrazumevana temperatura je 40 stepeni Celzijusa
Temperatura se moze modifikovati izmedu 35 i 85 stepeni Celzijusa. U rasponu od 35 - 55 stepeni Celzijusa, u koracima od 1 stepena Celzijusa. U rasponu od 55 - 85 stepeni,
u koracima od 5 stepeni Celzijusa.
e Kada uredaj dostigne podesenu temperaturu, on ¢e ga odrzavati sve dok se uredaj ne iskljuci ili sva voda ne ispari.
NAPOMENA: Vreme grejanja zavisi od mnogih spoljnih faktora, npr. Pocetna temperatura hrane, njena zapremina, vrsta plastike koju stavljate u uredaj i temperatura okoline. Na primer,
potrebno je oko 15 minuta da se zagreje 180 ml modifikovanog mleka od 25 do 45 stepeni Celzijusa. Pre davanja hrane za bebe, svaki put treba proveriti temperaturu.
c. Sterilizacija
* Uklonite bazu (SL.A - 6), ako je prisutna, iz tela (SL.A - 8).

e Ulijte 100 ml vode pomocu merne case koja se nalazi u kompletu.

e Postavite korpu (SL.A - 5) na telo (SL.A - 6), sa postoljem (SL.A - 4) i posluzavnikom (SL.A - 3).

e Stavite boce naopako i / ili pribor (boce koje se otvaraju nadole na odredenim mestima) na korpu (SL.A - 5), stavite sise na leziste (SL.A - 3) i pokrijte poklopcem (SL.A - 1).

e Pomocu dugmeta za izbor funkcije (SL.B- 14) izaberite rezim sterilizacije (SL.B - 18). Indikacija vremena na ekranu (SL.B - 10/15) ¢e treptati 3 puta i program ce se pokrenuti,
podrazumevano vreme rada je 10 minuta.

* Mozete da izmenite vreme rada funkcije pomocu tastera ,+” i ,-” (SL.B - 11/13), u rasponu od 1-15 minuta, u koracima od 1 minuta.

e Podeseno vreme ¢e biti prikazano na indikatoru sa leve strane (SL.B - 10) i na indikatoru sa desne strane (SL.B - 15) pode3eno vreme ¢e se smanjivati dok ne dostigne 0.




e Kada zavrsite, zvucni signal ce se oglasiti tri puta i uredaj ce uci u stanje pripravnosti.
d. Sumi
e Postavite korpu (SL.A - 5) na telo (SL.A - 6), sa postoljem (SL.A - 4) i posluzavnikom (SL.A - 3).
e Stavite boce naopako i / ili pribor (boce koje se otvaraju nadole na odredenim mestima) na korpu (SL.A - 5), stavite sise na leZiste (SL.A - 3) i pokrijte poklopcem (SL.A - 1).
e Pomocu dugmeta za izbor funkcije (SL.B - 14) izaberite rezim suenja (SL.B - 16). Indikacija vremena na ekranu (SL.B - 10/15) ¢e treptati 3 puta i program ¢e se pokrenuti,
podrazumevano vreme rada je 40 minuta.
Mozete da izmenite vreme rada funkcije pomocu tastera ,+” i ,-” (SL.B - 11/13), u rasponu od 20-60 minuta, u koracima od 10 minuta.
Pode3eno vreme ¢e biti prikazano na indikatoru sa leve strane (SL.B - 10) i na indikatoru sa desne strane (SL.B - 15) pode$eno vreme ¢e se smanjivati dok ne dostigne 0.
Kada zavrsite, zvucni signal ¢e se oglasiti tri puta i uredaj ce uci u stanje pripravnosti.

07. SPECIFIKACUU

Napajanje: AC 220-240V 50 / 60Hz
Sterilizacija / grejanje: 500V
Susara: 150V

Dimenzije: 1967g

Dimenzije: 23x19x37cm

08.GARANTNI LIST

Postovani kupci, hvala vam 3to ste kupili na§ Neno Puro sterilizator i greja¢ boca sa funkcijom susenja. Ako imate bilo kakvih problema sa radom uredaja u normalnim uslovima, obratite se
ovlad¢enom servisnom centru ili distributeru brenda Neno. Cuvajte garantni list u slu¢aju popravke. Proizvod dolazi sa garancijom od 24 meseca.

Uslovi garancije mogu se naci na: https://neno.pl/gwarancja

Detalje, kontakt i servisnu adresu moZete naéi na: https://neno.pl/kontakt

Specifikacije i sadrzaj su podlozni promenama bez prethodne najave. lzvinjavamo se zbog neugodnosti.

UPORABNISKI PRAVILNIK

Spostovana stranka,
Hvala, ker ste kupili sterilizator in grelnik steklenic Neno Puro s funkcijo su3enja. Pred uporabo preberite prirocnik in ga shranite za primer, da ga boste morali ponovno uporabiti.

01. KONSTRUKCIJA NAPRAVE
SL.A
1. Kriti
. Rotica
. Pladenj
Stati
Ko3ara
Telo
. Nadzorna plosca
Baza
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SL.

©

. Funkcija segrevanja hrane

10. Nastavitev prikaza temperature/¢asa

11. Gumb za povecanje temperature ali ¢asa
12. Gumb za vklop/izklop

13. Gumb za zmanjsanje temperature ali ¢asa
14. Gumb za izbiro funkcije

15. Prikaz trenutne temperature/¢asa

16. Funkcija susenja

17. Funkcija sterilizacije in susenja

18. Sterilizacijska funkcija

19. Filtrirna mreza
20. Nedrseca stopala
21.Slip-on zapiranje filtra

02. VSEBINA KOMPLETA:
o Naprava (SL. A)
Priro¢nik
* Filter
Merilna skodelica
Kles¢e

03.VARNOSTNI UKREPI
. Pred uporabo natanéno preberite navodila.
. Da bi se izognili poplavljanju naprave skozi prezracevalno resetko, je ne Cistite pod tekoco vodo.
. Napravo hranite stran od otrok in dojenckov. Izvlecite vti¢ iz vticnice, ¢e sterilizatorja ne boste uporabljali dlje ¢asa.
. Ce je vti¢ ali kabel poskodovan, se obrnite na poobla3¢eni servisni center.
. Mleka ali hrane ne nalijte neposredno v posodo za segrevanje.
. Ne pozabite, da ¢as segrevanja hrane ne sme biti predolg, da hrana ne izgubi svoje hranilne vrednosti.
. Preden nahranite otroka, preverite temperaturo hrane na zapestju. Upostevajte, da grelec oddaja toploto tudi, ko je izklopljen, zato je priporocljivo pocakati priblizno 30 minut,
preden vzamete segreto teko¢ino/hrano, da se stabilizira temperatura v steklenici/posodi.
. Napravo lahko uporabljajo odrasli in otroci, starejsi od 8 let, pod nadzorom odrasle osebe. Odrasli z omejenimi fiziénimi, dusevnimi in senzori¢nimi sposobnostmi lahko napravo
uporabljajo pod nadzorom druge odrasle osebe.
9. Cis¢enje in vzdrievanje morajo izvajati odrasli ali otroci, starejsi od 8 let, pod nadzorom odrasle. Vse dele naprave hranite lo¢eno od otrok, mlajsih od 8 let.
10. Ne uporabljajte nobenega drugega sredstva za odstranjevanje vodnega kamna razen citronske kisline ali belega kisa.
11.!!! Bodite previdni, da voda ne vstopi v prezracevalno resetko v devoce, obstaja nevarnost kratkega stika!!
12. Posebna previdnost je potrebna pri uporabi naprave, stik z vroco paro ali zrakom lahko povzroci opekline.
13. Prepridajte se, da je dodatke mogoce sterilizirati in/ali posusiti.
OPOMBA: Za vetje udobje uporabnika aktivirajte postopek sterilizacije pred prvo uporabo. Ko kon¢ate, obrisite celotno napravo s suho krpo.
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04. CISCENJE IN VZDRZEVANJE
OPOMBA: Uporaba vode, ki ni destilirana voda, povzro¢a kopi¢enje vodnega kamna in usedlin ter skrajsa Zivljenjsko dobo naprave. Proizvajalec priporoca uporabo destilirane vode.
1. Pred &is¢enjem izklopite vti€ iz vti¢nice in pocakajte, da se naprava ohladi.
2. Pazite, da ne poskodujete grelne povrsine z ostrimi kovinskimi orodji.
3. V primeru kopi¢enja vodnega kamna zmesajte 10 g citronske kisline z 200 ml hladne vode in zavrite s funkcijo sterilizacije, nato po¢akajte 2-3 minute po konéani sterilizaciji.
4. Cistenje: odstranite zgornji pokrov z ohisja in obrisite povrino naprave z vlazno, mehko krpo.
5. Priporocljivo je, da napravo odistite vsakih 10-15 dni ali pogosteje, ¢e uporabljena voda povzroca kopicenje vodnega kamna.
6. Po ¢istenju napravo odlozite, da se posusi. Telesa ne potapljajte v vodo za €is¢enje.
7. Priporocljivo je, da posodo vsak mesec prelijemo z mesanico citronske kisline in kisa in pustimo 10 minut, nato pa jo speremo pod teko¢o vodo.

05. NAMESTITEV IN ZAMENJAVA FILTRA N N
Skozi resetko filtra med susenjem v napravo vstopa zrak iz okolice. Cistoca uporablj; filtra je bi pomena za itev pravil ja. Ce Zelite zamenjati filter:
® lzvlecite zaporko filtra (SL.C - 21)
e Zgrabite Strleci kos materiala. Povlecite ga in izvlecite uporabljeni filter.
e Vstavite nov filter in pazite, da Strleci material ne zdrsne skupaj s filtrom.
e Zaprite filter v napravi z drsnim zapiranjem (SL.C - 21)

06. DELOVANJE NAPRAVE
1. Ko je vti¢ vstavljen v vticnico, bo naprava piskala in se zagnala.
2. S pritiskom na gumb za izbiro funkcije (SL.B - 14) izberite eno od razpolozljivih funkcij:
OPOMBA: Po 30 sekundah nedejavnosti se naprava izklopi.
a. Sterilizacija + suSenje
e Odstranite podlago (SL.A - 6), ¢e je prisotna, s telesa (SL.A - 8).
Nalijte 100 ml vode z merilno posodo, ki je prilozena kompletu.
Ko3aro (SL. A - 5) postavite na telo (SL. A - 6), tako da sta name3cena stojalo (SL. A - 4) in pladenj (SL. A - 3).
Steklenice postavite na glavo navzdol in/ali dodatke (steklenice, ki se odpirajo navzdol na za to dologenih mestih) na kosaro (SL.A - 5), seske polozite na pladenj (SL.A - 3) in
pokrijte s pokrovom (SL. A 1).
Z gumbom za izbiro funkcije (SL.B-14) izberite nacin sterilizacije + suSenja (SL.B - 17). Prikaz &asa na zaslonu (SL. B - 10/15) bo 3-krat utripal in program se bo zacel, privzeti
&as delovanja je 50 minut.
Delovni &as funkcije lahko spremenite z gumboma ,+” in ,,-” (SL.B - 11/13). Ce nastavite &as delovanja na 40 ali 50 minut, bo sterilizacija trajala 10 minut. Ce nastavite ¢as
na 60-70 minut, bo sterilizacija trajala 15 minut.
Nastavljeni ¢as bo prikazan na indikatorju na levi (SL.B - 10), na indikatorju na desni (SL.B - 15), nastavljeni ¢as se bo zmanjseval, dokler ne doseze 0.
Ko koncate, se trikrat oglasi pisk in naprava preide v stanje pripravljenosti.
POZOR: Med sterilizacijo in susenjem se ne priblizujte napravi. Uhajajoca para je zelo vro¢a in lahko povzroti opekline.
b. Ogrevanje hrane
Vstavite podnozje (SL.A - 6) v ohisje (SL.A - 8).
Postavite steklenico ali kozarec na stojalo, lahko se prilegata najvec dve steklenici ali dva kozarca.
V telo nalijte isto vodo tako, da je na visini hrane v steklenici / kozarcu ali ne visje od prvega koraka v napravi (da voda ne vstopi v prezraéevalno re3etko, kar lahko povzroti
kratek stik).
Z gumbom za izbiro funkcij (SL.B - 14) izberite nacin segrevanja hrane (SL.B - 9). Prikaz temperature na zaslonu (SL. B - 10/15) bo 3-krat utripal in program se bo zacel, privzeta
temperatura je 40 stopinj Celzija
Temperaturo lahko spremenite med 35 in 85 stopinjami Celzija. V obmog¢ju 35 - 55 stopinj Celzija, v korakih po 1 stopinji Celzija. V obmo¢ju 55 - 85 stopinj, v korakih po 5
stopinjah Celzija.
e Ko naprava doseze nastavljeno temperaturo, jo bo vzdrzevala, dokler se naprava ne izklopi ali dokler vsa voda ne izhlapi.
OPOMBA: Cas segrevanja je odvisen od $tevilnih zunanjih dejavnikov, npr. zagetne temperature hrane, njene prostornine, vrste plastike, ki jo postavite v napravo, in temperature okolice.
Na primer, za segrevanje 180 ml modificiranega mleka od 25 do 45 stopinj Celzija traja priblizno 15 minut. Pred dajanjem otroske hrane je treba vsaki¢ preveriti temperaturo.
c. Sterilizacija
e Odstranite podlago (SL.A - 6), ¢e je prisotna, s telesa (SL.A - 8).
e Nalijte 100 ml vode z merilno posodo, ki je prilozena kompletu.
e Ko3aro (SL. A - 5) postavite na telo (SL. A - 6), tako da sta name3cena stojalo (SL. A - 4) in pladenj (SL. A - 3).
e Steklenice poloZite na glavo navzdol in/ali dodatke (steklenice, ki se odpirajo navzdol na za to dolo¢enih mestih) na ko3aro (SL. A - 5), seske poloZite na pladen;j (SL. A - 3) in
pokrijte s pokrovom (SL. A - 1).
e Z gumbom za izbiro funkcije (SL.B-14) izberite natin sterilizacije (SL.B - 18). Prikaz ¢asa na zaslonu (SL. B - 10/15) bo 3-krat utripal in program se bo zagnal, privzeti ¢as
delovanja je 10 minut.
e Casdel ja funkcije lahko sp ite zgumboma ,+” in ,,-” (SL.B - 11/13) v razponu od 1 do 15 minut v korakih po 1 minuti.
e Nastavljeni ¢as bo prikazan na indikatorju na levi (SL.B - 10), na indikatorju na desni (SL.B - 15), nastavljeni ¢as se bo zmanjseval, dokler ne doseze 0.
e Ko koncate, se trikrat oglasi pisk in naprava preide v stanje pripravljenosti.
d. Sudenje
e Ko3aro (SL. A - 5) postavite na telo (SL. A - 6), tako da sta name3cena stojalo (SL. A - 4) in pladenj (SL. A - 3).
e Steklenice poloZite na glavo navzdol in/ali dodatke (steklenice, ki se odpirajo navzdol na za to dolo¢enih mestih) na ko3aro (SL. A - 5), seske poloZite na pladen;j (SL. A - 3) in
pokrijte s pokrovom (SL. A - 1).
e Zgumbom za izbiro funkcije (SL.B - 14) izberite nacin suSenja (SL.B - 16). Prikaz ¢asa na zaslonu (SL. B - 10/15) bo 3-krat utripal in program se bo zatel, privzeti ¢as delovanja
je 40 minut.
o Casdel ja funkcije lahko sp ite zgumboma ,+” in ,,-” (SL.B - 11/13) v razponu od 20 do 60 minut v 10-minutnih korakih.
e Nastavljeni ¢as bo prikazan na indikatorju na levi (SL.B - 10), na indikatorju na desni (SL.B - 15), nastavljeni ¢as se bo zmanjseval, dokler ne doseze 0.
e Ko koncate, se trikrat oglasi pisk in naprava preide v stanje pripravljenosti.

07.SPECIFIKACUA
Napajanje: AC 220-240V 50/60Hz
Sterlllzacl]a/ogrevanje 500W

Dlmenzue 23x19x37cm

08. GARANCUSKI LIST

Spostovana stranka, hvala za nakup sterilizatorja in grelnika steklenic Neno Puro s funkcijo suenja. Ce imate kakrine koli teZave z delovanjem naprave v normalnih pogojih, se obrnite na
pooblaséeni servisni center ali distributerja blagovne znamke Neno. Shranite garancijski list za primer popravila. Izdelek je opremljen s 24-meseéno garancijo.

Garancijske pogoje najdete na: https://neno.pl/gwarancja

Podrobnosti, kontaktni in servisni naslov najdete na: https://neno.pl/kontakt

Specifikacije in vsebina se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Opravi¢ujemo se za morebitne nevie¢nosti.
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AvtioAoBntikd nosdia
OAwoBnpo KkAeiowo dpiktpou

02.MEPIEXOMENA KIT:

Suokeur (EXHMA A)
Eyxepidlo

®iktpo

AOCOETPLKO KUTIEAAO
Névoa

03.NMPOMYAAZEIZ

10.
11.

12.
13.

ALaBAOTE TIPOCEKTIKA TIG 08NYiEg TPV artd T xprion.

Ma va anodOyETe TNV MANKUOPX TG CUOKEVNG HECW TNG HAOKAG EEXEPLOROV, LNV TNV KaBapileTe KATw artd TPEXOUHEVO VEPO.

Kpatrjote tn ouokeun pakpld and nadid kat pwpd. Apatpéote to BUopa and Ty npila edv 0 anootelpwtr| Sev Ba xpnotpononBel yLa peydho xpoviko Sidotnpa.

Edwv 1o BUoHO 1) TO KAAWSLO £XEL UTOOTEL {NHLQ, ETUKOWVWVNOTE HE Eva 0UTLOSOTNHEVO KEVTPO GEPPLG.

Mnv pixvete yaha fj payntod aneuBeiag oto Soxeio Béppavong.

OupnBeite 6TL 0 Xpovog Béppavang tou dpayntol Sev npémet va eivat oAU peydAog, £ToL wote To GaynTto Vo PNV XAoeL T Bperttikn tou agia.

Mpu taioete to pwpo oag, eAéyEte tn Beppokpaaio Tou payntol otov kapmnd oag. AdBete uTOPn OTL 0 BEPPAVTHPAG EKTIEUTEL ETLIONG BEPPOTNTA OTAV EIVAL ATTEVEPYOTIOLNUEVOG,
OUVLOTATAL VO TIEPLUEVETE TIEPLTIOU 30 AemtTtd ipLv adatpEoete To Beppatvopevo uypo/tpddiuo yia va otabeponotioete tn Beppokpacia otn GpLéAn/Soxeio.

H ouokeun propei va xpnotpornownBet amd eviikeg kat aidid avw twv 8 Twv uTtd Ty entiBAePn evnAikou. EVAALKEG [LE TIEPLOPLOHEVES CWHATIKES, SLAVONTIKEG KAl aLoBnTtnpLakég
KQVOTNTEG HITOPOUV VA XPNOLUOTIOLOUV T GUCKEUT UTO TV entiBAedn dAhou eviAika.

0O KaBapLopAg KaL N CUVTHPNON TIPETEL VAL TIPAYHATOTOLOUVTAL atd eVAALKES 1} audid dvw twv 8 eTwv und v eniBAedn evnhikou. Kpatrote 6Aa Ta HEPN TNG GUCKEUTG HAKPLA
ard nadid KATw Twv 8 ETWV.

Mnv xpnotpomnoteite dAAo mapdyovta apardtwong eKTOg and KITtptkd 0§l 1 Aeuko §U8L.

11 Npooégte 6L 10 vepo Sev sloépyetal otn pdoka e§aeplopol oto devoce, UNtdpxeL Kivbuvog BpayukukAwparog!!

|18Laitepn mpoooxn pémnel va Sivetat katd T Aettoupyia TG CUCKEUNG, N emadr pe eoTo atpd f agpa KWEUVEUEL artd eykavpata.

BeBatwBeite ot Tl siuptr]umm pnopouv va anomsnpweouv A/kaL va OTEVVU)GOUV

ZHMEIQIH: Na BeAtlwpévn Gveon tou XpRoTn, evepy jote ™ QMOOTEIPWONG TPV Ad TNV TPWTN Xpron. Otav TEAEWWOETE, OKOUTIOTE OAOKANPN T CUCKEUN HE éva
oTEyvo mavi.

04.KAGAPIZMOZ KAI YNTHPHIH
ZHMEIQZH: H xprion vepol €KTOG TOU QMEGTAYHEVOU VEPOU TPOKAAEL CUCCWPELGN AGTWY Kat WNHATWY Kat HELWVEL TN SLdpkela {wng TNG CUCKEUNG. O KATAOKEVAOTHG GUVLOTA TN

xerion

QMESTAYUEVOU VEPOU-

ATOOUVEECTE TO BUCHA QO TNV TIPIJAL KAl TIEPLUEVETE VAL KPUWOEL N GUOKEUT TIPLV OO TOV KABapLopo-

MNPooE€Te va punv KATaoTPEPETE TV ETLPAVELR BEPHAVONG HE aXunPd HETAAKA epyaleia.

Ze mepintwon ocuoowpevong aAdtwy, avapeifte 10g KItpkol 0&€og pe 200ml kpUou vepou Kat PPAOTE XPNOLUOTIOLWVTAG T AELTOUPYIC OMOOTEIPWONG KA, OTN GUVEXELQ,
TIEPLHEVETE 2-3 AENTA META TNV OAOKAAPWOT TNG AMOCTELPWONG.

KaBapiopds: apatpote To emdvw KAAURHA A6 TO GWHA KAt OKOUTHOTE TNV EMLAVELQ TNG CUCKEUNG HE Eva uvpo, uu)\aKo navi.

Suviotatat va kabapilete tn cuokeun kaBe 10-15 NUEPEG 1) TILO CUXVE EQV TO HUUEVO VEPO P ) aAdTwV-

AR OTE T GUOKEUN OTNV GKPN VL OTEYVWOEL HETA ToV KaBapLopd. Mnv BuBilete to owpa oe VEPO yia KABAPLopo-

ZuVIoTATaL va piXVETE éva HElyHa KITPLKOU 0§£0G Kat §18100 dvw ard to Soxeio KABe priva kat va to adrvete yla 10 AenTd, oTn GUVEXELX Va TO EEMAEVETE WE TPEXOUHEVO VEPO-

05. EFTKATAZTAZH KAI ANTIKATAZTAZH QIATPOY
Méow tng paokag dpiktpou, o aépag neptBAAOVTOG ELGEPXETAL OTN CUOKELN Katd TV Efpaveon. H kabBapldtnta tou didtpou mou xpnotponoleitat eival anapaitntn yia t Stacddaion
NG OWOTHG AetToupyiag. MNa va avTKataoTioeTe To Gpiktpo:

Tpapnéte 6w to kAeiowpo Tou piktpou (EXHMA C - 21)

Midote to poegéxov koppdtt uhikov. TpaBrgte to, TpaBwvtag £§w to xpnotponowpévo piktpo.
TomoBetrote To vEo PIATPO, POTEXOVTAG VAL NV CUPETE TO TPOEEEXOV UALKO pali pe To piktpo.
KAeiote 1o $ikTpo oTn GUOKEUT XPNOLUOTIOLOVTAG TO CUPOHEVO KAELOWO (EXHMA C - 21)

06. AEITOYPFIA THE 2YZKEYHZ

1.

‘Otav 1o Buopa tornoBetnBei otnv mpila, n ouokeur Ba nxrioet ka Ba Eekvroet.




2. Natwvrag to Koupnt erthoyrg ouvaptnong (EXHMA B - 14), eridé€te pia and tig Stabéoipeg Aettoupyleg:
IHMEIQZH: Metd ano 30 eutepodernta adpdvelag, n cuokeur] Ba anevepyonounBel.

a.

Arnooteipwon + §ipavon

o Adatpéote ) Bdon (EXHMA A - 6), edv untdpyel, and 1o cwpa (EXHMA A - 8).

Pi&te 100 ml vepol) XpnOLUOTIOLWVTAG TO SOCOUETPLKG KUTIEANO TtoU TiepAQpUBAVETAL OTO KIT-

TornoBetrote to KaAdOL (EXHMA A - 5) oto owpa (EXHMA A - 6), pe t Bdon (EXHMA A - 4) kat to Sioko (EXHMA A - 3) toroBetnpéva.

TornoBetrote 11§ Laheg avanoda kav/n ta aggooudp (dLdheg mou avoiyouv pog ta katw ota kaboplopéva onpeia) oto kaAddL (EXHMA A - 5), toroBetriote tig BnAég oto

Sioko (EXHMA A - 3) ka kaAUYTe pe To Kardkt (EXHMA A 1).

*  Xpnoornowwvtag to koupri erhoyrig Aettoupyiag (EXHMA B- 14) eruhégte tn Aettoupyia anooteipwong + §fpavong (EXHMA B - 17). H évdel§n wpag otnv 086vn (IXHMA
B - 10/15) Ba avaBooProet 3 Gpopég kat To mpdypappa Ba EeKvAoEL, o Ttpoemeypévog Xpovog Aettoupyiag eivat 50 Aemtd.

*  MIOpE(TE val TPOTIOTIOLCETE TOV XPOVO EPYATiag TNG AELTOUPYIAG XPNOULOTIOLWVTAG TA KOUMTILA «+» Kat «-» (EXHMA B - 11/13). Edv puBpicete to xpdvo Aettoupyiag oe 40
1 50 Aerttd, tote n anooteipwon Ba Stapkéoet 10 Aemtd. Edv pubpicete to xpovo oe 60-70 Aerttd, tote n anooteipwon Ba Stapkéoet 15 Aemtd.

e 0 3 XPOvog Ba eud: L otnv évbeln ota aplotepd (EXHMA B - 10) kat atnv évbelgn ota Se€ud (EXHMA B - 15) o kaBoplopévog xpovog Ba petwBet péxpt
va ¢rdoet oto 0.

o Otav TEAEWWOETE, éva NXNTKO orfjpa Ba akouoTel Tpetg GopEg kat n cuokeur Ba ELGEADEL & KATAOTAON AVAHOVIG.

MPOZOXH: Mnv MANGCLATETE TN CUOKELN KATA TN SLAPKELX TNG ATTOCTEIPWONG KAl TOU OTEYVWHATOG. O Stadelywy atpdg eivat oAl (eoTdG Kat Popei va ipokaAETEL eykavpata.

b.

eepuavan Tpodipwv
Elodyete T Baon (EXHMA A - 6) oto owpa (EXHMA A - 8).

e TomnoBetriote éva ptoukdAe fj Bado otn Baon, popouv va xwpeaouv to oAl SUo duadeg i Svo Bala.

*  Pifte kaBapo vepo oTo cwa ETOL WOTE Vo BpiokeTat vsm 0og tou d)uvntou 010 IoUKAAL/ Bao 1y 6xt uPNASTEPO a6 TO TPWTO BriHa 0T CUOKEUT (£TOL WOTE TO VEPO
va pnv £10£ABeL oTn pédoka 0, QUTO va )

e Xpnotponowwvrag to koupri emhoyng Aettoupyiag (EXHMA B - 14), erué€te tn Aettoupyia B€ppavang tpodipwy (EXHMA B - 9). H évdelfn Beppokpaciag otnv 08ovn
(EXHMA B - 10/15) Ba avaBooprioet 3 dpopeg kat to mpdypappa Ba §ekvioet, n poemtheypévn Beppokpacia eivat 40 Babuoi Kehaiou

e HBeppokpaoia punopet va tportonownOei petagl 35 kat 85 Babpwv Kedaiov. Stnv eploxr) twv 35 - 55 Babuwv Kehaiou, o Bripata 1 Babpol Kedoiov. Stnv reploxr 55 - 85
Hoipeg, o Bripata 5 Babuwv Kehotou.

e MOA n cuokeun ¢prdoet otn pubpiopévn Beppokpaocia, Ba tn Slatnproet péxpt va amevepyornonBei n cuokeun rj va e§aTLOTEL OAO TO VEPO.

IHMEIQZH: O xpdvog Béppavang efaptdtat ano moAoUg eEWTEPLKOUG TAPAYOVTEG, TLX. TNV apXiki Beppokpacia tou tpodipou, Tov Oyko Tou, Tov TUTO MAACTIKOU Ttou TonoBeteite otn
ouokeur kat T Beppokpacio meptBdAiovtog. MNa napddelypa, xpetdZovat mepinou 15 Aentd yia va BeppavBouv 180 ml 1y 3 yahaktog anod 25 £wg 45 Babuoug Kehaiov.
MNpw Swoete tn Bpedikn tpodn, n Beppokpacia mpénet va eAéyxetat kabe dopd.

c

9-

Arnooteipwon

o Adatpéote tn Bdon (EXHMA A - 6), edv urtdpyel, and 1o cwpa (EXHMA A - 8).

Pi&te 100 ml vepol XpNOLUOTIOLWVTAG TO SOCOUETPLKG KUTEANO TToU TiepAQpUBAVETAL OTO KIT-

TornoBetrote to KaAdOL (EXHMA A - 5) oto owpa (EXHMA A - 6), pe t Bdon (EXHMA A - 4) kat to Sioko (EXHMA A - 3) toroBetnpéva.

TornoBetrote 11§ dLaheg avanoda f/kat ta aggooudp (dLdheg mou avoiyouv pog ta katw ota kabopilopéva onpeia) oto kaAddiL (EXHMA A - 5), toroBetriote tig Bnég oto

Sioko (IXHMA A - 3) kat kaAUTe pe To Kardkt (EXHMA A - 1)

e Xpnotponouwvrag to koupri entthoyng Aettoupyiag (EXHMA B- 14) ené€te tn Aettoupyia anooteipwong (EXHMA B - 18). H évdeién wpag atnv 086vn (IXHMA B - 10/15) Ba
avaBooBrivel 3 Gpopég kat To Tpoypappa Ba EEKWVAOEL, 0 TPOETIAEYUEVOG XPOVOG Asttoupyiag eivat 10 Aemtd.

®  Mropeite va TPOTIONOLCETE TO XPOVO AELToUpyiag NG AELTOUPYLOG XPNOLHOTIOLWVTAG T KOUMTILA «+» Kat «-» (EXHMA B - 11/13), otnv nieptoxr 1-15 Aemtwvy, o€ Bripata
1 Aemrov.

e 0 3 XPOvog Ba eud: L otnv évbeln ota aplotepd (EXHMA B - 10) kat atnv évbelgn ota Se€ud (EXHMA B - 15) o kaBoplopévog xpovog Ba petwBet péxpt
va ¢rdoet oto 0.

o Otav TEAEWWOETE, éva NXNTKO orjpa Ba akouoTel Tpetg Gopeg kat n cuokeur Ba ELGEADEL & KATAOTAON AVAHOVIG.

Itevvau
TornoBetrote to KaAdOL (EXHMA A - 5) oto owpa (EXHMA A - 6), pe t Bdon (EXHMA A - 4) kat to Sioko (EXHMA A - 3) toroBetnpéva.

e TonoBetriote T1¢ hLadeg avanoda ri/kat ta aecoudp (GLaAeg tou avoiyouv pog ta Kdtw ota kaboplopéva onpeia) oto kaAddL (EXHMA A - 5), toroBetrote g OnAég oto
Sioko (EXHMA A - 3) kat kaAUWTe pe To Kardkt (EXHMA A - 1).

e Xpnotpomnouwwvrag to koupri emhoyrig Aettoupyiag (EXHMA B - 14) euhégte t Aettoupyia oteyvwpatog (EXHMA B - 16). H évdeign wpag atnv 086vn (EXHMA B - 10/15) Ba
avaBooPrioet 3 Gopég kat To PO 10 Ba §ekvrioet, o £€V0G XpOVOG ektéAeonG eivat 40 Aemtd.

e Mropeite va TPOTONOLCETE T XPOVo AeLtoupyiag tng AELTOUPYIAG XPNOLHOTIOLWVTAG TO KOUMTILA «+» Kot «-» (EXHMA B - 11/13), otnv neptoxr twv 20-60 Aemttwy, o
Bripata twy 10 Aemtwy.

e 0 3 XPOvog Ba eud: L otnv évbeln ota aplotepd (EXHMA B - 10) kat otnv évbelgn ota Se€ud (EXHMA B - 15) o kaBoplopévog xpovog Ba petwBet péxpt
va ¢rdoet oto 0.

o Otav TEAEWWOETE, éva NXNTKO orjpa Ba akouoTel Tpetg Gopeg kat n cuokeur Ba ELGEADEL & KATAOTAON AVAHOVIG.

07.MPOZAIOPIZIMOZ

Napoxr nAektpkol pevpartog: EvaAlaocodpevo pevpa 220-240V 50/60Hz
Anooteipwon/Oéppavon: 500W

Zteyvwtiplo: 150W

Bdpog: 1967g

Alaotdoelg: 23x19x37eKat.

08. KAPTA EFTYHZHZ

Ayamnnté MEAATN, 0ag EVXAPLOTOVE TIOU 0yOpAsaTe Tov amoatelpwtr) Neno Puro kat tov Beppaviripa proukaAwy pe Asttoupyia oteyvwpotog. Eav avipetwrilete mpoPAfpata pe t
AeLToupyial TNG CUOKEUIG UTLO KAVOVIKEG GUVBNKES, ETUKOWVWVAOTE e Eva €E0UTL0S0TNHEVO KEVTPO OEPPIG 1} Stavopéa tng pdpkag Neno. Kpatjote tv kdpta eyyonong oe mepintwon
ETULOKEUNG. To TPoidv cuVOSEVETAL TO EYyUNON 24 UNVWV.

Mropeite va Bpstrs TOUG 6poug eyyunong otn SlevBbuvon: https:, //neno pl/gwarancja

Aernt

) € Kaw e§unnpétnong unupslte va Bpeite otn SlevBuvon: https://neno., pI/kcntakt

OLTtpoSLaypadEg KaL TO TEPLEXOUEVO UTIOKELVTOL O OANAYEG XWPLG TIPOELSOMOiNaN. ZNTOUKE CUYYVWOHN yia Ty ornota toAautwpia.

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Cienijamie klienti,
Paldies, ka iegada

es Neno Puro sterilizatoru un pudelu sil ju ar zavésanas funkciju. Lidzu, izlasiet rokasgramatu pirms lietosanas un glabajiet to, ja jums tas ir jalieto vélreiz.

01. IERICES KONSTRUKCIJA
A attéls
Vaks
Turi
Paplate
Stavét




5. Grozu
6. Kermenis
7. Vadibas panelis
8. Baze
B attéls
9. Partikas sasilsanas funkcija
10. lestatiet temperatiras/laika displeju
11. Poga, lai palielinatu temperatdru vai laiku
12. leslégsanas/izslégsanas poga
13. Poga, lai samazinatu temperataru vai laiku
14. Funkciju izvéles poga
15. Padreizéjas temperatiras/laika displejs
16. Zavésanas funkcija
17. Sterilizacijas un zavésanas funkcija
18. Sterilizacijas funkcija
Cattéls
19. Filtra rezgis
20. Neslidosas pédas
21. Uzbidams filtra aizvéris

02. KOMPLEKTA SATURS:
o lerice (ATT. A)
Pamaciba
® Filtrs
Meérkauss
Knaibles

03. PIESARDZIBAS PASAKUMI
1. Pirms lietosanas uzmanigi izlasiet instrukcijas.
. Lai izvairitos no ierices appltsanas caur ventilacijas rezgi, netiriet to zem tekosa Gdens.
. Turiet ierici prom no bérniem un zidainiem. Iznemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, ja sterilizatoru ilgstosi neizmantos.
. Ja kontaktdaksa vai kabelis ir bojats, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.
. Neielejiet pienu vai partiku tiesi sasilSanas trauka.
. Atcerieties, ka partikas sildisanas laiks nedrikst bat parak gars, lai partika nezaudétu uzturvértibu.
. Pirms bérna barosanas parbaudiet édiena temperattru uz plaukstas locitavas. Nemiet véra, ka silditajs ari izsledzot siltumu, ieteicams pagaidit apméram 30 mindtes, pirms iznemt
apsildamo 3kidrumu/partiku, lai stabilizétu temperattru pudelé/trauka.
. lerici var lietot pieaugusie un bérni, kas vecaki par 8 gadiem pieauguso uzraudziba. Pieaugusie ar ierobezotam fiziskajam, garigam un manu spéjam var lietot ierici cita pieaugusa
uzraudziba.
9. Tirisana un uzturésana javeic pieaugusajiem vai bérniem, kas vecaki par 8 gadiem pieauguso uzraudziba. Glabajiet visas ierices dalas netalu no bérniem lidz 8 gadu vecumam.
10. Nelietojiet nevienu citu atkalkosanas lidzekli, iznemot citronskabi vai balto etiki
11. 1! Esiet igi, lai Gdens neiek|i ilacijas rezgi, pastav i ienoj risks!!
12.Tpasa piesardziba, lietojot ierici, saskaré ar karstu tvaiku vai gaisu var rasties apdegumi.
13. Parliecinieties, ka piederumus var sterilizét un/vai Zavét.
PIEZIME: Lai uzlabotu lietotaja komfortu, pirms pirmas lieto$anas aktivizéjiet sterilizicijas procesu. Kad esat pabeidzis, noslaukiet visu ierici ar sausu dranu.

NouswN

®

04.TIRISANA UN UZTURESANA

PIEZIME: Udens, kas nav destiléts Gidens, izmanto$ana izraisa zvinu un nogulumu uzkraganos un saisina ierices kalpoanas laiku. Razotajs iesaka izmantot destilétu Gdeni.

. Atvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas un pagaidiet, Iidz ierice atdziest pirms tirisanas.

2. Esiet uzmanigi, lai nesabojatu sildisanas virsmu ar asiem metala instrumentiem.

3. Kalkakmens uzkrasanas gadijuma sajauc 10 g citronskabes ar 200 ml auksta tdens un vara, izmantojot sterilizacijas funkciju, péc tam pagaidiet 2-3 mindtes péc sterilizacijas
pabeigsanas.

4. Tirisana: nonemiet augséjo vaku no korpusa un noslaukiet ierices virsmu ar mitru, mikstu dranu.

5. leteicams tirit ierici ik péc 10-15 dienam vai biezak, ja izmantotais Gdens izraisa kalkakmens uzkrasanos.

6. Péc tirisanas novietojiet ierici nozasanai. Neiegremdgjiet kermeni deni tirisanai.

7. Katru ménesi ieteicams ielej citronskabes un etika maisijumu virs trauka un atstat to uz 10 minatém, péc tam izskalot zem tekosa tdens.

N

05. FILTRU UZSTADISANA UN NOMAINA
Caur filtra rezgi zavésanas laika iericé nonak apkartéjais gaiss. lzmantota filtra tiriba ir bltiska, lai nodrosinatu pareizu darbibu. Lai nomainitu filtru, veiciet talak noraditas darbibas.
® lzvelciet filtra aizdari (C attéls - 21)
e Panemiet izvirzito materiala gabalu. Velciet to, izvelkot izmantoto filtru.
e levietojiet jauno filtru, uzmanigi, lai izvirzitais materials netiktu bidits kopa ar filtru.
e Aizveriet filtru iericg, izmantojot bidamo aizdari (C attéls - 21)

06. IERICES DARBIBA
1. Kad kontaktdaksa ir ievietota kontaktligzda, ierice pikstés un saksies.
2. NospieZot funkciju izvéles pogu (B - 14. attéls), atlasiet vienu no pieejamajam funkcijam:
PIEZIME: Péc 30 sekundém neaktivitates ierice izslégsies.
a. Sterilizacija + Zavésana
e Nonemiet pamatni (A - 6. attéls), ja tads ir, no kermena (A - 8. attéls).
e lelej 100 ml Gdens, izmantojot komplekta ieklauto mérkausu.
e Novietojiet grozu (A - 5. attéls) uz korpusa (A - 6. attéls) ar uzstaditu stativu (A - 4. attéls) un paplati (A - 3. attéls).
e Novietojiet pudeles otradi un/vai piederumus (pudeles, kas atveras uz leju paredzétajas vietas) uz groza (A - 5. attéls), novietojiet knupiSus uz paplates (A - 3. attéls) un
parklajiet ar vaku (A - 1. attéls).
* Izmantojot funkciju izvéles pogu (B-14. attéls), izvélieties sterilizacijas + Zavé3anas rezimu (B - 17. attéls). Laika indikacija ekrana (ATT.B - 10/15) mirgo 3 reizes un programma
saksies, nokluséjuma darbibas laiks ir 50 mindtes.
e Funkeijas darba laiku var mainit, izmantojot pogas «+» un «-» (B attéls - 11/13). Ja iestatat darbibas laiku uz 40 vai 50 minatém, sterilizacija ilgs 10 mindtes. Ja iestatat laiku
uz 60-70 minGtém, sterilizacija aiznems 15 mindtes.
e lestatitais laiks tiks paradits indikatora kreisaja pusé (B - 10. attéls) un indikatora labaja pusé (B - 15. attéls), iestatitais laiks samazinasies, lidz tas sasniegs 0.
e Kad tas bs pabeidzis, tris reizes atskanés pikstiens, un ierice paries gaidstaves rezima.
UZMANIBU: Sterilizacijas un #avéanas laika netuvojieties iericei. Izpltstoss tvaiks ir oti karsts un var izraisit apdegumus.
b. Partikas sildisana
e levietojiet pamatni (A - 6. attéls) korpusa (A - 8. attéls).
e Novietojiet pudeli vai burku uz stativa, var ietilpt ne vairak ka divas pudeles vai divas burkas.
o lelejiet tiru Gdeni kerment t3, lai tas batu partikas augstuma pudelé / burka vai ne augstak par pirmo soli iericé (lai Gdens neieklitu ventilacijas rezgi, tas riské ar Tssavie-
nojumu).
e Izmantojot funkciju atlases pogu (B - 14. attéls), atlasiet édiena sasilsanas rezimu (B - 9. attéls). Temperatiras indikacija ekrana (B attéls - 10/15) mirgo 3 reizes un programma
saksies, nokluséjuma temperatdra ir 40 gradi péc Celsija
e Temperattru var mainit no 35 lidz 85 gradiem péc Celsija. Diapazona no 35 lidz 55 gradiem péc Celsija, 1 grada péc Celsija. Diapazona no 55 lidz 85 gradiem, 5 gradu péc
Celsija.
e Kad ierice ir sasniegusi iestatito temperatiru, ta to uzturés, lidz ierice tiks izslégta vai viss Gdens ir iztvaikojis.




PIEZIME: Sildi$anas laiks ir atkarigs no daudziem aréjiem faktoriem, pieméram, &diena sakotnéjas temperatiras, tilpuma, iericé ievietotas plastmasas veida un apkartéjas vides tempe-
ratdras. Pieméram, 180 ml modificéta piena uzsildisana no 25 lidz 45 gradiem péc Celsija aiznem aptuveni 15 minates. Pirms bérnu baribas pieskirSanas katru reizi japarbauda temperatira.
acija
Nonemiet pamatni (A - 6. attéls), ja tads ir, no kermena (A - 8. attéls).
lelej 100 ml Gdens, izmantojot komplekta ieklauto mérkausu.
Novietojiet grozu (A - 5. attéls) uz korpusa (A - 6. attéls) ar uzstaditu stativu (A - 4. attéls) un paplati (A - 3. attéls).
Novietojiet pudeles otradi un/vai piederumus (pudeles, kas atveras uz leju noraditajas vietas) uz groza (A - 5. attéls), novietojiet knupiSus uz paplates (A - 3. attéls) un
parklajiet ar vaku (A - 1. attéls).
Izmantojot funkciju izvéles pogu (B-14. attéls), atlasiet sterilizacijas rezimu (B - 18. attéls). Laika indikacija ekrana (ATT.B - 10/15) mirgos 3 reizes un programma saksies,
nokluséjuma darbibas laiks ir 10 minttes.
o Funkcijas darbibas laiku var mainit, izmantojot pogas ,+” un ,-” (B attéls - 11/13) diapazona no 1 lidz 15 minatém, ar 1 mindtes soli.
o lestatitais laiks tiks paradits indikatora kreisaja pusé (B - 10. attéls) un indikatora labaja pusé (B - 15. attéls), iestatitais laiks samazinasies, lidz tas sasniegs 0.
e Kad tas biis pabeidzis, tris reizes atskanés pikstiens, un ierice paries gaidstaves rezima.
d. Zavesanas
.
.

Novietojiet grozu (A - 5. attéls) uz korpusa (A - 6. attéls) ar uzstaditu stativu (A - 4. attéls) un paplati (A - 3. attéls).
Novietojiet pudeles otradi un/vai piederumus (pudeles, kas atveras uz leju noraditajas vietas) uz groza (A - 5. attéls), novietojiet knupisus uz paplates (A - 3. attéls) un
parklajiet ar vaku (A - 1. attéls).
e Izmantojot funkciju izvéles pogu (B - 14. attéls), izvélieties Zavédanas rezimu (B — 16. attéls). Laika indikacija ekrana (ATT.B - 10/15) mirgo 3 reizes un programma saksies,
nokluséjuma darbibas laiks ir 40 minates.
Jus varat mainit funkcijas darbibas laiku, izmantojot pogas «+» un «-» (B - 11/13. attéls) diapazona no 20 lidz 60 minatém, ar 10 mina3u soli.
lestatitais laiks tiks paradits indikatora kreisaja pusé (B - 10. attéls) un indikatora labaja pusé (B - 15. attéls), iestatitais laiks samazinasies, [idz tas sasniegs 0-
e Kad tas bs pabeidzis, tris reizes atskanés pikstiens, un ierice paries gaidstaves rezima.

07.SPECIFIKACIIU

Barosanas avots: AC 220-240V 50 / 60Hz
Sterilizacija / sildi$ana: 500W

Zavétajs: 150W

Svars: 1967¢g

Izméri: 23x19x37cm

08.GARANTIJAS KARTE

Cienijamais klients, paldies, ka iegadajaties misu Neno Puro sterilizatoru un pudelu silditaju ar zavésanas funkciju. Ja jums rodas problémas ar ierices darbibu normalos apstak|os, ltdzu,
sazinieties ar autorizétu Neno zimola servisa centru vai izplatitaju. Remonta gadijuma saglabajiet garantijas karti. Produktam ir 24 ménesu garantija.

Garantijas nosacijumus var atrast: https://neno.pl/gwarancja

Sikaka informacija, kontaktinformacija un pakalpojumu adrese ir atrodama 3eit: https://neno.pl/kontakt

Specifikacijas un saturs var tikt mainits bez iepriek$gja bridinajuma. Més atvainojamies par jebkadam neértibam.

VARTOTOJO VADOVAS

Gerbiamas Kliente,
Dékojame, kad jsigijote sterilizatoriy ,,Neno Puro” ir buteliuko 3ildytuva su dZiovinimo funkcija. Pries naudodami perskaitykite vadovg ir pasilikite jj, jei prireikty jj naudoti dar kartg.

01. PRIETAISO KONSTRUKCIJA
PAV. A

. Virselis

. Rankenélée

Déklas

Stoveti

Krepsys

Kinas

. Valdymo pultas

Baze
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PAV. B
9. Maisto atsilimo funkcija
10. Temperataros / laiko rodymo nustatymas
11. Temperataros ar laiko padidinimo mygtukas
12. Jjungimo / i§jungimo mygtukas
13. Temperataros ar laiko sumazinimo mygtukas
14. Funkcijos pasirinkimo mygtukas
15. Dabartinés temperataros / laiko rodymas
16. Dziovinimo funkcija
17. Sterilizavimo ir dziovinimo funkcija
18. Sterilizavimo funkcija

PAV.C
19. Filtruoti tinklelj
20. Neslystancios kojos
21. |stumiamas filtro dangtelis

02. RINKINIO TURINYS:
o Jrenginys (PAV. A)
® Vadovas
e Filtras
e Matavimo puodelis
e Replés
03. ATSARGUMO PRIEMONES
1. Pried naudodami atidZiai perskaitykite instrukcijas.
2. Kad iSvengtumeéte prietaiso uztvindymo per ventiliacijos groteles, nevalykite jo po tekanciu vandeniu.
3. Laikykite prietaisg atokiau nuo vaiky ir kadikiy. I3traukite kistuka is lizdo, jei sterilizatorius ilga laikg nebus naudojamas.
4. Jeikistukas arba kabelis paZeistas, kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros centra.
5. Nepilkite pieno ar maisto tiesiai j pasildymo indg.




o

. Atminkite, kad maisto Sildymo laikas neturéty bati per ilgas, kad maistas neprarasty savo maistinés vertés.
. Prie$ maitindami kadikj, patikrinkite maisto temperatiirg ant rieSo. Atkreipkite démesj j tai, kad Sildytuvas taip pat i$skiria Siluma, kai jis yra i$jungtas, patartina palaukti apie 30
minucéiy pries i$imant pasildyta skystj / maista, kad ili ara butelyje / talpykl
8. Prietaisa gali naudoti suaugusieji ir vyresni nei 8 mety vaikai, prizidrint suaugusiesiems. Suauguslejl turintys ribotus fizinius, protinius ir jutiminius gebéjimus, gali naudoti prietaisg
priZidrimi kito suaugusiojo.
9. Valyma ir prieZilrg turi atlikti suaugusieji arba vyresni nei 8 mety vaikai, prizidrint suaugusiesiems. Visas prietaiso dalis laikykite atokiau nuo vaiky iki 8 mety amZiaus.
10. Nenaudokite jokiy kity nukalkinimo priemoniy, i$skyrus citrinos ragstj arba haltqﬂ acta.
11. 11! Bukite atsargus, kad vanduo i iliacijos groteles, kyla pojo jungimo
12. Naudojant prietaisg reikia bati ypac atsargiems, kontaktas su karstu garu arba oras gali nudegti.
13. Uitikrinkite, kad priedus bty galima sterilizuoti ir (arba) dziovinti.
PASTABA: Norédami pagerinti vartotojo patoguma, prie$ naudodami pirma kartg suaktyvinkite sterilizavimo procesa. Baige nuvalykite visa prietaisa sausu skudureliu.

~

04.VALYMAS IR PRIEZIURA
PASTABA: Vandens, i3skyrus distiliuota vandenj, naudojimas sukelia nuosédy ir nuosédy kaupimasi ir sutrumpina prietaiso tarnavimo laika. Gamintojas rekomenduoja naudoti distiliuotg
vandenj.

1. Atjunkite kiStuka nuo lizdo ir pries valydami palaukite, kol prietaisas atvés.

2. Bukite atsargs ir nepazeiskite Sildymo pavirSiaus astriais metaliniais jrankiais.

3. Jei susikaupia kalkiy nuosédos, 10 g citriny rigsties sumaisoma su 200 ml alto vandens ir virinama naudojant sterilizavimo funkcija, tada palaukite 2-3 minutes po sterilizavimo

pabaigos.

4. Valymas: nuimkite virSutinj dangtelj nuo kiino ir nuvalykite prietaiso pavirsiy drégnu, minkstu skuduréliu.

5. Prietaisg rekomenduojama valyti kas 10-15 dieny arba dazniau, jei naudojamas vanduo sukelia kalkiy kaupimasi.

6. Po valymo prietaisg atidekite j 3alj, kad isdziaty. Nemerkite kiino j vandenj valymui.

7. Rekomenduojama kas ménesj uzpilti citrinos riigsties ir acto misinj ant indo ir palikti 10 minuciy, tada nuplauti tekanciu vandeniu.

05. FILTRY MONTAVIMAS IR KEITIMAS
Per filtro groteles dZiovinimo metu  prietaisg patenka aplinkos oras. Naudojamo filtro Svarumas yra batinas norint uztikrinti tinkamga veikima. Norédami pakeisti filtra:
e Itraukite filtro dangtelj (21 pav.)
e Paimkite i3sikisusj medziagos gabala. Istraukite j; u, istraukdami naudota filtra.
e |dékite nauja filtra, iesi neslysti i dii kartu su filtru.
e Uidarykite jrenginio filtrg naudodami jstumiama dangtelj (PAV. C - 21)

06. PRIETAISO VEIKIMAS
1. Kai kistukas jkisamas j lizda, prietaisas pypses ir jsijungs.
2. Paspausdami funkcijos pasirinkimo mygtuka (PAV. B - 14), pasirinkite viena i3 galimy funkcijy:
PASTABA: Po 30 sekundziy neveiklumo jrenginys issijungs.
a. Sterilizavimas + dziovinimas
e Nuimkite pagrinda (PAV. A - 6), jei yra, nuo kiino (PAV. A - 8).
Supilkite 100 ml vandens, naudodami matavimo puodelj, esantj rinkinyje.
Padekite krepsj (PAV. A - 5) ant korpuso (PAV. A - 6), pritvirtinant stovg (PAV. A - 4) ir déklg (PAV. A - 3).
Padeékite buteliukus auk3tyn kojomis ir (arba) priedus (butelius, atidaromus Zemyn nurodytose vietose) ant krepSelio (PAV.A - 5), padékite spenius ant padéklo (PAV. A - 3)
ir uzdenkite danggiu (PAV. A 1).
«  Naudodami funkcijos pasirinkimo mygtuka (PAV. B- 14), pasirinkite sterilizavimo + dZiovinimo reima (PAV. B - 17). Laiko indikacija ekrane (PAV. B - 10/15) mirksés 3 kartus ir
programa prasidés, numatytasis veikimo laikas yra 50 minuciy.
Funkcijos darbo laika galite keisti naudodami mygtukus ,+” ir " (PAV. B - 11/13). Jei nustatysite 40 arba 50 minuiy veikimo laika, sterilizavimas uztruks 10 minuéiy. Jei
nustatysite 60—70 minuciy laika, sterilizavimas uztruks 15 minuciy.
Nustatytas laikas bus rodomas kairéje esan¢iame indikatoriuje (PAV. B - 10), o desinéje esan¢iame indikatoriuje (PAV. B - 15) nustatytas laikas sumazés, kol pasieks 0.
Kai baigsite, tris kartus pasigirs pypteléjimas ir jrenginys persijungs j budéjimo rezima.
ATSARGIAL: Sterilizuojant ir dZiovinant, nesiartinkite prie prietaiso. ISeinantis garas yra labai karstas ir gali sukelti nudegimus.
b. Maisto 3ildymas
o |dekite pagrinda (PAV. A - 6) j kiina (PAV. A - 8).
o« Padékite butelj ar stiklainj ant stovo, gali tilpti ne daugiau kaip du buteliai arba du stiklainiai.
e | kiing supilkite Svary vanden; taip, kad jis bty buteliuke / indelyje esan¢io maisto aukstyje arba ne auk3&iau nei pirmasis prietaiso zingsnis (kad vanduo nepatekty j venti-
liacijos groteles, tai kelia trumpojo jungimo pavojy).
e Naudodami funkcijy selektoriaus mygtuka (PAV. B - 14), pasirinkite maisto atsilimo rezima (PAV. B - 9). Temperatiros indikacija ekrane (PAV. B - 10/15) mirksés 3 kartus ir
programa prasidés, numatytoji temperatira yra 40 laipsniy Celsijaus
e Temperatara gali bati kei¢iama nuo 35 iki 85 laipsniy Celsijaus. Nuo 35 iki 55 laipsniy Celsijaus, 1 laipsnio Celsijaus Zingsniu. Nuo 55 iki 85 laipsniy, 5 laipsniy Celsijaus
zingsniais.
e Kai prietaisas pasieks nustatytg temperatrg, jis jj palaikys tol, kol prietaisas bus iSjungtas arba visas vanduo isgaruos.
PASTABA: Sildymo laikas priklauso nuo daugelio i$oriniy veiksniy, pvz., pradinés maisto temperatiros, jo tdrio, plastiko, kurj dedate j prietaisa, tipo ir aplinkos temperatiros. Pavyzdziui,
180 ml modifikuoto pieno pasildymas nuo 25 iki 45 laipsniy Celsijaus trunka mazdaug 15 minuciy. Pries duodant kadikiui maista, kiekviena kartg reikia patikrinti temperattra.
c. Sterilizavimas
e Nuimkite pagrinda (PAV. A - 6), jei yra, nuo kiino (PAV. A - 8).
e Supilkite 100 ml vandens, naudodami matavimo puodelj, esantj rinkinyje.
o Padékite krepsj (PAV. A - 5) ant korpuso (PAV. A - 6), pritvirtinant stova (PAV. A - 4) ir déklg (PAV. A - 3).
e Padékite buteliukus auk3tyn kojomis ir (arba) priedus (butelius, atidaromus Zemyn nurodytose vietose) ant krepsio (PAV. A - 5), padékite spenius ant padéklo (PAV. A - 3) ir
uzdenkite dangciu (PAV. A - 1).
e Naudodami funkcijos pasirinkimo mygtuka (PAV. B- 14), pasirinkite sterilizavimo rezima (PAV.B - 18). Laiko indikacija ekrane (PAV. B - 10/15) mirksi 3 kartus ir programa
prasidés, numatytasis veikimo laikas yra 10 minuciy.
o Funkcijos veikimo laika galite keisti naudodami mygtukus ,+” ir ,-” (PAV. B - 11/13), nuo 1 iki 15 minuéiy, per 1 minute.
e Nustatytas laikas bus rodomas kairéje esanc¢iame indikatoriuje (PAV. B - 10), o desinéje esantiame indikatoriuje (PAV. B - 15) nustatytas laikas sumazés, kol pasieks 0.
e Kai baigsite, tris kartus pasigirs pypteléjimas ir jrenginys persijungs j budéjimo rezima.
d. Diiovinimo
o Padékite krepsj (PAV. A - 5) ant korpuso (PAV. A - 6), pritvirtinant stova (PAV. A - 4) ir déklg (PAV. A - 3).
e Padékite buteliukus auk3tyn kojomis ir (arba) priedus (butelius, atidaromus Zemyn nurodytose vietose) ant krepsio (PAV. A - 5), padékite spenius ant padéklo (PAV. A - 3) ir
uzdenkite dangciu (PAV. A - 1).
e Naudodami funkcijos pasirinkimo mygtuka (PAV. B - 14), pasirinkite dziovinimo rezima(PAV. B - 16). Laiko indikacija ekrane (PAV. B - 10/15) mirksi 3 kartus ir programa prasi-
dés, numatytasis veikimo laikas yra 40 minuciy.
o Funkcijos veikimo laika galite keisti naudodami mygtukus ,+” ir ,-” (PAV. B - 11/13), 20-60 minugiy intervale, 10 minuéiy intervalais.
* Nustatytas laikas bus rodomas kairéje esanc¢iame indikatoriuje (PAV. B - 10), o desinéje esantiame indikatoriuje (PAV. B - 15) nustatytas laikas sumazés, kol pasieks 0.
e Kai baigsite, tris kartus pasigirs pypteléjimas ir jrenginys persijungs j budéjimo rezima.

07. SPECIFIKACIJUS

Svoris: 1967g
Matmenys: 23x19x37cm

08. GARANTIJOS KORTELE
Gerbiamas Kliente, dékojame, kad jsigijote masy sterilizatoriy ,,Neno Puro” ir buteliuky 3ildytuva su dZiovinimo funkcija. Jei turite kokiy nors problemy dél jrenginio veikimo jprastomis
salygomis, kreipkités | jgaliotajj ,Neno” prekés Zenklo techninés prieZilros centrg arba platintoja. Laikykite savo garantijos kortele remonto atveju. Gaminiui suteikiama 24 ménesiy




garantija.

Garantijos salygas galite rasti: https://neno.pl/gwarancja

I3samia informacija, kontaktinj ir aptarnavimo adresg galite rasti: https://neno.pl/kontakt
Specifikacijos ir turinys gali bati kei¢iami be iSankstinio jspéjimo. Atsiprasome uz nepatogumus.

KASUTUSJUHEND

Lugupeetud klient,
Taname, et ostsite Neno Puro sterilisaatori ja kuivatt
sutama.

01.SEADME EHITUS
JOONIS A
Katma
. Kaepide
Kandik
Seisma
Korv
Keha
. Juhtpaneel
. Alus
JOONIS B
9. Toidu soojendamise funktsioon
10. i/aja i di
11. Nupp temperatuuri v3i aja tdstmiseks
12. Sisse/vélja nupp
13. Nupp temperatuuri vdi aja vihendamiseks
14. Funktsiooni valiku nupp
15. Praeguse temperatuuri/aja naidik
16. Kuivatamise funktsioon
17. Steriliseerimis- ja kuivatamisfunktsioon
18. Steriliseerimise funktsioon
JOONIS C
19. Filtri ruudustik
20. Libisemiskindlad jalad
21. Libistatav filtri sulgur
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02. KOMPLEKTI SISU:
e Seade (JOONIS A)
Kasiraamat
e Filter
MGoatetops
Tangid

03. ETTEVAATUSABINOUD

. Enne kasutamist lugege hoolikalt juhiseid.

. Etviéltida seadme uleuj nist labi ventilatsit ivore, arge seda voolava vee all.

. Hoidke seadet lastele ja imi a 1s kohas. pistik pisti kui sterilisaatorit ei kasutata pikka aega.
. Kui pistik v6i kaabel on kahjustatud, votke i volitatud i Isega

. Arge valage piima ega toitu otse soojendusndusse.

. Pidage meeles, et toidu kuumutamisaeg ei tohiks olla liiga pikk, et toit ei kaotaks oma toitevaartust.
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soovitatav oodata umbes 30 minutit, et iur pudeli uks.
8. Seadet vbivad kasutada wud ja lile 8-aastased lapsed tai: \u jarelevalve all. Piiratud fii
teise taiskasvanu jarelevalve all.

\daja. Enne ist lugege kasutusj d I4bi ja hoidke see alles juhuks, kui peate seda uuesti ka-

. Enne lapse toitmist kontrollige randmel oleva toidu temperatuuri. Arvestage, et kiitteseade eraldab soojust ka véljaliilitamisel, enne kuumutatud vedeliku/toidu véljavdtmist on

iliste, vaimsete ja ser voivad seadet kasutada

9. Puhastamist ja hooldust peaksid tegema taisk d vGi tle 8-aastased lapsed tai: jarelevalve all. Hoidke kdik seadme osad alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

10. Arge kasutage muid katlakivieemaldusvahendeid peale sidrunhappe v3i valge dadika.
11.!!1 Olge ettevaatlik, et vesi ei satuks ventilatsioonivdresse, on liihise oht
12.Seadme kasutamisel tuleb olla eriti ettevaatlik, kokkupuude kuuma auru véi 6huga vdib phjustada pdletusi.
13. Veenduge, et tarvikuid saab steriliseerida ja/v6i kuivatada.

MARKUS: Kasutajamugavuse parandamiseks aktiveerige steriliseerimisprotsess enne esmakordset kasutamist. Kui olete I8petanud, piihkige kogu seade kuiva lapiga.

04. PUHASTAMINE JA HOOLDUS
MARKUS: Muu vee kui destilleeritud vee kasutamine p&hjustab katlakivi ja setete kogunemist ning liihendab seadme eluiga. Tootja soovitab kasutada destilleeritud vett.
1. Enne puhastamist eemaldage pistik pistikupesast ja oodake, kuni seade jahtub.
. Olge ettevaatlik, et mitte j ki inda teravate [1t66rii
. Katlakivi kogunemise korral segage 10 g sidrunhapet 200 ml kiilma veega ja keetke steriliseerimisfunktsiooni abil, seejarel oodake 2-3 minutit parast steriliseerimise I5ppu.
. Puhastamine: eemaldage korpuselt iilemine kate ja piihkige seadme pinda niiske pehme lapiga.
. Seadet on soovitatav puhastada iga 10-15 pdeva tagant vdi sagedamini, kui kasutatav vesi pdhjustab katlakivi kogunemist.
. Pange seade pérast puhastamist kuivama. Arge kastke keha puhastamiseks vette.
. Soovitatav on valada anumale iga kuu sidrunhappe ja dddika segu ja jatta see 10 minutiks seisma, seejérel loputada voolava vee all.
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05. FILTRI PAIGALDAMINE JA VAHETAMINE
Filtrivere kaudu siseneb vilishk kuivatamise ajal seadmesse. Kasutatava filtri puhtus on nd 160 tagamiseks hadavajalik. Filtri i toimige ja
o Tommake filtri sulgur vélja (JOONIS C - 21)
e Haarake viljaulatuvast materjalitikist. Tommake seda, tdmmates kasutatud filtri vélja.
e Sisestage uus filter, jélgides, et véljaulatuv materjal ei libiseks koos filtriga.
* Sulgege seadme filter sissellikatava sulguri abil (JOONIS C - 21)

06. SEADME KASUTAMINE




1. Kui pistik on pistikupessa sisestatud, annab seade piiksu ja kdivitub.
2. Vajutades funktsioonivaliku nuppu (JOONIS B - 14), valige iiks saadaolevatest funktsioonidest:
MARKUS: Pirast 30-sekundilist tegevusetust lulitub seade vélja.
a. Steriliseerimine + kuivatamine
e Eemaldage alus (JOONIS A-6), kui see on olemas, korpuselt (JOONIS A-8).
Valage komplekti kuuluva maatetopsi abil 100 ml vett.
Asetage korv (JOONIS A-5) korpusele (JOONIS A-6) koos alusega (JOONIS A-4) ja kandikuga (JOONIS A-3).
Asetage pudelid tagurpidi ja/vdi tarvikud (pudelid avanevad allapoole selleks ettendhtud kohtades) korvi (JOONIS A-5), asetage nisad alusele (JOONIS A-3) ja katke kaanega
(JOONIS A 1).
Valige funktsioonivaliku nupuga (JOONIS B-14) steriliseerimise + kuivatamise reziim (JOONIS B-17). Ekraanil olev ajanéit (JOONIS B - 10/15) vilgub 3 korda ja programm
kaivitub, vaikimisi todaeg on 50 minutit.
e Funktsiooni tédaega saate muuta nuppudega ,+” ja ,-” (JOONIS B - 11/13). Kui maérate todajaks 40 v8i 50 minutit, vdtab steriliseerimine aega 10 minutit. Kui méérate ajaks
60-70 minutit, vdtab steriliseerimine aega 15 minutit.
o Seadistatud aeg kuvatakse vasakul oleval néidikul (JOONIS B - 10) ja parempoolsel ndidikul (JOONIS B - 15) vdheneb seadistatud aeg, kuni see jduab 0-ni.
e Kui olete Idpetanud, kostab kolm korda piiks ja seade liilitub ootereziimi.
ETTEVAATUST: Arge lihenege seadmele steriliseerimise ja kuivatamise ajal. Viljuv aur on viga kuum ja vdib pdhjustada péletusi.
b. Toidu soojendamine
e Sisestage alus (JOONIS A-6) korpusesse (JOONIS A-8).
e Asetage pudel vai purk alusele, mahub maksimaalselt kaks pudelit v&i kaks purki.
o Valage kehasse puhast vett nii, et see oleks pudelis/purgis oleva toidu kérgusel vdi mitte kdrgemal kui seadme esimene aste (et vesi ei satuks ventilatsioonivdresse, see
vdib pdhjustada liihise).
Valige funktsioonivaliku nupuga (JOONIS B-14) toidu soojendamise reZiim (JOONIS B-9). Ekraanil olev temperatuurindit (JOONIS B - 10/15) vilgub 3 korda ja programm
kaivitub, vaiketemperatuur on 40 kraadi Celsiuse jargi
. i saab muuta vahemikus 35 kuni 85 kraadi Celsiuse jargi. Vahemikus 35-55 kraadi Celsiuse jérgi, 1 kraadi Celsiuse jérgi. Vahemikus 55 - 85 kraadi, 5 kraadi
Celsiuse jargi.
e Kui seade on saavutanud seatud temperatuuri, séilitab see seda seni, kuni seade vilja lulitatakse v&i kogu vesi on aurustunud.
MARKUS: Kuumutamisaeg séltub paljudest vilistest teguritest, nt toidu algtemperatuurist, mahust, seadmesse asetatava plasti tiiiibist ja imbritsevast temperatuurist. Naiteks 180 ml
difi itud piima j i temperatuurilt 25-45 kraadi Celsiuse jargi kulub umbes 15 minutit. Enne imikule toidu andmist tuleks iga kord temperatuuri kontrollida.
Steriliseerimine
e Eemaldage alus (JOONIS A-6), kui see on olemas, korpuselt (JOONIS A-8).
e Valage komplekti kuuluva mddtetopsi abil 100 ml vett.
e Asetage korv (JOONIS A-5) korpusele (JOONIS A-6) koos alusega (JOONIS A-4) ja kandikuga (JOONIS A-3).
e Asetage pudelid tagurpidi ja/vdi tarvikud (pudelid avanevad ettendhtud kohtades allapoole) korvi (JOONIS A-5), asetage nisad alusele (JOONIS A-3) ja katke kaanega (JOONIS
A-1).
* Valige funktsioonivaliku nupu (JOONIS B-14) abil steriliseerimisreziim (JOONIS B-18). Ekraanil olev ajaniit (JOONIS B - 10/15) vilgub 3 korda ja programm kivitub, vaikimisi
tooaeg on 10 minutit.
* Funktsiooni tddaega saate muuta nuppudega ,+” ja ,-” (JOONIS B - 11/13) vahemikus 1-15 minutit 1-minutilise sammuga.
o Seadistatud aeg kuvatakse vasakul oleval néidikul (JOONIS B - 10) ja parempoolsel ndidikul (JOONIS B - 15) vdheneb seadistatud aeg, kuni see jduab 0-ni.
e Kui olete Idpetanud, kostab kolm korda piiks ja seade liilitub ootereziimi.
Kuivatamine
e Asetage korv (JOONIS A-5) korpusele (JOONIS A-6) koos alusega (JOONIS A-4) ja kandikuga (JOONIS A-3).
e Asetage pudelid tagurpidi ja/vdi tarvikud (pudelid avanevad ettendhtud kohtades allapoole) korvi (JOONIS A-5), asetage nisad alusele (JOONIS A-3) ja katke kaanega (JOONIS
A-1).
e Valige funktsioonivaliku nupuga (JOONIS B - 14) kuivatusreZiim (JOONIS B - 16). Ekraanil olev ajanéit (JOONIS B - 10/15) vilgub 3 korda ja programm kéivitub, vaikimisi tédaeg
on 40 minutit.
e Funktsiooni tddaega saate muuta nuppudega ,+” ja ,-” (JOONIS B - 11/13) vahemikus 20-60 minutit 10-minutiliste ssmmudega.
o Seadistatud aeg kuvatakse vasakul oleval néidikul (JOONIS B - 10) ja parempoolsel ndidikul (JOONIS B - 15) vdheneb seadistatud aeg, kuni see jduab 0-ni.
e Kui olete Idpetanud, kostab kolm korda piiks ja seade liilitub ootereziimi.
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07.SPETSIFIKATSIOON
Toide: AC 220-240V 50/60Hz
Steriliseerimine/kiite: 500W
Kuivati: 150W

Kaal: 1967g

M&&dud: 23x19x37cm

08. GARANTIIKAART

Lugupeetud klient, tiname, et ostsite meie Neno Puro sterilisaatori ja kuivatusfunk Kui teil on pi seadme t66ga tavatingi vétke tihendust Neno
argi volitatud i 1se vOi imuj Hoidke oma garantiikaart remondi korral alles. Tootel on 24-kuuline garantii.

Garantiitingimused leiate aadressilt: https://neno.pl/gwarancja

Uksikasjad, kontaktandmed ja teenindusaadress leiate aadressilt: https://neno.pl/kontakt

Tehnilisi andmeid ja sisu vdidakse ette teatamata muuta. Vaband: Gimalil parast.

MOCIBHNK KOPUCTYBAYA

LLIaHOBHMI4 3aMOBHMK,
[sakyemo 3a npuabaHHa cTepunizatopa Ta nigirpisada naaweyok Neno Puro 3 GyHKUiEIO CywiHHA. ByAb Nacka, NpoYnTaiTe IHCTPYKLio Nepes BUKOPUCTaHHAM | 36epexiTs ii Ha BUNaaok,
AKLLO BaM 3HaA06UTLCA BUKOPUCTOBYBATH ii 3HOBY.

01. KOHCTPYKLIA NPUCTPOIO
PUC. A

1. Kpuwka

2. 06pobnatn

3. Taua

4. Croatn

5. KopsuHa

6. Tino

7. NawHenb ynpasniHHA

8. Basa




9. ®yHKUia nigirpisy ixi
10. IHAMKaLiA BcTaHOBAEHOT TemnepaTypu/yacy
11. KHonka ana 36inblieHHA Temnepatypu abo vacy
12. KHONKa BBIMKHEHHS/BUMKHEHHSA
13. KHOMKa [1A 3MeHLeHHA TemnepaTypu abo yacy
14. KHonka Bu6opy dyHKuii
15. |HAMKaLiA NOTO4YHOI TemnepaTypu/yacy
16. DyHKUIA CyWiHHA
17. DyHKLUiA cTepUAisaLLi Ta CywWiHHA
18. DyHKLiA cTepunisawii
PUC.C
19. Citka ¢inbTpa
20. HeKoB3HI HikKM
21. KoB3He 3aKpuBaHHs ¢inbTpa

02.CKNNAA, HABOPY:

® Mpucrpitt (puc. A)
KepisHuutso
PinbTp
MipHUI CTaKaHUMK
MNnockorybui

03.3AX0An
1. MNepep 3acTOCYBAHHAM YBAXKHO BUBYITb IHCTPYKLLiIO.
2. o6 YHMKHYTM 3aTONNEHHSA NPUCTPOLO Yepes BEHTUAALINHY PeLUiTKY, He MUIATE 10ro NiA NPOTOYHOK BOAOKD.
3. Tpumaiite NpUCTpiil NOAANI BiA AiTe Ta HEMOBAAT. BUIAMITE BUAIKY 3 PO3ETKM, AKLLO i3atop He byae NPOTATOM TPUBA/IOFO Yacy.
4. fKwo wrencenbHa BUAKa abo Kabenb NOWKOAXKEHI, 3BEPHITbCA [0 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY.
5. He HanusaiTe monoko abo iy 6esnocepesHbo B NOCYANHY AN NiAirpisy.
6. MamvsATaiiTe, WO Yac HarpiBaHH#A Ki He NOBMHEH ByTH 3aHAATO A0BIMM, WOB Ka He BTPATUNA CBOKO MOXMUBHY LiHHICTb.
7. MNepea roayBaHHAM AUTUHW NepesipTe TemnepaTtypy ixi Ha 3amAcTi. BpaxosyiiTe, L0 HArpiBay TaKoX BiAAAE TEN/IO Y BUMKHEHOMY CTaHi, 6axaHo noyekatu 6113bko 30 XBUNMH,
nepL HiK BUAMATH HarpiTy piavHy/ixy, wob crabinisysatu Temnepartypy B NAAWLi/KOHTEAHEPI.
8. Mpuctpiit bCA BaTM i 4iTAM cTapwe 8 poKis nig Hariagom JDopocni 3 i , Ta CEHCOPHUMM
3Ai6HOCTAMM MO3KYTb BMKOPWUCTOBYBATW MPUCTPIN Mg HArNAAOM iHLOI AOPOCAOi 0COBU.
9. YuLieHHn Ta TexHiYHe 06CNYroByBaHHA NOBMHHI BUKOHYBATU A0pocni abo AiTv cTaplue 8 poKis nig HaraAom A0pocanx. TpMMaiTe BCi YacTUHM NPUCTPOLO NoAani Bif AiTei BiKom
A0 8 pokis.
10. He BuKopucTOBYITE BYAb-AKWIA IHWWIA 3aCiB ANA BUAANEHHA HAKMMY, KPIM IMMOHHOI KMcnoTh abo 6inoro oury.
11. 1! Cnigryiite 3a TUM, W06 BOAA HE NOTPAaNUAA B BEHTUNALNHY PELiTKY B 4B ATL|, € PU3UK KOPOTKOrO 3amuKaHHA!!
12. HeobxigHO AOTPUMYBATUCH i 06ep 0CTi NPU eKCnyaTaLii NPUCTPOIO, KOHTAKT 3 rapAYoI0 Napoto abo MOBITPAM 3arpoXKYE Onikamu.
13. MepeKoHaiiTecs, Wo aKcecyapu MoXHa cTepunisysaTi Ta/abo sucywmuTi.
MPUMITKM: [ina nokpauieHHA KOMPOPTY KOPUCTyBaYa aKTMBYIiTe Npolec cTepuaisauii nepes Nepwmm BUKOPUCTaHHAM. 3aKiHUMBLUW, NPOTPITb BECb NPUCTPIli CyXOto FraHYipKoto.

04.0YUCTKA TA OBCNIYTOBYBAHHA
MPUMITKU: BuKopuCTaHHA BOAM, BiAMIHHOI Big AWCT i, cnpi HaKumy Ta ocafly Ta CKOPOYye TepMiH Cnyx6u npucTpoio. BUpoBHUK pekomeHaye
BMKOPMCTOBYBATU AUCTUNIbOBAHY BOAY-

1. Mepep YMLIEHHAM Bif)EAHANTE BUAKY Bif PO3ETKM Ta 3a4eKaliiTe, MOKM NPUCTPIi OXONOHE.

2. ByabTe obepeskHi, o6 He NOWKOAUTU NOBEPXHIO HArpiBy FOCTPUMMU METANEBUMM IHCTPYMEHTaMMU.

3. Y pasi HaKONUYEHHA BaNHAHOTO HaNbOTY 3Mmilaiite 10 r NMMOHHOI KUCNOTH 3 200 M XONOAHOT BOAM Ta 3aKUMATITL 3a 0 DYHKUT i3aui, a notim 2-3

XBUAMHM NICNA 3aBepLIEHHA cTepunizauii.
4. OunuLeHHA: 3HIMITb BEPXHIO KPULLKY 3 KOPNyCy Ta NPOTPiTh NOBEPXHIO NPUCTPOIO BOJIOTOI0 MYAKOIO TKAHWUHOI.

5. PeKOMEeHAYETbCA YNCTUTU MPUCTPIN KOXHI 10-15 AHie abo yacTiwe, AKWO '0ByBaHa BOAA HaKol BaNHAHOIO HaNbOTY.
6. I'Ilcnn YMLLEHHA BIAKNAAITb NPUCTPIi ANA BUCUXAaHHA. He MOXXHA 3aHYPIOBATY TiNO Y BOAY ANA OUMLLEHHA.
7. \AYETbCA i 3anutn i JNIMMOHHOI KUCNOTH | OUTY | 3aNUWKUTK Ha 10 XBUAMH, NICAA YOrO NPOMMUTK NiJ NPOTOYHOI BOAOIO-

05.YCTAHOBKA | 3AMIHA ®INbTPA
Yepes peLwiTky GiNbTpa HABKONWLIHE NOBITPA NOTPANAAE B NPUCTPIi Nij Yac cywiHHA. YucTota y $inbTpa mae Ana 3abesneyeHHA HanexHoi poboTu.
o6 3amiHuTU dinbTp:

o BUTATHITb KpUWKy dinbTpa (PUC. C - 21)

*  Bi3bMiTbCA 3a BUCTYNAIOUMII LUMATOK MaTepiany. MOTArHITL 33 Hel, BUTATHYBILUM BUKOPUCTaHNIA GinbTp.

e BcrasTe HOBMI GiNbTP, HAMAralYMChb He KOB3aTW BUCTYMAOUMI Matepian pasom 3 GinbTPOM.

®  3akpuTn GiNLTP Y NPUCTPOIT 33 LONOMOrOI0 BUCYBHOTO 3amKa (PUC. C - 21)

06. EKCNIYATALIA NPUCTPOIO
1. Konu sunka byae BcTasneHa B pO3eTKY, NPUCTPIi NOAACTb 3BYKOBUIA CUTHAN i 3aNyCTUTLCA.
2. HatucHyBwu KHONKy BUGopY dyHKui (PUC. B - 14), BU6epiTh 0AHY 3 AOCTYNHUX GYHKUN:
MPUMITKU: Yepes 30 cekyHa, 6e3AiANbHOCTI NPUCTPIi BUMKHETHCA.
a. Crepwnisauis + cywka
®  3HimiTb ocHoBy (PUC. A - 6), AKLLO BOHa €, 3 Koprycy (PUC. A - 8).
Hanwuiite 100 mn BoAY 3a JONOMOTOK0 MiPHOTO CTaKaH4MKa, L0 BXOAWTL A0 KOMMNEKTY.-
Po3micTiTb Kowwuk (PUC. A - 5) Ha kopnyci (PUC. A - 6), BctaHoBMBLUK NiacTasKy (PUC. A - 4) i notok (PUC. A - 3).
MoKknagiTe NAAWEYKM AOropu AHOM Ta/abo akcecyapy (MAALWKM, WO BiAKPUBAKOTBCA BHU3 y BiABEAEHMX MicLAX) Ha Kowuk (PUC. A - 5), noctasTe cocku Ha nigHoc (PUC.
A - 3) i HakpuitTe Kpuwkoto (PUC. A 1).
* 3a 40nomoroto KHomkw Bubopy dyHKuii (PUC. B- 14) Bubepitb pexum crepunizauis + cywinnsa (PUC. B - 17). IHauKauia vacy Ha ekpani (PUC. B - 10/15) 6aumne 3 pasm, i
nporpama noYHeTbCs, Yac POGOTH 33 3aMOBUYBaHHAM CTAHOBUTL 50 XBUIMH.
©  3MiHWTK Yac po6OTH GyHKLi MOXKHA 3a JONOMOTOI0 KHOMOK «+» i «-» (PUC.B - 11/13). AKwL0 BM BCcTaHOBUTE Yac po6oTu 40 a6o 50 XBUAMH, TO CTepuiaLjs 3aiime 10 XBUAMH.
AKLLO BUCTaBUTK Yac Ha 60-70 XBUNMH, TO CTepuAi3aLia 3aiime 15 XBUNNH.
e BcraHosneHuit vac byae Bigobpaxatucs Ha iHavKaTopi 3nisa (PUC.B - 10), a Ha iHguKaTopi npasBopyy (PUC.B - 15) BcTaHOBAEHMIT Yac By ae 3MEHLIYBATUCA, MOKK He AOCATHe

e icna Tpuui npony i curHan, i npucTpiii nepeiiae B pexxmm odikyBaHHsA.
YBATA: He HabavaiTeca A0 NPUCTPOIO Mif, 4ac CTePUAi3aLLi Ta CywiHHA. Mapa, Wo BUXOAUTD, Ay¥Ke rapa4a i Moxe CIPUYUHUTI ONIKK.
b. Migirpis ixi

Bcraste octosy (PUC. A - 6) y kopnyc (PUC. A - 8).

MocrasTe nasAwky abo 6aHKy Ha NIACTaBKY, MOXXe NOMICTUTUCA MAaKCUMyM ABi NAAWKK abo ABi GaHKK-

HanusaiiTe uncty BoAy B Kopnyc Tak, Wwob BoHa nepebysana Ha BUCOTI ixi B naAwui/6aHui, abo He BULLE NepLOi CXOAMHKM B NPUCTPOI (W06 BoAa He noTpanuna Ha
BEHTUAALAHY PELTKY, Lie 3arpoXKye KOPOTKUM 3aMUKaHHAM).

3a gonomoroto KHomku Bubopy ¢yHkujin (PUC. B - 14) Bubepitb peskum nigirpisy ixi (PUC. B - 9). InamMKaLis TemnepaTypu Ha ekpaHi (PUC. B - 10/15) 6aumue 3 pasy, i
nporpama noYHeTbCs, TEMNEpaTypa 3a 3aMoB4yBaHHAM CTaHOBMUTb 40 rpaaycis 3a Lienbciem

Temnepatypy MoXHa 3MiHIOBaTH B Aiana3oHi Big 35 A0 85 rpaaycis 3a Lienbciem. B gianasoHi 35 - 55 rpaaycis 3a Lienbciem, 3 kpokom B 1 rpaayc Lienbcia. B gianasoHi 55 - 85
rpagycis, 3 KpoKoM B 5 rpazycis 3a Lienbciem.

AK TiNbKM NPUCTPIit AocArHe 3a4aHoi TemnepaTypy, BiH byae niaTpumyBsaTy ii 0 TUX Nip, NOKKU NPUCTPIil He BUMKHETbCA abo BCA BOAA He BUNAPYETbLCA.

MPUMITKW: Yac HarpiBaHHA 3anexuTb Bif, 6araTbox 30BHIWHIX $aKTOpiB, HANPUKAAA, Bif, NOYATKOBOI TemnepaTypu ixi, ii 06’eMy, TUMY NAACTUKY, AKMI BM KnajeTe B NPUCTPIN, i




TemnepaTypu 0 ¢ t Ana HarpiBaHHA 180 mn moandikosaHoro monoka Big, 25 A0 45 rpaaycis 3a Lienbciem noTpi6Ho npubaunsHo 15 xsunuH. Mepes,
TIM SIK AaBaTH ITUHI iKYy, CNli/y KOXEH pas NepesipATY Temneparypy.
c. Crepunizauia

®  3HimiTb ocHoBy (PUC. A - 6), AKLLO BOHa €, 3 Kopnycy (PUC. A - 8).

e Hanuitte 100 mn BOAM 3a JONOMOTOI0 MIPHOTO CTaKaHuMKa, WO BXOAMUTb 0 KOMNEKTY.

*  Po3mictitb Kowmk (PUC. A - 5) Ha Kopnyci (PUC. A - 6), BcTaHoBMBLLK NigcTasky (PUC. A - 4) i noTok (PUC. A - 3).

* ToKNaAiTb NAALWEYKN JOropy AHOM Ta/abo akcecyapu (MAALWKK, WO BIAKPUBAIOTLCA BHU3 Y BiABEAEHWX Micuax) Ha KowwK (PUC. A - 5), noctasTe cocku Ha nigHoc (PUC.
A - 3) i HakpuiiTe Kpuwkoto (PUC. A - 1).

* 3a 40Nomoroto KHoMku Bubopy yHkuin (PUC. B- 14) Bubepitb pexxum ctepunisauii (PUC. B - 18). InguKkauis yacy Ha ekpati (PUC. B - 10/15) 6aumHe 3 pasu i 3anyctutbes
nporpama, 4ac po6oTH 3a 3aMOBHYBAHHAM CTAHOBMTb 10 XBUNMH.
By mosKeTe 3MiHI0BaTH Yac po60TH GYHKLi 3a LONOMOrot KHOMOK «+» i «-» (PUC.B - 11/13), B AianasoHi 1-15 XBUAMH, 3 KDOKOM B 1 XBUAWHY.
BcraHoBneHuit yac byae Bigobpakatuca Ha iHAMKaTopi 3nisa (PUC.B - 10), a Ha iHauKaTopi npasopyd (PUC.B - 15) BcTaHoBAEHWI yac ByAe 3MEeHLYBaTUCA, NOKM He JOCATHE
0.

e Micna Tpuui npony i curHan, i npucTpiii nepeiiae B pexmm odikyBaHHsA.

d. CywiHHA

Po3micTiTb Kowwuk (PUC. A - 5) Ha kopnyci (PUC. A - 6), BctaHoBMBLUK NiacTasky (PUC. A - 4) i notok (PUC. A - 3).

* ToKNaAiTb NAALWEYKNU JOropu AHOM Ta/abo akcecyapu (MAALWKK, WO BIAKPUBAIOTLCA BHU3 Y BiABEAEHWX Micuax) Ha KowwK (PUC. A - 5), noctasTe cocku Ha nigHoc (PUC.
A - 3) i HakpuiiTe Kpuwkoto (PUC. A - 1).

3a fonomMoroto KHoMku BuGopy dyHKuii (PUC. B - 14) Bubepitb pexum cywinHa (PUC. B - 16). InauKauis Yacy Ha ekpati (PUC. B - 10/15) 6aumue 3 pasu, i nporpama
NoYHeTbCA, Yac POBOTH 3a 3aMOBUYBAHHAM CTAHOBMTb 40 XBUNMH.

By mMosKeTe 3MiHIOBaTH Yac po60TH GYHKLi 3a LONOMOroto KHOMOK «+» i «-» (PUC.B - 11/13), 8 aianasoHi 20-60 XBUAKH, 3 KPOKOM B 10 XBUAMH.

BcraHoBneHuit yac byae Bigobpakatuca Ha iHaMKaTopi 3nisa (PUC.B - 10), a Ha iHauKaTopi npasopyd (PUC.B - 15) BcTaHoBAeHWI yac ByAe 3MEeHLYBaTUCA, NOKM He AOCATHE
0.

e Micna Tpuui npony i curHan, i npucTpiii nepeiiae B pexmm odikyBaHHsA.

07. CNELUPIKALIA

HuBneHHa: 3miHHMi cTpym 220-2408B 50/60TL,
Crepunizauin/HarpisanHsa: 500 BT

CywwunbHa mawmHa: 150 BT

Bara: 1967 1

Po3smipm: 23x19x37cm

08. TAPAHTIAHWIA TANOH

LaHoBHUI KI|I€HT, AOAKYEMO 33 ﬂpMAﬁaHHR Haworo cTepwm3aTopa Ta ﬂlAprIBa‘ia nnawey4ok Neno Puro 3 ¢VHKLU€KJ C‘/I.I.IIHHR Axwo Y Bac BUHUKAN npoSneMM 3 poﬁom»o NpUCTpoKO B
HOPMaNbHWUX YMOBaX, 3BEPHITbCA 40 aBTOPU30BaHOrO CePBICHOO LeHTpy abo aucTpubriotopa 6peHay Neno. 36epiraiiTe rapaHTiiiHUIA TaOH Ha BUNAA0K PeMOHTY. Ha ToBap HaaaeTbea
rapaHTia 24 micaui.

3 ymoBaM# rapaHTii MOXKHa i TMCA 33 : https://neno.pl/;
[eTani, KOHTaKTW Ta agpecy cNyK6u MOXKHa 3HalTH 3a agpecoto: https://neno.pl/kontakt
TexHiuHi XapaKTepUCTUKM Ta BMICT MOXyTb 6yTi 3miHeHi 6e3 nonep -n 6 32 MO/MBI He3py Ti.

PbKOBOACTBO 3A MNOTPEBUTENA

YBaxaemm KAueHTH,
Bnaropapum By, Ye 3aKynuxTe cTepuansaTopa v Harpesatens 3a 6ymuaku Neno Puro ¢ gpyHKunA 3a cyweHe. Mons, npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeayn ynoTpeba u ro sanasete, B cyyait
e Ce Ha/IoXM /13 ro M3N0A3BaTe OTHOBO.

01. KOHCTPYKLIUA HA YCTPOICTBOTO
DUT.A
1. Kanak
2. [pbxka
3. Tabna
4. Croa
5. Kowhwuua
6. Tano
7. KoHTponeH naHen
8. Basa
DUr. B
9. ®yHKUMA 3a 3aTONNAHE Ha XpaHaTa
10.3aganTe gucnnei 3a Temnepatypa/speme
11. ByToH 3a yBe/MyaBaHe Ha TemnepatypaTa uim BpemeTo
12. ByTOH 3a BKAIOYBaHE/U3KAOYBaHE
13. ByTOH 3a HamanABaHe Ha TemnepaTypaTa U1 BpemeTo
14. ByToH 3a 1360p Ha GyHKUWA
15. Tekyw, Avcnneit 3a Temnepartypa/speme
16. DyHKUMA 33 CyweHe
17. DyHKUMA 33 CTEPUNN3ALMUA U CyLLEeHe
18. DyHKUMA 33 CTepUnsaLma
our.c
19. dunTbpHa peletka
20. Hennb3rauww ce kpayeta
21.MNnb3rauwo ce 3aTBapaHe Ha GUNTbPa

02. CbAbPXAHUE HA KOMMJIEKTA:
Ycrpoiictso (dur. A)

Pbuen

Dduntovp

MeputenHa vawa

Knewm

03.NPEAMNA3HU MEPKU




MpoyeTeTe BHMMATENHO UHCTPYKLMUTE Npeau ynoTpeba.
3apa nsberHete HaBoAHABaHE Ha vCTpOﬁCTBOTO npes BeHTU/aLuMOHHAaTa pelueTKka, He ro nouucTeaiite nopj Tevauwa soaa.
[lpbKTe ycTpoiicTBOTO Aaney oT Aela u 6ebeTa. M3BajeTe Lencena oT KOHTaKTa, ako CTEPUAM3ATOPBT HAMA Aa Ce U3MNON3Ba AbAr0 Bpeme.
AKo wencensT uaun kabenuT ca nospeaeHu, CBbpXKeTe ce C OTOPU3NPaH CePBU3EH LEEHTBP.
He HanuBaiite maako unu XpaHa AUPEeKTHO B CbAa 3a 3aTonafaHe.
He 3a6passiiTe, 4e BpeMeTo 3a HarpABaHe Ha XpaHaTa He TpabBa fAa 6bje TBbpAE AbArO, Taka Ye XpaHaTa [a He 3arybu XxpaHUTenHaTa cu CTOMHOCT-
I'Ipe,qu Aa HaxpaHute 6ebeto €1, NnposBepeTe TemnepaTypaTta Ha XpaHaTa Ha KUTKaTa cu. Wmaiite npeasua, Ye HarpesaTenAT CbUWO OTAeNA TOM/MHA, KOraTo € WU3K/KYeH,
NpenopbYUTEeNHO e Aa U34akaTe OKoNo 30 MUWHYTK, Npeau Aa u3BaauTte HarpaTata Te"lHOCT/)(PaHa, 3apa CTEﬁMﬂMSMPaTe TemnepartypaTta B 6YTHHK3T3/KQHT€“NEDB.
yCTpOﬁCTBOTO MOXe Aa ce U3N0N3Ba OT Bb3PacTHU U Aeua Haj 8-rogvwHa Bb3pacT noa, NEGIHOAEHM&TO Ha Bb3pacTeH. Bbspacmw C orpaHuyYeHun ¢M3M‘-IECKI4, YMCTBEHU U CEeTUBHU
cnocobHocTH morat Aa v3nonssart yCTpOﬁCTBOTO noa Haﬁmo,qumeTo Ha Apyr Bb3pacTeH.
9. lMo4ncTBaHETO M noAApbMKKaTa TpAGBa Ja ce M3BLPLIBAT OT Bb3PACTHW WM Aelja Haj, 8-roAviuHa Bb3pacT noj HabnlogeHMeTo Ha Bb3pacTeH. [JPbKTe BCUYKM 4acTW Ha
YCTPOICTBOTO Aaney oT Aeua nog 8-roaniuHa Bb3pacT-
10.He iTe apyr 3a oTcT Ha KOT/IeH KaMbK OCBEH IMMOHEHa K1CenuHa unu 6an ouer.
11.!!! BHumaBaiite BoAaTa Aa He NonajiHe BbB BEHTU/IALMOHHATA pelleTKa B AeBole, PUCK OT KbCO
12.TpabBa Aa ce BHMMaBa cneuuanHo npu paboTa c ypeaa, KOHTaKTBLT C ropella napa Ui Bb3ayX pUCKyBa UsrapaHe.
13.YBeperTe ce, 4e aKcecoapute morat Aa 6bAaT CTepUAN3UPaH M/UNK U3CYLIEHN.
3ABE/NEXKA: 3a no-206bp KomdopT Ha NoTpe6uTens aKTMBMPpaiTe NpoLeca Ha CTepuaM3auma npeau nbpsata ynotpe6a. Korato npukaiounTe, Msbbpluete LANOTO YCTPOCTBO Cbe CyXa
Kbpna.
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04.NMOYUCTBAHE U NOAAPBHIKKA

3ABE/IEXKA: M3non3saHeTo Ha BOJa, pasnMyHa OT AeCTUAMpaHa, NPUYMHABA HATPynBaHe Ha KOT/IeH KamMbK M yTalikuM M CbKpallaBa XMBOTA Ha ycTpoicTsoOTO. poussoauTenat

npenopbysa U3MNON3BAHETO Ha AECTMAMPAHE BOAA-

. Vi3KnioveTe wierncena OT KOHTAKTa 1 M34aKalite yCTPOMCTBOTO Aa Ce OX1aaM, NPEAM Aa NoYuCcTUTe.

2. BHMMaBaiTe A3 He NOBPEAUTE HarpesaTenHaTa NoBbPXHOCT C OCTPU METAHW MHCTPYMEHTH.

3. B c/iyyail Ha HaTpynBsaHe Ha KOT/NeH Kambk, cmeceTte 10 g AMMOHeHa kucenuHa ¢ 200 ml crygeHa Bofa M KMMHETe ¢ NomoluTa Ha GyHKUMATA 3a CTepUAN3aLMA, Cles KOeTo
W34aKaiiTe 2-3 MUHYTU CNeA NPUKIOYBaHE Ha CTepUAN3aUMATa.

4. ToumcTBaHe: CBaneTe FOPHMUA KANaK OT KOPMyca U M3BbpLIETe NOBLPXHOCTTA Ha YCTPOVCTBOTO C peknamaamp, Meka Kbpra.

5. MpenopwbynTesiHO e a NoYMCTBaTe YCTPOMCTBOTO Ha BCekn 10-15 AHM MAM NO-4eCTO, aKo M3N0N13BaHaTa BOAA NPUYMHABA HAaTPYNBaHe Ha BapOBMK.

6. OcraBere yCTPOWCTBOTO HAacTPaHa Aa U3CbXHE C/eA, nouncTeaHe. He notanaiiTe TAN0TO BbB BOAA 3@ NOYUCTBAHE.

7. Mpenopsysa ce BCeKN Mecel, 4a Ce U3IMBa CMEC OT IMMOHEHA KMCE/HA U OLLET BbPXY Cb/ja M Aa Ce OCTaBA 3a 10 MUHYTH, CAies, KOETO /4a Ce M3N/aKBa MOA Tevalla BoAa.
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05. MOHTAX U NOAMAHA HA ®UNTHLP
Mpes GunTbpHaTa peweTka OKONHMUAT Bb3/lyX HABNM3A B YCTPOWCTBOTO MO BPEME Ha CylueHe. Y4CTOTaTa Ha U3M0/3BaHNA GUATBP € OT CbLLECTBEHO 3HAYEHME 33 OCUTYPABAHE Ha NPaBu/IHa
pabora. 3a ;a cMeHuTe GUNTLPa:

* W3gbpnaiite 3aTBapaHeTo Ha dunTbpa (pur.C - 21)

e XBaHeTe U3MbKHANOTO napye matepuan. M3abpnaiTe ro, U3gbPNanku U3NoN3BaHUA GUATLP.

o ocrasete HOBUA GUATBP, KATO BHMMaBaTe Aa He Nb3HeTe U3MbKHAAMA MaTepuan 3aeAHO ¢ GUATbPa.

e 3atBOpeTe GUATHLPA B YCTPOMCTBOTO C N/TB3raLOTO ce 3aTeapaHe (ur.C - 21)

06.PABOTA HA YCTPOICTBOTO
1. Korato wencenst e B KOHTaKTa, i TO LWe M3aaze 3BYKOB CUrHan U e ce cTapTupa.
2. Ypes HaTucKaHe Ha ByToHa 3a u360op Ha GyHKuMA (dur.B - 14) n3GepeTe eAHa OT HANMYHNTE GYHKUMM:
3ABE/IEXKA: Cnep, 30 cekyHav 6e3zeiicTBre YCTPOWMCTBOTO LUE Ce U3KUM.
a. Crepunusaums + cyweHe
OtcTpaHete ocHosara (¢pur-A - 6), ako UMa Takasa, oT TAN0TO (ur-A - 8).
Haneiite 100 mn Bozia c NOMOLLTa Ha MePUTe/IHATa YalliKa, BKAKOYEHa B KOMMN/IEKTa.
MocraseTe KowHuuata (PUr-A - 5) Bbpxy TAN0TO (PUr-A - 6), ¢ noctaskata (dur.A - 4) u TaBata (dur.A - 3).
Mocrasete 6yTnakuTe C rnaBata HafoNy u/mnn akcecoapure (6yTUIKK, OTBAPALLYM Ce HAZONY Ha ONPe/E/IEHNTE MeCTa) BbPXY KowHuuaTa (PUr.A - 5), noctaete 6ubepoHuTe
Bbpxy TaBaTa (PUr-A - 3) 1 nokpuitTe ¢ Kanaka (PUr.A 1).
C nomouura Ha 6yToHa 3a n360p Ha GyHKuma (pur-B-14) usbepete pexxum cTepunmnsauma + cywene (Gur.6-17). MHAMKaumATa 3a Bpeme Ha ekpaHa (¢ur.B - 10/15) we mura
3 NbTW 1 Nporpamara Lie cTapTvpa, BpemeTo 3a paboTa no noapaséupaHe e 50 MUHYTU.
MoxeTe Aa npomeHuTe paboTHOTO BpeMe Ha GYHKLMATA C NOMOLLTA Ha BYTOHMTE «+» 1 «-» (pur.B - 11/13). Ako 3apafeTe BpemeTo 3a pabota Ha 40 unm 50 MUHYTH, Torasa
cTepunusaumaTa e otHeme 10 MUHYTW. AKO 3aaazeTe BpemeTo Ha 60-70 MUHYTH, ToraBa CTepUNM3aLMATA Lie OTHeMe 15 MUHYTU.
3a/1aleHOTOo BPEME L Ce MOKaXKe Ha MHAMKaTopa oTasABo (pur.B - 10), a Ha MHAMKATOpa oTAACHO (dur.B - 15) 3aaaAeHOTO Bpeme Lie Hamanee, A0KaTo AocTUrHe 0.
Korato npuk/iounTe, uie Npo3syum 38yKOB CUTHA/ TPU MBTU 1 YCTPOWCTBOTO UIE B/IE3E B PEXKMM HA FOTOBHOCT.
BHMMAHME: He ce npubnunkasaiite A0 yCTPOICTBOTO MO BPpeMe Ha CTepMAM3aLuMA 1 cylueHe. N3nn3aluaTa napa e MHOTO ropellia ¥ MoXe Aa NPUYMHN U3rapAHUA.
b. Otonnenue Ha xpaHa
e [locraseTe ocHoBata (®ur.A - 6) B TanoTo (Pur.A - 8).
e MMocrasete 6yTuaka UM BypkaH Ha CTOMKaTa, MoraT Aa ce nobepat makcumym Ase 6yTUKM uu ABa BypkaHa.
e Haneire yncTa BoAa B TANOTO, Taka Ye Aa € Ha BMCOYMHATA HA XpaHaTa B ByTuakata/6ypkaHa UM He NO-BMCOKa OT MbPBATa CTbIKa B YCTPOMCTBOTO (Taka Ye BOAATA Aa He
nonajHe BbB BEHTM/IAUMOHHATA PELLETKa, TOBA PUCKYBA KbCO CbeANHEHNE).
C nomowyTa Ha 6yToHa 3a u3bop Ha GyHKUMM (dur.B - 14) usbepeTe pexxma Ha 3aTon/IsHe Ha xpaHara (ur.B - 9). MHAMKaumATa 3a TemnepaTypata Ha ekpaHa (¢pur.B - 10/15)
e Mura 3 MbTY U NPOrpamara e CTapTMpa, Temnepatypara no noapaséupane e 40 rpagyca no Liensuit
TemnepatypaTa moxe Ja ce npomeHsa mexay 35 1 85 rpaayca no Liensuii. B ananasona ot 35 - 55 rpaayca no Lenswid, Ha cTbnku ot 1 rpaayc no Liensuii. B gnanasona
55 - 85 rpasyca, Ha CTbNKM OT 5 rpaayca no Llensuii.
e Cnep KaTo yCTPOICTBOTO OCTUTHE 3aAafeHaTa TeMnepaTtypa, To e A NoA/AbpXKa, A0KaTO YCTPOWMCTBOTO Ce U3K/II0YM U LANaTa Boja ce U3napu.
3ABE/IEXKKA: BpemeTo 3a HarpaBaHe 3aB1CH OT MHOTO BbHLWHM GaKTOPM, HaNpUMep MbPBOHaYa/HaTa TeMNEPaTypa Ha XpaHara, HeitHuA o6em, BUAa Ha naacTmacara, KOATO NocTasaTe B
ypesa, 1 Temnepatypata Ha oKoHaTa cpeaa. Hanpumep, oTHema npubmsutenHo 15 MuHyTH, 3a Aa ce 3arpeat 180 ml moauduumMparo masko ot 25 Ao 45 rpaayca no Liensuii. Mpeav aa
nagete Ha 6e6eTo xpaHa, Temnepatypata TpAGBa Aa ce NPOBEPABA BCEKM MbT.
c. Crepunusauma
e OrtcrpaHete ocHoBata (dur.A - 6), ako Mma Takasa, OT TA10TO (pur-A - 8).
e Haneiite 100 M BoZa C NOMOLLTa Ha MePUTE/IHATa YalliKa, BKKOYEHa B KOMMN/IEKTa.
e ocrasete KowHWuata (GPUr.A - 5) Bbpxy Tan0T0 (dur-A - 6), c noctaskata (dur.A - 4) u Tasata (dur.A - 3).
e [ocrasete 6yTUAKMUTE C rNaBaTa HaAONY U/Unm akcecoapuTe (ByTUKM, OTBAPALLM Ce HAAO/Y Ha ONPeAeNeHUTe MecTa) BbpXy KowHWuara (¢ur.A - 5), noctasete 6ubeponnte
BbPXy TaBaTa (Pur.A - 3) u NoKpuiiTe ¢ Kanaka (eur.A - 1).
e Cnomoura Ha 6yToHa 3a 360p Ha dyHKUMA (pur-B-14) nsbeperte pexknma Ha cTep (®ur.B-18). Ui 3a Bpeme Ha ekpaHa (¢ur.B - 10/15) we mura 3 nvTn
¥ NpOrpamara uie CTapTupa, Bpemeto 3a pabota no nogpasbupare e 10 MuHyTH.
e MoxeTe fia NpoMeHuTe BPeMeTo 3a paboTa Ha GYHKLMATA C MOMOLLTA Ha BYTOHUTE «+» 1 «-» (pur.B - 11/13), B AnanasoHa 1-15 MUHYTH, Ha CTBNKKM OT 1 MUHYTa.
* 3a/1afleHOTO BPEME LLE Ce MOKaKe Ha MHAWMKaTopa oTABo (pur.B - 10), a Ha MHAMKaTOpa oTAACHO (dur.B - 15) 3aaaAeHOTO Bpeme Lie Hamanee, AoKaTo AocTUrHe 0.
© Korato NpuK/IiounTe, liie Npo3Byum 38yKOB CUTHA/ TPU MBTU 1 YCTPOWCTBOTO ULE B/IE3E B PEXMM Ha FOTOBHOCT.
d. MUscywasaHe
e ocrasete KowHWuata (PUr.A - 5) Bbpxy Tan0T0 (dur-A - 6), c noctaskara (Pur.A - 4) u Tasata (dur.A - 3).
e [ocrasete 6yTUAKMUTE C rNaBaTa HaA0NY U/Unm akcecoapuTe (BYTU/KKM, OTBAPALLM Ce HAAO/Y Ha ONPeAeNeHUTE MecTa) BbpXy KowHWuaTa (¢ur.A - 5), noctasete 6ubeponnte
BbPXy TaBaTa (Pur.A - 3) u NoKpuiiTe ¢ Kanaka (eur.A - 1).
e Cnomouwta Ha byToHa 3a u3bop Ha GpyHKumsA (Gur-B - 14) usbepete pexuma Ha cywere (dpur-B - 16). MHAMKaumATa 3a Bpeme Ha ekpaHa (dur.B - 10/15) we mura 3 bt
nporpamara e cTapTupa, BpemeTo 3a pabota no noapaséupane e 40 MUHyTA.
e MoxeTe fia npomeHsTe BpeMeTo 3a paboTa Ha GpyHKUMATA C NOMOLLTA Ha BYTOHUTE «+» 1 «-» (dur.B - 11/13), B AnanasoHa ot 20-60 MUHYTH, Ha CTBIKK OT 10 MUHYTH.
* 3a/1afleHOTO BPEME LLE Ce MOKaKe Ha MHAWMKaTopa oTABo (pur.B - 10), a Ha MHAMKaTOpa OTAACHO (dur.B - 15) 3aaaAeHOTO Bpeme Lie Hamanee, A0KaTo AocTUTHE 0.
© Korato NpuK/iouunTe, liie Npo3ByuM 38yKOB CUTHA/ TPU MBTU 1 YCTPOWCTBOTO UIE B/IE3E B PEXMM Ha FOTOBHOCT.




07. CNELMOUKALMA

3axpausane: AC 220-240V 50/60Hz
Crepunusauus/otonnenue: 500W
Cywwunusa: 150W

Terno: 1967rp

Pasmepwm: 23x19x37cm

08.FTAPAHLIMOHHA KAPTA

YBa)aemn KAneHTH, 61aroaapum M, ye 3akynuxTe Hawma crepunnsatop Neno Puro u Harpesaten 3a 6yTuaku ¢ GyHKUMA 3a CylieHe. AKO MmaTe HAKakeu npobaemu ¢ pabotata Ha
YCTPOVICTBOTO NPY HOPMA/IHY YC/IOBUSA, MO/IAL, CBbPXKETE Ce C OTOPM3MPaH CEPBU3EH LEHTBP MM AMCTPUEYTOp Ha MapKaTa Neno. 3anaseTe rapaHUMOHHATA CM KapTa B C/Iy4ait Ha PEMOHT.
MpoAyKTLT ce npeanara ¢ 24-meceyHa rapaHuma.

[apaHUMOHHUTE yCiIoBMA MoraT Aa Gbaat Ha: https://neno.pl/
MoApOBHOCTM, aAPeC 3a KOHTAKT 1 06C/YKBAHE MOXKETE Aa HamepuTe Ha: https //neno pl/kontakt
CneumpuKaummMTe 1 CbABPKAHMETO NOANEKAT Ha NPOMAHA Ge3 ce 3a np! 07O HeyA06CTBO.

YMATCTBO 3A YNOTPEBA

AOparn knnenTn,

Bnaropapvme Y 3a KynysareTo Ha cTepuansaTopoT Neno Puro v 3aTonnysaqoT 3a Whlimiba co dyHKuMja 3a cywerbe. Moarme NpouuTajTe ro NpUpaYHUKOT Npes ynotpe6a v ro vysajte
BO C/lyyaj Aa Tpeba Aa ro KOPUCTUTE MOBTOPHO.

01. KOHCTPYKLIMJA HA YPEQOT
1. HacnosHa cTpaHa
2. Pauka
3. MocnyxaBHUK
4. Crenp
5. Kowhwuua
6. Teno
7. KoHTponeH naHen
8. OcHosa
cn.B
9. dyHKuuja 3a 3aTON/NYBakbe Ha XpaHaTa
10. M Ha eKpaH 3a ypa/speme
11. Konye 3a 3ronemysatbe Ha TemnepaTypaTta uam BpemeTo
12. Konue 3a BkAyuyBarbe/UcKnyuyBatoe
13. Konye 3a Hamanysarbe Ha TemMnepaTypaTta uiu BpemeTo
14. Konye 3a u3bop Ha pyHKUMja
15. MoMeHTafieH ekpaH Ha TemnepaTypara/spemeTo
16. dyHKuMja 3a cywerbe
17. ®yHKuMja 3a cTepUnM3aLmja 1 cyluerbe
18. DyHKuMja Ha cTepuamnaumja
a.c
19. duntep mpexa
20. Hose Ko He ce n3raat
21.3atBOpatbe Ha punTepot

02.COAPXMUHA HA KOMMJIETOT:
Ypea (OUr. A)

MpupayHnk

Dduntep

MepHa Yawa

Knewra

03. MEPKW HA MPETMA3/IMBOCT
1. BHMMaTe/IHO rv NPOYUTajTE MHCTPYKUMUTE Npeq ynoTpe6a.
2. 3a pa ce usberHe nonaasyBsake Ha ypeaoT NPeKy BEHTUIAUMOHATA PELIETKA, He IO YUCTETe NOoA Tevala Boja.
3. YysajTe ro ypeaoT noganeky o aeua u 6eburba. M3saseTe ro NpuKAy4OKOT aKo CTEPUAM3ATOPOT HEMa Aa Ce KOPUCTU AONTO Bpeme.
4. AKO MPUMKNYHOKOT /M KabesloT Ce OWTETeHM, KOHTAKTUPajTe OB/IACTEH CEPBUCEH LieHTap.
5. He cunysajte MAeKo MM XpaHa AMPEKTHO BO Ca/0T 3 3aTOM/yBatbe-
6. 3anomHeTe Aeka BpemeTo 3a 3arpeBatbe Ha XpaHaTa He Tpeba Aa 6uae npemHory AoAro, 3a XxpaHaTta Aa He ja u3rybu cBojata XpaHauBa BpeAHOCT.
7. MNpep paro xpaHute 6e6eTo, npoBepeTe ja TemnepaTypaTta Ha XpaHaTa Ha 3r1060T. MimajTe BO NpeABUA eKa rpejaqoT UCTO Taka AaBa TON/IMHA KOra e UCKNYYeH, Npenopa4inso e
Aa ce yeka okony 30 MUHYTHM Npe/ Aa Ce M3BaAM 3arpeaHaTa TeYHOCT / XpaHa 3a Aa ce CTabuM3mMpa TeMNepaTypaTa BO WHLETO/KOHTEjHEpOT.
8. YpeaoT MOKe Aa ce KOPUCTY O/ BO3PACHM W Aeua Haji 8 TOANHM NOA HaA30p Ha BO3PACHM. BO3pacHUTE CO OTpaHUUEHN GUIMUKN, MEHTAIHMU 1 CETUIHM CNOCOBHOCTY MOXeE Aa ro
KOPWCTaT ypeaoT NoA HaA30p Ha APYr BO3PaceH.
9. YMcTerseTo 1 0apXKyBarbeTo Tpeba Aa ce BPLIAT OZ CTPaHa Ha BO3PAcHM UM AeUa Haz 8 FoANHM NOA HAA30p Ha BO3pacHM. HyBajTe rv cuTe Ae/I0BM Ha YPeaoT Nodaneky o4 Aeua
nopa 8 roanHu.
10. He KopuCTeTe Apyro cpeACTBO 3a OTCTPaHYBabe Ha KAMEH OCBEH IMMOHCKA KUCenHa uam 6en ouer.
11. 111 Buumasaiite BoAaTa Aa He Bie3e BO BEHTM/IALMOHATA PELIETKA, NOCTON PUUK Of KPaTOK cnoj!!
12. Moce6Ho BHMMaHWe MOpa Aa ce 3eme Npyu pPaboTa co YPe/AoT, KOHTAKT CO TOMIa Napea MM BO3/yX PU3NKYBA U3TOPEHNLIA-
13.YBepeTe ce ieKa 40AATOUMTE MOXKAT /13 Ce CTEPUAM3MPAAT /UK UCywaT.
3abenewka: 3a nogobpera Ha ) aK jTe ro npouecoT Ha cTepunnsaumja npes npsata ynotpe6a. Kora Ke 3aspwuTe, usbpuiuete ro LeamoT ypes co cysa kpna.

04.YACTEHE U OOPKYBAKE
3abenewka: Ynotpe6ata Ha 80Aa pasiniHa o4 [E) e Ha ckana u IT M TO CKpaTyBa KMBOTOT Ha ypeaoT. lpon3soauTeNnoT npenopadysa
ynoTpe6a Ha AiecTUMpaHa 8oaa-
1. MckaydeTe ro MPUKYHOKOT O/ MPUKAYHOKOT 1 YeKajTe ypeaoT Aa Ce 0Naau NPes, Aa Ce UCHUCTH.
2. BHMmaBaiiTe Aa He ja OWTETUTE NOBPLUMHATA 33 FPEEHE CO OCTPM META/IHM aNaTku.
3. Bo cnyuaj Ha akymynaumja Ha BapoBHUK, melwajTe 10 rpama IMMOHCKa KucenuHa co 200 ma naaHa BoAa U BapeTe cO NOMOL Ha GyHKLMjaTa 3a cTepuamsalmja, a notoa Yyekajre
2-3 MUHYTHM OTKaKo CTepuamsaLmjaTa ke 3aBpLum.




4. YncTerbe: OTCTPaHETe ro FOPHMOT Kamnak 04 TeoTo U ja u3bpuweTe NOBPWMHATA Ha YPeAOT CO BAaXHa, MeKa Kpna.

5. Ce npenopauysa Aja ce YnCTM ypeaoT Ha cekou 10-15 AeHa, MM NOYECTO aKo BOAATA KOja Ce KOPUCTM NPpeau3BHKYBa aKyMynaumja Ha BapOBHUK.

6. CraseTe ro ype/j0T HacTpaHa /ja ce UCyLM No YncTerbeTo. He ro noTonysajTe Te/10TO BO BOAA 33 UUCTERbE.

7. Ce npenopauysa MelWaBsnHa O IMMOHCKa KMCe/IMHa M OLLET Aia Ce UCTYPH BP3 CaAioT CeKoj Mecel, 1 Aa ce ocTaBu 10 MMHYTH, @ NOTOa Aa ce MCN/IakHe NoA Tevala Boaa-

05. UHCTANALUMIA Y BAMEHA HA ®UNTPU
Mpeky peweTkara Ha GUATEPOT, aMBUEHTHUOT BO3AyX BAerysa BO ypesoT 33 BPEME Ha Cylierbe. YUcToTata Ha GUATEPOT Koj Ce KOPUCTU € Of, CYLUTUHCKO 3Haderse 3a Aa ce obesbeamn
npasunHa pabota. 3a fa ro 3ameHuTe GunTepoT:
e W3Bagere ro 3aTBoparbeTo Ha puatepor (Ca. C-21)
lpabHeTe ro ucnakHaToTo Napye matepujan. Mosneyete ro, U3BazyBajKn ro KOPUCTEHUOT GuUNTep.
BMmeTHeTe HOB GpUATEP, BHUMABA]KN /13 HE IO IM3raTe MaTepujanoT 3aeiHo Co GUATepoT.
3aTBOpETE 10 GUATEPOT BO YPE/OT CO KOPUCTErbE Ha NM3rauky 3atop (Ca. C-21)

06.PABOTA HA YPEAOT
1. Kora npuKAy4OKOT e BMETHAT BO NMPUKAYHOKOT, YpeAoT Ke U3fjafe CUrHan 1 ke ce cTapTysa.
2. Co npuTmCKatbe Ha Kon4eTo 3a u36op Ha pyHKumja (Ca. .B - 14), usbepete eaHa o4 AocTanHUTe GYHKLUMK:
3ABEJIELLKA: Mo 30 ceKyHaM HEaKTUBHOCT, YPe/OT Ke Ce UCKAYYU.
a. Crepunusaumja + cywere
e OtcrpaHete ja ocHoBara (Cn. A - 6), ako e npucyTHa, og Tenoto (Ca. A-8).
e Uctypete 100 mn BoAA CO NOMOLU Ha MEPHATa Yalla Koja e BKNyYeHa BO KOMNNETOoT.
e Crasere ja KowHuuata (Cn. A -5) Ha tenoto (Cn. A - 6), co noctasygatbe Ha gpxadort (Cn. A - 4) u nocayxasHukoT (Cn. A - 3).
o CraBeTe WMILNHbA HAoMaKy U/uam foaatoumTe (LWKMLWKHbA KOW Ce 0TBOpaaT HafoNy Ha HasHaYeHWTe mecTa) Ha KowHuuarta (Ca. A - 5), cTaBeTe LMLKW Ha NOCAYMKAaBHUKOT
(Cn. A-3)unnokpuijre co Kanak (Cn. A1).
e Co nomoLw Ha Kon4eTo 3a u3bop Ha pyHKumja (Cn. .B-14) nsbepete pexkum Ha cTepunmsauyja + cywetrse (Cn. b - 17). MHaMKauwjata 3a Bpeme Ha ekpaHor (Cn. B - 10/15) ke
TpenHe 3 naTu v Nporpamara Ke ce cTapTysa, CTaHAapAHOTO paboTHO Bpeme e 50 MUHYTU.
* MoxeTe Aa ro usmeHuTe paboTHOTO Bpeme Ha GyHKLMjaTa CO KOPUCTEHE Ha «+» 1 «-» Konuntba (Ca. B - 11/13). AKo ro noctasure paboTHOTO Bpeme Ha 40 uan 50 MUHYTH,
Toraw crepunusaumjata ke Tpae 10 MUHyTU. AKO ro noctasuTe BpemeTo Ha 60-70 MUHYTH, TOraw cTepuamnsaumjata Ke Tpae 15 MUHYTU.
e [loctaBeHOTO Bpeme Ke Buae NpUKaaHo Ha MHAMKATOPOT oA nesarta cTpaHa (Cn. B - 10) u Ha uHAMKaTOpoT o4 AecHo (Ca. B - 15) noctaBeHoTO Bpeme Ke ce Hamanysa
noaexa He gocture 0.
e Kora Ke 3aBplunTe, Ke Ce Yye CUrHan TpU NaTth U ypeaoT Ke BlIe3e BO PEKUM Ha YeKatbe.
BHUMAHME: He my npwofajre Ha ype/aoT 3a Bpeme Ha cTepuamnsaumja v cywietse. Mapearta Koja U3nerysa e MHOry TOM/Ia 1 MOKe /A3 NPeAM3BMKa U3rOpPeHMLA.
b. 3arpesatbe Ha XxpaHaTa
e BmetHere ocHosata (Cn. A - 6) 8o Tenoto (Cn. A-8).
o CraseTe WWE WM TErNa Ha WTAHAOT, MaKCUMYM ABE WHWNHA MK ABE TETN MOXKaET /43 ce cobepar.
* UcTypete YmcTa BOAA BO TE/IOTO TaKa WTO € Ha BUCUHATA Ha XpaHaTa BO WMLIETO/TEr/IaTa, MK He NOBUCOKO Of NPBMOT YeKOP BO YPEAOT (TaKa WTo BoAaTa He BAerysa 80
BEHTMNALMOHATA peLueTKa).
o Co KOpuCTEHbE Ha KOMYeTo 33 u3b0op Ha GyHKuMKM (Cn. B - 14) n3bepete peskum Ha 3aTonnysatbe Ha xpaHarta (Ca. B - 9). MHAMKauujaTa Ha Temnepatypara Ha ekpaHoT (Ca.
B - 10/15) ke TpenHe 3 natv 1 nporpamara Ke 3anouHe
e Temnepatyparta moe Ja ce meHysa nomery 35 u 85 ctenenu Lienauycosu. Bo oncer og, 35 - 55 crenenu Liensnycosu, co yekop og 1 crenen Liensuycosu. Bo oncer og 55
A0 85 cTeneHu, co YeKkop 04, 5 CTENEHN Len3unycosu.
© OTKaKo ype/oT Ke ja IOCTUIHe nocTaBeHaTa TeMnepaTypa, Ke ja 0ApKyBa 10/1eKa YPe/ioT He Ce UCKAYYM AN CeTa BOAA He UCnapy.
3a6eneluka: BpemeTo Ha 3arpesatbe 3aBUCH 0 MHOTY HaABOPeLWHX GaKTOPW, Ha MPUMEP, NMOYETHaTa TeMNepaTypa Ha XPaHaTa, Hej3MHMOT BOAYMEH, BUAOT Ha M/IaCTUKa LTO ro cTasate
BO YPeaoT 1 Temnepartypara Ha okosHata. Ha npumep, notpebHu ce okony 15 muHyTH 3a Aa ce 3arpeat 180 ml moanduumpaHo mneko og 25 Ao 45 crenewu uensuycosu. Mpea aa my ce
Aaje xpaHa Ha 6ebeto, Temnepartyparta Tpeba Aa ce NpoBepysa CeKoj nar.
c. Crepunusaymja
OtctpaHerte ja ocHosara (Cn. A - 6), ako e npucyTHa, oA tenoto (Ca. A - 8).
WUctypete 100 mn BOAA CO NOMOLL HA MEPHATA Yalla Koja e BKAyYeHa BO KOMNAETOT.
Crasere ja KowHuuara (Cn. A -5) Ha tenoto (Cn. A - 6), co noctasysatbe Ha ApadoT (Ca. A - 4) u nocaykasHukort (Ca. A-3).
CraseTe WWLWKHa HAoNaky u/uau oaatouuTe (WKWKHA KOW Ce 0TBOPAaT HafoNy Ha Ha3HaYeHUTe MecTa) Ha KowHuuata (Ca. A - 5), cTaBeTe UMLKM Ha NOCAYXKABHUKOT
(Cn. A-3) v nokpujre co Kanak (Cn. A-1).
Co nomouw Ha Kon4eTo 3a u3bop Ha pyHKuuja (Cr. B-14) usbepete pexum Ha ctepunmusaumja (Cn. B - 18). MHaMKaumjaTta 3a Bpeme Ha ekpaHoT (Cn1. B - 10/15) ke tpenHe 3
naTu 1 nporpamara Ke ce CTapTyBa, CTaHAApAHOTO paboTHO Bpeme e 10 MUHYTH.
MoseTe f1a ro U3meHUTe BpemeTo Ha paboTa Ha GyHKUMjaTa CO NOMOLL Ha KONYMHbaTa «+» 1 «-» (Cn. B - 11/13), Bo oncer o4 1-15 MUHYTH, BO YeKOp 04 1 MUHyTa.
MoctaseHoTO Bpeme ke Buae NpuKaKaHo Ha MHAMKATOPOT oA nesata cTpaHa (Cn. B - 10) 1 Ha uHAMKaTopoT o4 AecHo (Ca. B - 15) noctaBeHoTO Bpeme Ke ce Hamanysa
noaexa He gocture 0.
e Kora Ke 3aBplunTe, Ke Ce Yye CUrHan TpU NaTth 1 ypeaoT Ke BlIe3e BO PEKUM Ha YeKatbe.
Cywere
e Crasere ja KowHwuuata (Cn. A -5) Ha tenoto (Cn. A - 6), co noctasysatbe Ha gpadort (Cn. A - 4) u nocayxasHukor (Cn. A - 3).
e CraBeTe WMIWNHbA HAoMaKy U/unm foaatoumTe (LWKMWKHA KOW Ce 0TBOpaaT HafoNy Ha HasHaYeHWTe mecTa) Ha KowHuuarta (Ca. A - 5), cTaBeTe LMLKW Ha NOCAYMKAaBHUKOT
(Cn. A-3) v nokpujre co Kanak (Cn. A-1).
Co KopucTerse Ha KonyeTo 3a u3bop Ha dyHKuuja (Cn. B - 14) usbepete pexum Ha cylwerbe (Cn. B - 16). UHauKauwmjata 3a Bpeme Ha ekpaHot (Ca. B - 10/15) ke TpenHe 3
naTi ¥ NPorpamara Ke ce CTapTysa, CTaHAapAHOTO BPEME Ha Tpaekbe e 40 MUHYTH.
MoseTe f1a ro U3meHUTe BpemeTo Ha paboTa Ha GyHKUMjaTa CO NOMOLL Ha KON4MbaTa «+» 1 «-» (Cn. B - 11/13), Bo oncer oz 20-60 MUHYTH, BO YeKopy 0g, 10 MUHYTU.
MoctaseHoTO Bpeme ke Buae NpuKaKaHo Ha MHAMKATOPOT oA nesata cTpaHa (Cn. B - 10) u Ha uHAMKaTopoT o4 AecHo (Cn. B - 15) noctaBeHOTO Bpeme Ke ce Hamanysa
noaexa He gocture 0.
Kora Ke 3aspLunTe, Ke ce Yye CUrHaN TPY NaTh U yPeaoT Ke B/Ie3e BO PEKMUM Ha YeKatbe.

e

07. CMELMOUKALIMIA
Hanojysate: AC 220-240V 50/60Hz
Crepunusaumja / rpeetve: 500W
Cywwmnka: 150W

TexuHa: 1967rp

Anmensun: 23x19x37cm

08.TAPAHLIMOHA KAPTUYKA

[Aparu kAMeHTH, 6naroiapume BM 3a KyNyBarbeTo Ha HaWMoT cTepuausatop Neno PUro v 3aTonnysay 3a WHWMHbA cO GYHKUM]a 3a Cylwerse. AKO MMaTe 610 Kakeu npobremu co
paboTaTa Ha ypeoT BO HOPMasIHY YC/IOBX, MOIMME KOHTAKTMPajTe OBAIaCTeH CePBICEH LeHTap uam AMcTpubyTep Ha 6peHaot Neno. YysajTe ja Bawata rapaHumja BO C/lyyaj Ha nonpaska.
Mpown3BoaoT Aoara co 24-meceyHa rapaHuuja.

YcnosuTe 3a rapaHumja MoXe Aa ce Hajaat Ha: https://neno.pl/gwarancja

[leTanun, KOHTAKT 1 CepBMCHa aApeca MOoXe Aa ce Hajaat Ha: https://neno.pl/kontakt

CneuuduKaunmMTe 1 COAPIKUHATA Ce NPeAMET Ha NPOMeHa 6e3 n3secTyBatbe. Ce M3BMHYBaMe 3a HENpUjaTHOCTUTE.




MANUAL DO UTILIZADOR

Caro Cliente,
Obrigado por adquirir o esterilizador Neno Puro e aquecedor de garrafas com fungdo de secagem. Por favor, leia o manual antes de usé-lo e guarde-o para o caso de precisar usa-lo
novamente.

01.CONSTRUGCAO DO DISPOSITIVO
FIG. A

1. Capa

2. Pega

3. Tabuleiro

4. Stand

5. Carrinho

6. Corpo

7. Painel de controlo

8. Base
FIG.B

9. Fungdo de aquecimento dos alimentos
. Definir exibigdo de temperatura/tempo
. Botdo para aumentar a temperatura ou o tempo
. Botdo ligar/desligar
. Botdo para reduzir a temperatura ou o tempo
. Botdo de selegdo de fungao
. Indicagdo da temperatura/tempo atual
6. Fungdo de secagem
7. Funcgdo de esterilizagdo e secagem

18.Funcao de esterilizagdo
FIG.C

19. Grelha de filtros

20. Pés antiderrapantes

21. Fecho do filtro deslizante
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02.CONTEUDO DO KIT:
Dispositivo (FIG. A)
Manual

Filtrar

Copo medidor
Alicates

03. PRECAUGOES
1. Leia atentamente as instrugdes antes de utilizar.
2. Para evitar a inundag&o do dispositivo através da grelha de ventilagdo, ndo o limpe em dgua corrente.
3. Mantenha o dispositivo longe de criangas e bebés. Retire a ficha da tomada se o esterilizador ndo for utilizado durante muito tempo.
4. Seaficha ou o cabo estiverem danificados, contacte um centro de assisténcia autorizado.
5. Néo deite leite ou alimentos di no recipi de aquecimento.
6. Lembre-se que o tempo de aquecimento do alimento ndo deve ser muito longo, para que o alimento ndo perca o seu valor nutricional.
7. Antes de alimentar o seu bebé, verifique a temperatura dos alimentos no seu pulso. Tenha em conta que o aquecedor também liberta calor quando desligado, é aconselhavel
esperar cerca de 30 minutos antes de retirar o liquido/alimento aquecido para estabilizar a temperatura no frasco/recipiente.
8. 0O dispositivo pode ser utilizado por adultos e criangas com mais de 8 anos de idade sob supervisdo de adultos. Adultos com capacidades fisicas, mentais e sensoriais limitadas
podem utilizar o dispositivo sob a supervisdo de outro adulto.
9. Alimpeza e manutengdo devem ser realizadas por adultos ou criangas com mais de 8 anos de idade sob supervisdo de adultos. Mantenha todas as partes do dispositivo afastadas
de criangas com menos de 8 anos de idade.
10. N3o utilize qualquer outro agente desincrustante para além do &cido citrico ou do vinagre branco.
11. 11! Tenha cuidado para que a dgua ndo entre na grelha de ventilagdo no devoce, existe o risco de um curto-circuito!!
12. Devem ser tomadas precaugdes especiais ao acionar o dispositivo, ao contacto com vapor quente ou ao risco de queimaduras por ar.
13. Certifique-se de que os acessorios podem ser esterilizados e/ou secos.
NOTA: Para maior conforto do utilizador, ative o processo de esterilizagéo antes da primeira utilizagdo. Quando terminar, limpe todo o dispositivo com um pano seco.

04. LIMPEZA E MANUTENCAO
NOTA: A utilizagdo de agua diferente da dgua destilada provoca a acumulagdo de incrustagdes e sedimentos e encurta a vida util do dispositivo. O fabricante recomenda o uso de dgua
destilada.

1. Desligue a ficha da tomada e aguarde que o dispositivo arrefeca antes de limpar.

2. Tenha cuidado para ndo danificar a superficie de aquecimento com fer afiadas.

3. Em caso de acumulagdo de calcério, misturar 10g de acido citrico com 200m| de dgua fria e ferver utilizando a fungdo de esterilizagdo, depois esperar 2-3 minutos apés a esteri-

lizagdo estar concluida.

4. Limpeza: retire a tampa superior do corpo e limpe a superficie do dispositivo com um pano himido e macio.

5. Recomenda-se limpar o dispositivo a cada 10-15 dias, ou mais frequentemente se a dgua utilizada causar acimulo de calcario.

6. Seque o dispositivo apds a limpeza. Ndo mergulhe o corpo em dgua para limpeza.

7. Recomenda-se derramar uma mistura de dcido citrico e vinagre sobre o recipiente todos os meses e deixa-lo por 10 minutos, em seguida, enxaguar em agua corrente.

05. INSTALACAO E SUBSTITUICAO DE FILTROS
Através da grelha do filtro, o ar ambiente entra no dispositivo durante a secagem. A limpeza do filtro utilizado é essencial para garantir o bom funcionamento. Para substituir o filtro:
e Puxe o fecho do filtro para fora (FIG.C - 21)
e Pegue o pedago de material saliente. Puxe-o, retirando o filtro usado.
e Insira o novo filtro, tendo o cuidado de nédo deslizar o material saliente juntamente com o filtro.
e Feche o filtro no dispositivo usando o fechamento deslizante (FIG.C - 21)
06. FUNCIONAMENTO DO DISPOSITIVO
1. Quando a ficha é inserida na tomada, o dispositivo emite um sinal sonoro e arranca.
2. Ao pressionar o botdo de selegdo de fungdes (FIG.B - 14), selecione uma das fungdes disponiveis:
NOTA: Apés 30 segundos de inatividade, o dispositivo sera desligado.
a. Esterilizagdo + secagem




Retire a base (FIG.A - 6), se presente, do corpo (FIG.A - 8).
Deite 100 ml de dgua utilizando o copo medida incluido no kit.
Coloque o cesto (FIG.A - 5) sobre o corpo (FIG.A - 6), com o suporte (FIG.A - 4) e a bandeja (FIG.A - 3) montados.
Coloque as garrafas de cabeca para baixo e/ou os acessorios (garrafas que se abrem para baixo nos locais designados) no cesto (FIG.A - 5), coloque as na bandeja (FIG.A - 3)
e cubra com a tampa (FIG.A 1).
Usando o botio de selegio de fungio (FIG.B- 14), selecione o modo de esterilizagiio + secagem (FIG.B - 17). A indicacio de tempo na tela (FIG.B - 10/15) piscara 3 vezes e o
programa sera iniciado, o tempo de operagdo padrdo é de 50 minutos.
Vocé pode modificar o tempo de trabalho da fungio usando os botdes ,+” e ,” (FIG.B - 11/13). Se definir o tempo de funcionamento para 40 ou 50 minutos, a esterilizagio
demorara 10 minutos. Se definir o tempo para 60-70 minutos, a esterilizagdo demorara 15 minutos.
0 tempo definido sera exibido no indicador a esquerda (FIG.B - 10) e no indicador a direita (FIG.B - 15) o tempo definido diminuird até atingir 0.
Quando terminar, um sinal sonoro soara trés vezes e o dispositivo entrara em modo de espera.
CUIDADO: N3o se aproxime do dispositivo durante a esterilizagdo e secagem. O vapor que escapa é muito quente e pode causar queimaduras.
b. Aquecimento de alimentos
o Insira a base (FIG.A - 6) no corpo (FIG.A - 8).
e Coloque uma garrafa ou frasco no suporte, um méaximo de duas garrafas ou dois frascos podem caber.
* Despeje dgua limpa no corpo para que ele esteja na altura do alimento na garrafa / frasco, ou ndo mais alto do que o primeiro passo no dispositivo (para que a dgua ndo
entre na grade de ventilagdo, isso corre o risco de curto-circuito).
Usando o botdo seletor de fungdes (FIG.B - 14), selecione o modo de aquecimento de alimentos (FIG.B - 9). A indicagdo de temperatura na tela (FIG.B - 10/15) piscard 3 vezes
e o0 programa sera iniciado, a temperatura padréo é de 40 graus Celsius
Atemperatura pode ser modificada entre 35 e 85 graus Celsius. Na faixa de 35 - 55 graus Celsius, em incrementos de 1 grau Celsius. Na faixa de 55 - 85 graus, em incrementos
de 5 graus Celsius.
e Uma vez que o dispositivo tenha atingido a temperatura definida, ele ira té-lo até que o dispositivo seja i ou toda a dgua tenha evaporado.
NOTA: O tempo de aquecimento depende de muitos fatores externos, por exemplo, a temperatura inicial do alimento, o seu volume, o tipo de plastico que coloca no dispositivo e a
temperatura ambiente. Por exemplo, leva aproximadamente 15 minutos para aquecer 180 ml de leite modificado de 25 a 45 graus Celsius. Antes de dar comida ao bebé, a temperatura
deve ser verificada de cada vez.
c. Esterilizagdo
Retire a base (FIG.A - 6), se presente, do corpo (FIG.A - 8).
Deite 100 ml de dgua utilizando o copo medida incluido no kit.
Coloque o cesto (FIG.A - 5) sobre o corpo (FIG.A - 6), com o suporte (FIG.A - 4) e a bandeja (FIG.A - 3) montados.
Coloque as garrafas de cabeca para baixo e/ou os acessorios (garrafas que se abrem para baixo nos locais designados) no cesto (FIG.A - 5), coloque as na bandeja (FIG.A - 3)
e cubra com a tampa (FIG.A - 1).
Usando o botdo de sele¢do de fungdo (FIG.B- 14), selecione o modo de esterilizagdo (FIG.B - 18). A indicagdo de tempo na tela (FIG.B - 10/15) piscard 3 vezes e o programa
sera iniciado, o tempo de operagdo padrdo é de 10 minutos.
o Vocé pode modificar o tempo de operaio da funcio usando os botdes ,+” e ,-” (FIG.B - 11/13), na faixa de 1-15 minutos, em incrementos de 1 minuto.
e O tempo definido sera exibido no indicador a esquerda (FIG.B - 10) e no indicador 4 direita (FIG.B - 15) o tempo definido diminuira até atingir 0.
e Quando terminar, um sinal sonoro soara trés vezes e o dispositivo entrara em modo de espera.
d. Secagem
Coloque o cesto (FIG.A - 5) sobre o corpo (FIG.A - 6), com o suporte (FIG.A - 4) e a bandeja (FIG.A - 3) montados.
Coloque as garrafas de cabeca para baixo e/ou os acessorios (garrafas que se abrem para baixo nos locais designados) no cesto (FIG.A - 5), coloque as na bandeja (FIG.A - 3)
e cubra com a tampa (FIG.A - 1).
Usando o botdo de sele¢do de fungdo (FIG.B - 14), selecione o modo de secagem (FIG.B - 16). A indicagdo de tempo na tela (FIG.B - 10/15) piscara 3 vezes e o programa serd
iniciado, o tempo de execugdo padrdo é de 40 minutos.
Vocé pode modificar o tempo de operagio da fungio usando os botdes ,+” e ,-” (FIG.B - 11/13), na faixa de 20-60 minutos, em incrementos de 10 minutos.
0 tempo definido sera exibido no indicador a esquerda (FIG.B - 10) e no indicador a direita (FIG.B - 15) o tempo definido diminuird até atingir 0.
Quando terminar, um sinal sonoro soara trés vezes e o dispositivo entrara em modo de espera.

07.ESPECIFICACAO

Fonte de alimentagdo: AC 220-240V 50/60Hz
Esterilizagio/Aquecimento: 500W

Secador: 150W

Peso: 1967g

Dimensées: 23x19x37cm

08. CARTAO DE GARANTIA

Caro cliente, obrigado por adquirir o nosso esterilizador Neno Puro e aquecedor de garrafas com fungdo de secagem. Se tiver algum problema com o funcionamento do dispositivo em
condigBes normais, contacte um centro de assisténcia ou distribuidor autorizado da marca Neno. Guarde o seu cartdo de garantia em caso de reparagdo. O produto vem com uma garantia
de 24 meses.

As condigdes de garantia podem ser encontradas em: https://neno.pl/gwarancja

Detalhes, contato e enderego de servico podem ser encontrados em: https://neno.pl/kontakt

As especificages e contetidos estdo sujeitos a alteragdes sem aviso prévio. Pedimos desculpa pelo inconveniente.
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Umieszczony symbol przekreslonego kosza na $mieci informuje, ze nieprzydatnych urzadzen elektrycznych czy elektronicznych, ich akcesoriow
(takich jak: zasilacze, przewody) lub podzespotéw (na przyktad baterie, jesli dotaczono) nie mozna wyrzucaé razem z odpadami gospodarczymi.
Wiasciwe dziafania w wypadku koniecznosci utylizacji urzadzen czy podzespotow (na przyktad baterii) lub ich recyklingu polega na _oddaniu
urzadzenia do punktu zbiorki, w ktérym zostanie ono bezspfatnieé)rzw?te. Utylizacja podlega wersji przeksztatconej d&/reklywy WEEE (2012/19/UE)
oraz dyrektywie w sprawie baterii i akumulatoréw (2006/66/WE). Wiasciwa utylizacja urza]dzenla zapobiega degradacji srodowiska naturalnego.
Informacje o punktach zbidrki urzadzer wydajg wtasciwe wtadze lokalne. Nieprawidtowa utylizacja odpaddw zagrozona jest karami przewidzianymi
prawem obowiazujagcym na danym terenie.

The crossed out trash can symbol indicates that unusable electrical or electronic devices, its accessories (such as power su%pﬁes, cords) or
components {for example batteries, if included) cannot be disposed of alongside with household waste. In order to dispose of the devices or its
components (for example, batteries) deliver the device to the collection point, where it will be accepted free of char&e. Disposal is subject to the
recast version of the WEEE Directive (2012/19/ EU) and the Directive on batteries and accumulators (2006/66 / EC). r(:fer disposal of the device
prevents degradation of the natural environment. Information about the collection points of the facilities is issued by the competent local
authorities. Incorrect disposal of waste is subject to penalties provided for by the law in force in the given area.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne weist darauf hin, dass unbrauchbare elektrische oder elektronische Gerate, deren Zubehor (z.B.
Netzteile, Kabel) oder Bestandteile (z.B. Batterien, falls vorhanden) nicht mit dem Hausmdll entsorgt werden kénnen. Um die Gerate oder ihre
Bestandteile (z. B. Batterien) zu entsorgR %eben Sie das Gerat bei einer Sammelstelle ab, wo es kostenlos angenommen wird. Die Entsorgung
unterliegt der Neufassung der WEEE: ichtlinie (2012/19/ EU) und der Richtlinie iber Batterien und Akkumulatoren (2006/66 / EG). Die
ordnungsgeméaBe Entsorgung des Geréts verhindert eine Beeintriachtigung der natiirlichen Umwelt. Informationen uber die Sammelstellen der
Einrichtungen werden von den zustdndigen lokalen Behérden herat Die unsac iRe Entsorgung von Abfallen wird durch die in dem
jeweiligen Gebiet geltenden Gesetze geahndet.
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Symbol preskrtnuté popelnice znamend, Ze nepoutzitelna elektricka nebo elektronickd zafizenti, jejichJ)Fl'sIuEenstvi (jako jsou napdjeci zdroje, kabely)
nebo soucasti (napriklad baterie, pokud jsou sou¢asti baleni) nelze likvidovat spolecné s domovnim odpadem. Za Ucelem likvidace zafizeni nebo jeho
soucasti (napriklad baterii) odevzde&te zafizeni na sbérné misto, kde bude pfijato zdarma. Likvidace podléha g?epracovanému znéni smérnice o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (2012/19/EU) a smérnici o bateriich a akumulatorech (2006/66/ES). Spravn likvidace zafizeni
zabranuje znehodnocovani pfirodniho prostiedi. Informace o sbérnych mistech zafizeni vydavaji pfislusné mistni ufady. Nespravna likvidace odpadu
podléhd sankcim stanovenym zakonem platnym v dané oblasti.
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Az dthuzott kukaszimbdlum azt jelzi, hoEy a hasznalhatatlan elektromos vagy elektronikus eszkdzok, azok tartozékai (példaul tapegységek, kébelek)
vagy alkatrészei (példaul akkumulatorok, ha vannak benne) nem helyezhetok el a haztartasi hulladékkal egyitt, A kesziilékek vagy alkatrészeik (pl.
akkumulatorok) artalmatlanitdsahoz szallitsa a késziléket a ggtijté elyre, ahol azt ingyenesen atveszik. Az artalmatlanitasra az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairol sz616 iranyelv (2012/19/ EU) és az elemekrdl és akkumulatorokrol szol6 iranyelv (2006/66/EK) atdolgozott
valtozata vonatkozik, A késztlék meime‘é artalmatlanitdsa megakadalyozza a természeti kérnyezet kdrosodasét. A létesitmények gy(jtéhelyeirél az
illetékes helyi hatosagok adnak tajékoztatdst. A hulladék helytelen drtalmatlanitasa az adott tertileten hatalyos térvények altal elirt szankciokkal jar.

Symbol preciarknutého odpadkového kosa znamend, ze nepouzitelné elektrické alebo elektronické zariadenia, ich prislusenstvo (napriklad napdjacie
zdroje, kable) alebo komponenty (napriklad batérie, ak su stcastou balenia) nemozno likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak chcete zlikvidovat
zariadenia alebo ich sucasti (nacsm’klad batérie), .odovzdajte zariadenie na zbernom mieste, kde bude grij,até bezplatne. Likvidacia podlieha
preﬂracovanej verzii smernice o OEEZ (2012/19/EU) a smernici o batéridch a akumuldtoroch (2006/66/ES). Spravna likvidacia zariadenia zabrariuje
znehodnocovaniu prirodného prostredia. Informacie o zbernych miestach zariadeni vydavaju prislusné miestne organy. Nespravna likvidacia odpadu
podlieha sankcidam stanovenym v zékone platnom v danej oblasti.

Det overkryssede sgppelbgttesymbolet indikerer at ubrukelige elektriske eller elektroniska enheter, tilbehgr (som strémforsyninger, Iedninﬁer) eller
komponenter Efor eksempel batterier, hvis inkludert) ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. For & avhende enhetene eller dens
komponenter (for eksempel batterier), lever enheten til innsamlingsstedet, where det vil bli aksegtert ratis. Avhending er underlagt den
omarbeidede versjonen av WEEE-direktivet (2012/19/EU) og direktivet om batterier og akkumulatoreré 006/66 ( EC). Riktig avhending av enheten
forhindrer forringelse av det naturliga miljget. Informasjon om innsamlingsstedene til anleggene utstedes av de kompetente lokale myndighetene.
Feilhandtering av avfall er underlagt straffer fastsatt av gjeldende lov i det gitte omradet.

Yliviivattu roskakorisymboli osoittaa, ettd kayttokelvottomia sdhké- tai elektroniikkalaitteita, niiden lisdvarusteita (kuten virtaldhteitd, johtoja& tai
komponentteja (esimerkiksi paristoja, jos ne ovat mukana) ei voi havittaa kotitalousjatteen mukana. Havittaaksesi laitteet tai niiden osat (esimerkiksi
paristot) toimita ne keréyspisteeseen,Ejussa ne otetaan vastaan maksutta. Havittdmiseen sovelletaan sahko- ja elektroniikkalaiteromudirektiivin
uudelleenlaadittua versiota (2012/19/EU) seké paristoja ja akkuja koskevaa direktiivia (2006/66/EY). Laitteen asianmukainen havittaminen estaa
luonnonympariston _pilaantumisen. Tiedot laitosten kerdyspisteistd antavat toimivaltaiset ikallisviranomaiset. Virheellisestd jatteiden
hévittdmisestd madratadn rangaistus, josta sdddetaan kyseiselld alueella voimassa olevassa laissa.

Det overkryssede smﬁpelbmrtesymbolet indikerer at ubrukelige elektriske eller elektroniske enheter, tilbehgr (som strgmforsyninger, Iedmnﬁer) eller
komponenter &for eksempel batterier, hvis inkludert) ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. For & avhende enhetene eller dens
komponenter (for eksempel batterier), lever enheten til innsamlingsstedet, hvor det vil bli akse&xert ratis. Avhending er underlagt den omarbeidede
versjonen av WEEE-direktivet (2012/19/EU) og direktivet om batterier og akkumulatorer (2006/66 / EC). Riktig avhending av enheten forhindrer
forringelse av det naturlige miljget. Informasjon om_innsamlingsstedene til anleggene utstedes av de kompetente lokale myndighetene.
Feilhandtering av avfall er underlagt straffer fastsatt av gjeldende lov i det gitte omradet.

Det overkryssede sgppelbgttesymbolet indikerer at ubrukelige elektriske eller elektroniske enheder, tilbehgr (som strgmforsyninger, Iedninﬁer) eller
komponenter (for eksempel batterier, hvis inkludert) ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. For & avhende enhetene eller dens
komponenter (for eksempel batterier), lever enheten til innsamlingsstedet, hvor det vil bli akseptert gratis. Avhending er underlagt den
omarbeidede versjonen af WEEE-direktivet (2012/19/EU) og direktivet om batterier og akkumulatorer (2006/66 ﬁ EC). Riktig avhending av enheten
forhindrer forringelse av det naturlige miljget. Informasjon om innsamlingsstedene til anleggene utstedes af de kompetente lokale myndighetene.
Feilhandtering af avfall er underlagt straffer fastsatt av gjeldende lov i det gitte omradet.
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Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat onbruikbare elektrische of elektronische apparaten, hun toebehoren (zoals voedingen,
snoeren) of onderdelen (bijvoorbeeld batterijen, indien meegeleverd) niet samen met het huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Voor de
verwijdering van de apparaten of onderdelen ervan (bijvoorbeeld batterijen) moet u het apparaat naar het inzamelpunt brengen, waar het gratis
wordt eaccegteerd. e verwijdering is onderworpen aan de herschikking van de AEEA-richtlijn (2012/19/EU) en de richtlijn inzake batterijen en
accu's (2006/66/EG). Een correcte verwi&dering van het apparaat voorkomt aantasting van de natuurlijke omgeving. Informatie over de inzamelpun-
ten van de voorzieningen wordt verstrekt door de bevoegde lokale autoriteiten. Op onjuiste verwijdering van afval staan sancties waarin de in het
betreffende gebied geldende wetgeving voorziet.
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El simbolo del cubo de basura tachado indica que los aparatos eléctricos o electrénicos inservibles, sus accesorios (como fuentes de alimentacion,

cables) o componentes (por ejemplo, pilas, si se incluyen) no pueden eliminarse junto con la basura doméstica. Para deshacerse de los aparatos o

sus comppnentesépor ejemplo, pilasj entregue el aparato en el Bunto de recogida, donde sera aceptadogratuilamente. La eliminacion esta sujeta

a la version refundida de la Directiva RAEE (2012/19/UE) y a la Directiva sobre pilas y acumuladores (2006/66 / CE). La eliminacion adecuada del

dispositivo evita la degradacion del medio ambiente natural. La informacién sobre los puntos de recogida de las instalaciones es emitida por las

gutoridgdeds locales competentes. La eliminacion incorrecta de los residuos esta sujeta a las sanciones previstas por la legislacion vigente en la zona
eterminada.

Il simbolo del cestino barrato indica che i dispositivi elettrici o elettronici inutilizzabili, i loro accessori (come alimentatori, cavi) o componenti (ad
esempio le batterie, se incluse) non possono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Per smaltire i dispositivi o i loro componenti (ad esempio, le
batterie) consegnare il dispositivo al punto di raccolta, dove sara accettato gratuitamente. Lo smaltimento & soggetto alla versione rifusa della
Direttiva RAEE %2012/19/UE% e alla Direttiva sudpile e accumulatori (2006/66/CE). Lo smaltimento corretto del dispositivo previene il degrado
dell'ambiente naturale. Le informazioni sui punti di raccolta degli impianti sono fornite dalle autorita locali competenti. Lo smaltimento non corretto
dei rifiuti & soggetto alle sanzioni previste dalla legge in vigore nella zona in questione.

Le symbole de la poubelle barrée indique que les appareils électriques ou électroniques inutilisables, leurs accessoires (comme les blocs
d'alimentation, les cordons) ou leurs composants (par exemple les piles, si elles sont incluses} ne peuvent r)as étre éliminés avec les déchets
ménagers. Pour se débarrasser des appareils ou de leurs composants (par exemple, les piles), il faut apporter I'appareil au point de collecte, ou il
sera accepté gratuitement. L'élimination est soumise a la version refondue de la directive DEEE (2012/19/UE) et a la directive sur les piles et les
accumulateurs (2006/66 / CE). L'élimination appropriée de I'appareil permet d'éviter la dégradation de I'environnement naturel. Les informations
sur les points de collecte des installations sont délivrées par les autorités locales compétentes. L'élimination incorrecte des déchets est soumise aux
sanctions prévues par la loi en vigueur dans la zone donnée.
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Simbolul cosului de gunoi barat indica faptul ca dispozitivele electrice sau electronice inutilizabile, accesoriile acestora (cum ar fi sursele de
alimentare, cablurile) sau componentele (de exemplu, bateriile, daca sunt mclus_et} nu pot fi aruncate impreuna cu deseurile menajere. Pentru a
elimina dispozitivele sau componentele acestora (de exemplu, bateriile), redati
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ispozitivul la punctul de colectare, unde va fi acceptat gratuit.
iminarea este supusd versiunii reformulate a Directivei DEEE (201. )/ UE) fi a Directivei privind bateriile si acumulatorii (2006/66 / CE).
iminarea corectd a dispozitivului previne degradarea mediului natural. Informatiile privind punctele de colectare a instalatiilor sunt emise de catre
autoritatile locale competente. Eliminarea incorectd a deseurilor este supusa sanctiunilor prevazute de legislatia in vigoare in zona respectiva.




ukljueni) ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Za odlaganje uredaja ili njegovih komponenn (poput baterija) odnesite uredaj na sabirno mjesto g lje ce biti prlhvacen

besplatno. Zbrinjavanje se vrsi u skladu s revidiranom verzijom Direktive o baterijama i baterijama (2012/19/AUD) i Direktive o baterijama (2006/66/AUD). Pravilno

Edlaganje uredaja quecava propadanje okolisa. Inforrr';acue 0 mjestima sakupljanja otpada pruzaju nadlezne lokalne vlasti. Nepravilno odiaganje otpada podrazumijeva
mmmm kazne na tom podr

K Prekrizeni simbol kante oznalava da se neupotrebljlvl elektricni ili elektronicki uredaji, njihovi pribor (poput napajanja, kabela) ili komponente (po ut baterija, ako su

su baterlje ako su ukljuéene) ne mogu baciti zajedno sa kucnim clra lom. Da biste reciklirali uredaj ili njee\?ve kompone Bul baterija), odnesite uredaj na mesto
sakug 2nia gde Ge bii prifwacen besplatno. Utlizacia se vrs u skladu sa revidiranom verzijom direktive WEEE. (2012 /19/EUf)\ irektive o baterijama i akumulatorima
2001 )66/ C). Pravilno odlaganje uredaja sprecava degradacn Zivotne sredine. Informacije o mestima sakupljanja otpada pruzaju nadlezne lokalne vlasti. Nepravilno
— odlaganje otpada dovodi do kaznenih sankcija p h vaze¢im u tom podrucju.

ﬁ Precrtani simbol kante za smece ukazuje na to da se neupotrebljivi elektricni il elektronski uredaji, njihovi pribor (kao 3to su napajan ja, kablovi) ili komponente (kao $to

primer aterl], Ce so priloZene) ni mogoce odvreci skupaj z gospodinjskimi odpadki. Ce Zelite naprave ali njlhove sestavne de\elﬁna primer baterlg)ei odstraniti, jih dostavite
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplaéno. Za odstranjevanje velja prenovljena razlicica direktive OEEO (2012/19/EU) in direktive o baterijah in akumulatorjih
(2006/66/ESJ Pravilno odstranjevanje naprave preprecuje degradacijo naravnega okolja. Informacije o zbirnih mesnh naprav izdajajo pristojni lokalni organi. Za nepravilno

mmmm odlaganje odpadkov veljajo kazni, ki jih predvideva zakonodaja, veljavna na doloéenem obmo¢ju.

E Simbol pre¢rtanega kosa za smeti pomeni, da neuporabnih elektri¢nih ali elektronskih naprav, njihove dodatne opreme (kot so napajalniki, kabli) ali sestavnih delov (na

To. ng[io?\o ToU OTL 0L GXPNOTEG NAEKTPLKEG 1, % EKTPOVLKEG OUOKEVEG, Tal EEXPTIHATA TOUG (OTWG T TPOPOSOTIKA, Tt
KeADbi) i 1@ EEﬂprnpu{u ous (n X wmmtplzq, v nEpl}\auBuvovtmi Gev uropobv e anoppI§o0N katl e o ousad anopla. I va aropoilete tis suorebic

TOUG g ueio ouMoyrg, orou Ba yivel Swpedv n may 3 ™me H a El pubn UTOKELTAL oY
avuélmunwuzvn £xkdoon mg OSI’)\VICK v\a o AHHE (2012?19/EE) Kot urr]v o Qvlu YL TLG NAEKTPLKEG OTAAEG Ko TOUG ouuowpsuteq ( OOG/GG/EE] owoTh andppudn Tng

my, oV puCLKOy xzru(c( HE Ta crnuelu oUMoyng tmv exmtucruuewv ekdiSovtal C(T(O TIG appOSLE]
tomKEc apxsz; H ol Twv oo\ o Kupwcslc TIoL ot ouy LoXA.

Parsvitrots atkritumu urnas simbols norada, ka nederigas elektriskds vai elektroniskas ierices, to piederumus (pieméram, barosanas blokus, vadus) vai sastavdalas
[plemeram baterijas, ja tas ir komplekta) nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Lai atbrivotos no iericém vai to sastavdal pieméram, baterijam), nogadajiet

waksanas punkta, kur ta tiks pienemta bez maksas. Atkritumu apglabasana notiek saskana ar EEIA direktivas parstradato redakcuu (2012/19, 9/ES) un Direktivu par
bat eruam unakumulatorlem(ZOUG/ 6/EK). Pareiza ierices utilizacija novers dabiskas vides degradaciju. Informaciju par iekartu savaksanas punktiem izsniedz kompetentas
vietéjas iestades. Par nepareizu atkritumu apglabasanu pieméro sankcijas, kas paredzétas attiecigaja teritorija spéka eso3ajos tiesibu aktos.

sliadézes simbolis reiskia, kad netinkamy naudoti elektros ai pneta\su, jy priedy (pvz., maitil 3al , laidy) ar sudedamyjy daliy (pvz.,
baterijy, jei yra) negalima iSmesti kartu su buitiné atliekomis. Norédami iSmesti prietaisus ar jy sudedamaslas dalis lpavyzd bateruas) prlstatyklte rietaisg |
surlnklmc 1punktq, kur jis bus priimtas nemokamai. Salinimui taikoma nauja EE] atlieky dlreklvvos (2012/19/ES) ir Baterijy ir akumuliatoriy direktyvos (2006/66/EB
redal inkamas prietaiso Salipimas uzkerta kelig gamtines apiinkos blogejimu. Informatija apie Irenginiy surinkimo vietas Sduoda kompetentingos vietos valdzios
msmucuos Uz netinkama atlieky $alinima taikomos sankcijos, numatytos konkrecioje vietovéje galiojanciuose jstatymuose.

Labi kriipsutatud priigikasti simbol néitab, et kasutuskdlbmatuid elektri- vdi elektr i id, nende li: id (naiteks toi i Juhtmed] vdi komponente
&nalteks patareld kui need on kaasas) ei tohi koos olmejaatmetega ara visata (nditeks rvaldamiseks toimetage seade
ogumispunkti, kus see voetakse tasuta vastu Korvaldamine toimub vastavalt e\ektrocmkaromude dlreknlvl uuesti sonastatud verslocmle (2012/19/EL) ning patareide ja
akude dlrekmvlleéZOOS/ /EL). Seadm e kor hoiab dra 1a kahjustamise. Teavet ko ktide kohta annavad vélja
padevad kohalikud asutused. Jaatmete ebaonge korva\damlse eest kehhvad karistused, mis on ette nahtud antud pnrkonnas kehtiva seadusega

CHMBO/ NEPEKPECNIHOTO CMITTEBOrO 6aKa 03HauaE, WO HENPUAATHI eNeKTPUIHI a60 eNeKTPOHHI NPUCTPOI, iXHI ( 6no , whypy) abo

KOMMIOHEHTU (HanpyKnaa, GaTapei, AKULO BOHU BXOAATH 40 KOMMAEKTY) He MOHa yTUi3yBaTin pazom i3 NoByTosMMM Bixonamu. [Lns Toro, um6 yrunisysan anCrpM

abo MOro KOMMOHEHTH (Hanpuknaz, Garape\), AOCTaBTe 01O B NYHKT MPUIOMY, fie Oro MPMiimyTb Ge3KOWTOBHO. minsaum nignagae nig HOBOI pesaKuii

npo siaxoan pi P FOlZ/lQ/EC) Ta npo (200t /AG /EC). I'Ipaswmna

yTWnizauia npucTpolo  3anobirae norlpmenmo CcTaHy npo_ NyHKTM 360pv 8i, npaubasauwx npwcrpom HapaeTbCA

NETEHTHMMM MICLEBMMA OpraHami Bnagy. HenpasunbHa ymmsaum BIAXOAIB TATHE 3a COBOIO WTpadHi CaHKLji, NepeadadeHi 3aKOHOAABCTBOM, YMHHMM Ha
8iAnoBIAHIi TepuTOpIi.
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CMMBO/IBT Ha 3auepkHaTaTa koda 3a Goknyk noxaasa ye 3a P KN WU @NeKTPOHHN p (Kar
3aXpaHBalLM yCTPOMCTBA, Kabenn) unn u 6atepuu, ako ca & KOMN/IeKTa) He MoraT Aa Sb,qsaT M3XBBP/IAHM 3a€HO C ﬁmosme oma,q\.um
WpaHe, KbaeTo Wwe 6bae npueto 6esnnatHo.

3a fja U3XBbP/IUTE YCTPOWCTBATA WU TEXHUTE KOMHOHQHTM (Hanpumep batepuu), npegaiite ychochsoro B MYHKT 33 Cbl
Msxabpnﬂuem e npeAMeY Ha npepaGoreHaYa Bepcm! Ha [lpekTnsata 3a OEEO (2012/19/E ) n Ha p,upemmam 3a batepunTe M akymynatopute (ZOGG/GG/EC)

npes cpen 3a nyHKTOBeTe 3a CbbMpaHe Ha
Che opb»(enmma ce usnasa OT KOMI’!ETGHTHMTE MECTHM opranu. | TO Ha Ol' HOME)KM Ha CaHKuuK, npeaBuaeHU B AGMCTBENOTO B
CbOTBETHUA DEMOH 3aKOHOAATeNcTso.

r

NpeLpTaHmuoT cumbon Ha Kopnata 3a pAexa Heyno Te ©1EKTPUUHU /M eNIEKTPOHCKY yPeAy, HEroBUTE AOAATOUM (KAKO TO Ce HanojyBaksa,
Kab/11) U1 KOMNOHEHTM (Ha NpuMep BaTepuy, JOKONKY Ce BKAY4EHM) He MOXKaT /Aa Ce OTCTpaHaT 3ae/iHO CO OTNAAOT 04 AOMaKMHCTBOTO. CO Lien 4a ce OTCTpaHat ypeauTe
/M HEroBWTE KOMMOHEHTH (Ha Npumep, Gatepi), A0CTaBeTe ro ypeAoT A0 MECTOTO 3a Col Mpaive, Kage LT Ke Gw,qe npmd)aTeH Secnnamo OTCTpaHyBarbeTo e npeamet

HA OEE (2012/19/ EY)  AupekTusata 3a 6atepun (2006/66 / E3). N, oTC Ha ypesoT

cnpeuyBa Aerpagaumja Ha cpeayra. 1 55 MELTTa 33 COOADAILG. H3 OGIEKTHTS T W3AABEAT HABAGKHUTE NOKANM BNACTH. HENpAEMIHOTO
GTCTPaHYBaHE Ha OTNAZOT MOANIENM Ha Ka3HM NPEABWAEHH CO 3aKOHOT LITO BaM BO A13leHaTa 06AACT.

0O simbolo do caixote do lixo riscado indica que os aparelhos eléctricos ou electronicos inutilizaveis, os seus acessorios (como fontes de allmenta;ao, cabos) ou
componentes (por exemplo, pilhas, se incluidas) ndo podem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Para eliminar os aparelhos ou os seus b
exemplo, pilhas), entregue o aparelho no ponto de recolha, onde sera aceite gratuitamente. A eliminagdo esta sujeita a versao reformulada da Diretiva REEE 2012/19 E)
e a Diretiva relativa a pilhas e acumuladores (2006/66/CE). correta do evitaa do natural. As informagdes sobre os pontos
de recolha das \nstalacoes sdo emitidas pelas autoridades ocals competentes. A eliminacdo incorrecta dos residuos estd sujeita as sangoes previstas na legislagdo em vigor
na zona em questa
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